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INTRODUCTION. 



1. The Multani language is spoken in the Districts of 
Multan, Muzaffargarh, Dera Ghazi Khan and in the 
southern parts of Dera Ismail Khan and Jhang, and in the 
State of Bahawalpur. Except on the west, where it is 
abruptly stopped hy Biluchi at the foot of the Sulemau 
Raoge, it is impossible to say where it begins. On the north 
it imperoeptibly changes into Panjdbi. On the south, Sindhi 
gradually takes its place. On the east it fades into the 
Rajputana dialects of Hindi. Multani is, at the lowest com- 
putation, spoken by a population of 1,650,000 spread over 
an area of 26,000 square miles. An attempt to show the 
country in which it is spoken- has been made in the 
accompanying map. Multani is nowhere known among the 
people by tliis name. It is usually called Hindi or 
Jatki, and in the Biluchi- speaking parts of Dera Ghazi Khan 
it is known aa Jagdalli, or the language of the Jagdals 
or Jats. 

2. Multani is a purely Sanskritical language. It contains 
many Fanjibi and Sindhi words, and has a large vocabulary 
of words purely its own. It differs from Panj^bi and Sindhi 
in having most of its inflections different from both. At 
the same time, it has a few in common with Fanjdbi, and 
others in common with Sindhi. Thus the case endings of the 
genitive -dd -di -dS are the same as in Panjdbi. The ablative 
takes the Sindhi affix on or the Sindhi postposition kanHn. 
The dative, on the other hand, uses the case affix kun, which 
is distinct from the Sindhi khe and from the Panjdbi njj. 
The instrumental is not distinguished by any case ending, 
thus following Sindhi rather than Fanj^bi, which uses ne 
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The pronouns are, on the whole, like Panjdbi, except 
that "assdn" (we) and " tussdri" (you) are used instead of 
the Panjdbi " assin " and " tussln." 

Instead of the cases of the personal and possessive 
pronouns, Hultani largely uses pronominal suffixes. This use 
of Buffijcefi is the most difficult thing in learning the 
language. Su£&xes are attached to nouns, verbs and adverbs* 

The pronominal suffix of the first person singular 
is m. 

*' Jutam iord pdni Uyam kamdnd k6ri " = " By me was 
yoked the pair. By me water was applied to the sugar- 
cane." — Song, Here "jutam" is composed of "jutd," third 
person singular preterite passive, from "jowan " (to yoke)^ 
plus the suffix TO in the instrumental case, meaning " by me." 
"Ldyam" is composed of "Uyd, " third person singular 
preterite passive, from "Uwan" (to apply), and the suffix w. 

" Viear na vaisim, Gdmand ydr, t^I bAnh sirdndi " = 
"Byrne will not be forgotten, Gdrnan love, how your arm was 
mypillow." — Song. Here "vaisirn'Ms composed of "vaisi," 
third person singular future, from "vanjan" (to go), here 
meaning "will be," and m, pronominal suffix meaning " by 
me" or "to ma" 

*' Pdnjd nimhin mangdd, Gamand ydr, t6d^ dekhan dl 
bukbidn"=" I don't want a handful (of dates), Gdmanlove. 
1 am hungry for a sight of you." — Song. In " nimhin " the 
pronominal suffix m (I) has got embedded in thenegative 
" nahin " in a way that is hard to explain. 

The suffix of the second person singular is {, 

« Kain sikhldei, Gdmand ydr, khasan dilin pardydri ?"= 
" Who taught thee, Gdman love, to steal the hearts of others ?" 

Song. Here "sikhldei " is composed of the third 

person singular preterite, from "sikhldwan" (to teach) and 
(, meaning "thee." 
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" Khar vl j&M hik gilh dkhiln " =■ " Stand, friend, let 
me say one word to thee." — iSong. Here "dkhdfd" is com- 
posed of the first person singular potential " ikh&h '* (let 
me say), from "6khan" (to say), plua ^, meaning "thee " 
ib the datire case. 

The suffix of the third person singular is «. A common 
ahswer when a witness is unable from sickness to answer to 
his name when called in kutcfaerry is— 

"Bukhdr his" (which a Multani pronounces Aw)** 
*'He has feTcr." Literally " im&t is to him." 

"His" becomes intelligible when translated into Hin- 
dustani " bai usko "= " is to him." 

" Mdrius yiSr te ndri pai dd " s= " Her lover beat her and 
she says it was her husband." — Proverb. "Mdrius"i8 
composed of " mfirid, " third person singular preterite, from 
"mdran" (to beat), and a, meaning " her." 

The suflix of the first person plural is ae. 

" Mendbidnwdli d^ khi(llpiose"='* A fancy for the girl 
with the braids occurred to us." — Song. "Piose" is com- 
posed of pid, meaning " happened, '* " occurred, " third 
person singular preterite of " pavan " (to fall, to happen), 
and ae, meaning " to us." 

The suffix of the first person plural coalesces with the 
negative and becomes nwe, " not we." 

" T6ii addlat nise chdhnde "= " We desire not your 
justice." 

The suffix of the second person plural ia o or ve. 

** Tars na dyo, Qdmand ydr, kerhe vele di kharidn "=» 
"Did pity not come to you, Gdman love? What a time I 
have been waiting 1" — Song. "Ayo " is composed of " dyd" 
(oame), third person siagalar preterite, from " dwan " (to 
oome), plus o (yon), t^e suffix of the second person plural. 
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" Kii niii heTe"= " What is your name?" Literally 
•'"What name is to you ?" "Heve" is compMed of he="\&," 
the third person singular of the auhstantire Terhj and 
tie=" to you," the pronomiual suffix of the second person 
plural. Ve coalesces with the negative and forms nivhe^ 
"not you." 

"Kam niyhe karende ? — Nise karende." ^ *' Tou are 
not doing the work ? — ^Not we." 

The suffix of the third person plural is nhen. 
*' Main kii^iirf, medd y6r pamionlieri, 
"Yanj kukes&n hakimdn dddhd zulm kitonhen." » 
"I am a maid. My lover waa married by them, 
"I will go and complain to the hakims. Great tyranny 
toaa done by them," 

" Pamionhen " is composed of "pamii " (was married), 
third person singular preterite of "parnijan" (to be married) 
and "nhen" (by them), the suffix of the third person plural. 
" Kitonhen " is composed of " kitd " (was done), third person 
singular preterite, from " karan " (to do), plus nhen 
(by them). 

A full account of the pronominal suffixes, and of the 
way nouns, verbs and adverbs are prepared to receive them, 
would require greater space than can be given. It waa 
necessary to refer to them because the use of suffixes is 
unknown in the other Indian languages except Sindhi, and 
forms a link between them and Persian and Pashtu. 

The verb differs from Panjdbi and Sindhi in the form 
of the infinitive, which in Panjibi ends in n&, in Sindhi in 
nS, and in Multani in » : — 

!Panj6bi : kamd, to do. 

Sindhi : karanti, to do. 

Multani : karan^ to do. 
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The present participle in Fanj^bi is formed by adding 
dd to the root of the verb, as "kardd " = doing. "With verba 
Those roots end in vowels it inserts the nasal between the 
loot and dd, as "j&udi" agoing. Multani forms the 
present participle of neuter verbs and of verbs whose roots 
end in a vowel, like Fanjdbi, as " mardd " ^ dying . 
"kb^ndd"^ eating. Transitive verbs insert en between 
the root and d&, and shrrten the vowel of the root if long, as 

M&ran, to beat. M&rendd, beating. 

Sdran, to burn. S&rendd, burning. 

Golan, to seek. GUlendd, seeking. 

Bdlan, to kindle. Bfilendd, kindling. 

The present participle of the passive voice is formed 
by adding indd to the root, the vowel of the root being 
shortened if long. 



Active. 



rasBive. Present participle 

passive. 

M&ran, to beat. iMfirijan, to be beaten. iM&rindd, being beaten 
Badhan,tobind. [Eadhf3an,tobebound.|Badhindd,beingbound 

The future in Multani is peculiar to itself, and resembles 
neither Fanjdbl nor Sindhi. Intransitive verbs form the 
future by adding the following terminations to the root : — 

Sinsrular, 1st Person, sdn. Marsdn, I will die. 

2nd Person, sen. Marsen, Thou wilt die. 

3rd Person, si. Marsf, He will die. 



Pjttni/, 1st Person, sdn. 
2nd Person, so. 
8rd Fenon, siiif 



Uarsiiii, We will die. 
Karso, Tou will dia 
llanin. They will die. 
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Transitive verbs form the future by adding eadn, &o., 
to the toot and shortening the vowel of the root if long : 

MS.resdn, I will beat. 

MS.reseii, Thou wilt beat. 

MSreef, He will beat. 

Mfiresdn, We will beat. 

M&reso, You will heat. 

M&iesin, They will beat. 

The future passive is formed by adding isdii, &c., to the 
root, the vowel of which, if long, is shortened : 

Mfirfsdn, I shall be beaten. 

Marieeii, Thou wilt 

MarisI, He will 

Marisiln, We shall 

MSriso, You will 

M&risin, They will 

The past participle, whether active or passive, is formed 
by adding id or yd (the latter if the root end in a vowel) 
to the root, as " mirid," beaten, " pathii," sent. 

A large number of verbs have retained the old Sanskrit. 
Prakrit form of the past participle, modified only according 
to the rules of transliteration. This formation is called in 
most grammars irregular, as in PaDJ&bi, " kftd," done, past 
participle, from " kama," to do. The following are instances : 

Kamiwan, to work. Past participle Eamattd. 
Kikalan, to come out^ „ „ NikatluL 

Fajan, to arrive, „ „ FuiuL 

Jjimban, to plaster, „ „ JAi&. 

Labhan, to be obtained, „ „ Ladbd. 

taham, to descend, „ „ Lathd. 



be 


beaten. 


be 


beaten. 


he 


beaten. 


be 


beaten. 


be 


beaten. 
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Trumpp Cp. 272 of his Sindhi Grammar) gives a list 
of such yerhs in Sindhi, but they are more numerous in 
Multani. The form of the pasf conditional is, I believe, 
peculiar to Multani. It is composed of the aorist and the 
third person singular of the substantive verb. The aorist 
is inflected according to the person; the substantive verb 
remains unchanged: 

Mdrdti h^. Had I beaten. 

M^ren ha, Hadst thou beaten. 

M^re h&, Had he beaten. 

Hdrdii h&, Had we beaten. 

Mdi'o h^ Had you beaten, 

Mdrin hfi, Had they beaten. 
" Je g^be hal vahfiin hd ddaden di gilh kof puchhe 
hi?" = "If calves could have ploughed, would any one 
have asked for oxen P" — Proverb. 

" Je sdlii howe h& medi bhird na mare hi " = " If my 
lord had been here, my brother had not died." 

Multani differs from Panjibi and resembles Sindhi in 
having a passive voice, instead of being, like other Indian 
languages, obliged to compound a passive voice of the past 
participle with the verb "jind," to go, as "mairimiri jiti 
hlih " = " I am beaten." In Multani, from almost every 
neuter, active or causal verb a passive may be formed by 
adding ijan to the root, as 

Kapan, to cut. Kapljan, to be cut. 

Kihan, to sow. Eahf jan, to be sown. 

Lutan, to rob. Lutijan, to be robbed. ' 

3. Multani rejoices in cerebral and nasal letters. The 

Panjdbi " dand " (a tooth), " din " (a day), " deni" (to give), 

" dekhnA " (to see), become " eland," "denh," " devan " and 

*'4ekhan" in Multani. Many words which in the other Indian 
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languages would end in an open rf or ^ add a nasal n. This 
peculiarity gives a rough sound to the language, which is 
quite in keeping with the character of the rude Jats 
who speak it. The language has an abundance of 
grammatical forms which show that it is in an infe- 
rior stage of doyelopment. Still its very vigour makes 
it a most interesting language to study. One is tempted 
to appropriate to Multani Beames' description of Sindhi : 
" It is a rough language, loving thorny paths of its own, but 
there hangs about it, to my mind, somewhat of theoharinof 
wild flowers in a hedge, whose untamed luxuriance pleases 
more than the regular splendour of the parterre. Even as 
early as Prakrit times the dialect of the Indus Valley shook 
itself free from trammels, and earned for itself from the 
pedantic followers of rule and line the contemptuous epithet 
of * apabhransa,' or vitiated. There is a flavour of wheaten 
•flour and a reek of cottage smoke about Multani which is 
infinitely more natural and captivating than anything which 
the hidebound languages of the eastern parts of India can 
show us." 

Like all languages spoken by a rude people, Multani is 
extremely rich in concrete words and similarly poor in 
abstract words. Every agricultural operation has a vocabu- 
lary of its own. I have given twenty-six words connected 
with the date-palm, and since they were written I have learnt 
as many more. The most numerous words belonging to any 
one subject are connected with cattle. The generic name 
cow or buffalo is rejected, and there are special names for an 
animal in every stage of fecundity, barrenness, age, colour and 
temper. - Most of these words convey no idea of their mean- 
ing. " Four-year-old," " three-year-old," require no explana* 
tion ; and we can guess at the meaning of "rodi " (hornless) 
or " pahildyat " (a cow with its first calf), because we know 
that " rodi " means " bald " and " pahila " means " first" ; 
but " phan4ar," meaning a cow that has ceased to give milk^ 
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or " gea " (a female goat from the time it leavea off sucking 
till it is fit to bear young) require, so to say, a personal 
aoqoaintaaoe to enable one to understand their meanii^. 
There are separate names for cowdung in each stage of 
freshness. One would think that a single name would suffice 
for things so alike as the stalks of bdjhra and jaw^lr. Multani, 
however, requires *' t&nd^ " for a jawdr stalk and " k&ngfi " 
for a bdjhra stalk. ** Far&U " is the stalk of rice and ohfnai 
while wheat monopolises " n&r." 

4. There are uo written books in Multani. The hooks 
that profess to be lithographed in Multani by the Lahore 
presses are misspelt Panj^bi. The New Testament in 
Multani issued by the Serampore^Mission is in a character 
which no Multani could decipher. There is, however, a large 
body of unwritten poetry, stories, proverbs, aphorisms 
and riddles which really repay their study. To be able to 
quote an apposite proverb or saying increases one's power, 
and makes intercourse with the natives of the country much 
more cheerful than it usually is. The Multani peasant 
seems to remember nothing hut droughts, ffulures of canals, 
bhghts, locusts, murrains, and every possible misfortune that 
can befall a farmer. He forgets good harvests, high prices, 
timely rains, and canal-water. While he is making the 
usual complaints he perhaps admits that rain fell in Mdgh 
and Phagan, and then you have him at once. " But you 
have a proverb that ' if rain falls in M&gh the grain will he 
so abtmdant that the straw will not contain it,' and we also 
know from the wisdom of your ancestors that if rain falls in 
Phi^n the very fields won't hold the grain." When he is 
brought to book in this way, the lugubrious Jat collapses 
and becomes a pleasant companion. In kutoherry if you 
refuse a Jat's request and tell him the proverb " a miser is 
better than a liberal man because he refuses at once," he goes 
away with a laugh instead of appealing to all the divine 
powers and eventually being hustled out by the orderlies, i 
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The stories best known are " Sasai and Pannilii," " Saliiba 
and Mirza/' and " Saifel>" which are in verse. The lo&al edi- 
tions differ greatly from the originals, and |&re rich in local 
idioms. The story of " The Three Fools " is an account of a 
trareller who salutes three men whd are sitting hy the roadside. 
They quarrel as to which of them the salate is intended for. 
The trareller says he saluted the biggest {<idi amotag them. 
The men ther^pon gb to the Kazi and each relates his adren- 
tares to prove that he is the greatest fool. In tiio story of 
" The Four Fools " four mea similarly contend for a wife* 
" Hie Three Fools " and " The Four Fools " are in prose. 

The most popular form of literature is the Dorha, which 
is a verse oonttuning two lines. Wherever a oollection of 
Jats takes place for pleasure or for work they begin to sing 
Porhaa. One man sin^ a Dorha and another answers him 
with another Portia. The subjects of these are most com- 
monplace. The joys and pains of love, separation from 
homOf immutability of fate, and matters connected with an 
agriooltural life, form the topics of ninety-nine out of a 
hundred Pofhas. To a stranger many seem utter nonsense. 
What could appear more idiotic than this : — 

Gore aiAh jaindd puchhar J The red cow has a yellow 

hepili. taU. 

Medd pai pid &nA& khar thi My husband is coming, stand 

pEisild. 1 aside. 

Bat a Jat from among the audience, who can hardly speak 
for laughter, explains that the story is of a young woman 
who was in company with ber lover. She sees her husband 
coming and begins to siiig the well-ktown and harmless 

" Oh 1 my red red cow has a yellow yellow tail," 
the second line of which contains a farther account of that 
remarkable phenomencm ; bat she adroitly changes tiie 
second line into " my husband is coming, stand aside," which 
Tarns her lover, while the husband is supposed to believo 
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that she is singitig the authorised version, and that she is all 
rnnooence. Having heard the interpretation, one begins to 
understand wh^ the audience is bo intensely amused. Still 
it must be confessed that in the matter of po^has the Jats 
are easily pleased. Examples of each kind of Porha will 
be found sub voce po^ha. . 

The great wealth of Moltani is in ita proverbs. Every 
▼irtueib praised, every vice branded, in ita peculiar proverb ; 
and they afford an idea of the code of morality pre- 
vailing among this simple peopla The code is neither 
loDif'nor elaborate. If a man be hospitable, liberal and 
unostentatious, he has fulfilled all the commandments. The 
proverbs are very hard on certain classes, especially the 
reli^oos orders, women' and weavers. It is remarkable, 
however, that the use of proverbs is most prevalent among 
women. It would be interesting, if there was space, to com-« 
pare the well-known proverbs of other lauguE^es with the 
form in which they appear in Multani. A few old friends 
may be menUoned. "The fox and the grapes" appears as 

"Gidar dr&kh na apare thu khattle "=" The jackal 
could not reach the gmpes." "PoohT'saya he, "they're 
sour." 

" Fhntd pahdr te nikathd chfihi" ^ " The mountain 
burst and out came a mouse " is the Multani form of the 
Mountain in Labour, and Horace's 

** Parturiunt montea, nasoetur ridiculus mus.' ' 

The Multani edition of " a chain is no stronger than its 
weakest link *' is — 

" Bass& faamesb hinlu jd te trutde" = " A rope always 
breaks faiits weakest place." 

A Multani wishing to express his incredulity at an 
inrpos^ible story uses the proverb : 

" Sui de duk viohod katJir uthdn di langhi vaindie "= 
■'A string of camels is passing through the needle's eye," which 
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reminda one of Matthew, xiz, 24, : " It is easier for a camel to 
go through the eje of a needle than for a rich man to enter 
the kingdom of hearen," 

6. The circumstances under which this glossary was 
compiled were as follows. In 1873, Mr. Lyall, when Settle- 
meat Commissioner, directed the Settlement Officers of Mul. 
tan and MuzafEargarh to compile a Tocahulary of agricul- 
tural terms. Mr. Boe and I accordingly began collecting' 
local words. On comparing notes in 1875 we found that wa 
were both going over the same ground, the idiom of 
Multan and MuzafEai^arh being identical. Mr. Roe made 
over his lists of words, which were very full, to me. The 
compilation went on simultaneously with settlement-work, 
and, as I had collected several hundred songs and proverbs, 
it suggested itself to illustrate the glossary hy the folklore 
of the country. The natives fell in with my taste, and 
took to giving me lists of songs and ]»roverhs instead of 
the customary dalli — a very welcome change. In selecting 
words it was necessary to include many Fanjdbi and Sin- 
dhi words in their Multani form, because a mere list of 
the purely local words would have given a false idea of 
the language. I have not hesitated to insert a common 
Hindustani word as a peg on which to hang a good local 
proverb when there was no other way of introducing it. 
Muzaffargarh was not a bad place to study the lan^ 
guage in. It is in the centre of the Multani-speaking 
country. Zaminddrs from Multan, Dera Qhazi Ehan, 
Bahawalpur, the south of Bera Ismail Ehan and Jhang, 
and even from distant Mails!, came to MuzafEargarh for 
settlement business. The glossary therefore represents 
the language of the rural better than that of the urban 
population. As the words under each letter were finished 
the interpretations were literally translated and writtea 
down word for word hy Moulvi Abdul S^hman, a resident of 
MuzaSai^arh, and the translations were sent for correction 
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to Kazi Glmlam Mortaza* Extra Assistant Settlement 
Officer, who wasbornat Ahmadpurinthe south of the Jhang 
District and married into a Muzaffargarh family which 
owned land in Bahawalpur, and who has serred thirty years 
in the Multan and Muzaffargarh Distriots. He was not 
at aU a lenient critic. In spite of these precautions, I am 
afraid many errors will he found in the glossary. The 
only excuse is that it was a new field in which no one 
had set up landmarks. 

I hare obtained great help from Dr. Trumpp's 
Sindhi Grammar and from Beamea* Oomparatire Grammar 
of the Modern Aryan Langoages of India. Mr. Steedman, 
Settlement Officer of Jhang, sent me a capital list of 
songs and proverbs. 

E. O'BBIEK. 
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GLOSSARY 

OP THB 

MULTMI LAMFAGE 

COUPAEBD WITH 

PANJiBI AND SINDHI. 
I (Alif) 

1(1 TJBA, s. M. — Alluvial Bilt. Also called " af ** and 
" mat." Land on which silt has been deposited by 
the riTer is called "atdli," "latAr" and "nivin.'* 
The effect of a good supply of silt on land is said 
to last for five years. 

^\i\ TTBIHAL, 8. F.— Haste, hurry. 

yijl ITBILHA, adj.— Quick, hasty. 

•* Ghar kafan nahin maran kdn ubdlh^ 1 " = '• No graye- 
clotbes in the house and he in such a hurry to 
die ! " — Froverb, 

V»il TJBHA, 8. M. — The north. From ubhI are formed 
the following adjectives: "ubh6char" and 
*'uhhcchar," of or belonging to the north. Qf, 
" lammochar," of the south, and " sindhochaf," 
of the Indus. 

^^1 TJBHARAN, v. n. — To rise ; to swell. Pretent parti* 
ciple : uBHAEDi ; Fuiure : tjbhaesAA ; Past parti- 
ciple : TJBHAaiA. Verbal noun : ubhAe, rising. 
siJH TJBHAA, — 1, sunrise; 2, the east. 
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" Ubharid chandr, ndl ubharin t4r6 ; 
" Thlain rdhi fajar d^Sst p^6x6." ^ 
" The moon has risen; with it the stars are rising ; 
" My dear friends will start in the morning on their 
journey .' ' — Song. 
K)'*^ APAT VICH.— Among our-, your- or them- selves. 
Hindustani " dpas men ; " Panjibi " dpas vich." 

^34' APAEAN, V. A.— To seize, to catc^h. Present parli- 
ciple : APA.9EKDA ; Future : ATk^tsiii ; Past parti- 
ciple: APA91A. Hindustani " pakarnd, ; " Panjdbi 
" pharoA." 
" Udd^ tittar apard^ " = *' He can catch flying par- 
tridges 1 " — Proeerb used ironically of persons who 
, conBider themselves very sharp. 

J»^I APHAL, ADJ. — {Literally without fruit.) A state of 
wheat aud barley in which the plants run to weak, 
thin straw, and little grain is produced. It is said 
to be caused by westerly winds in Phagan and 
Gbetr, i.e., from the middle of February to the 
middle of April. 

X>\ ITLA, ADJ. — So much ; this much ; as many as. 

Hindustani and PanjAbi "itnd"; Slndhi "etiro." 
Ai! UTLA, ADJ. — ]. That much, Hindustani and Panjdbi 

"utnA"j Sindhi "otiri." 2. Upper, from "nUf," 

upon. 

^T ATAN, 8. M. — A party of women ooUected to spin 

thread together ; u spluning-bee. 

••At«n dl kbit bhaj gii" «» "The spinning-party broke 
up." 

" Atan di ran oa kdr na kam " = " A woman at a spinning- 
party is of no good nor use." — Proverb on the way 
women waste their time at spinning-parties. 
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" Aian rich sabeliin nit kh^dia t^ has^ ; 

"Maiki^n b^jh taaa ddst d^ rdtfn dih&h nabfii c1iaiD."=3 

"In the spiuniag-party the girls are alwaj's playing 

and laughing; 
" Without you, friend, I hare no rest by night or day."— . 

Song, 
*^^l^il ITWARl, I ADV.— Thia time. From the near 
^jjl^l iNWARl, ) demonBtratire pronoun " i," this, 

aud " wdrd," a time, a tarn. Itr^kX, adj., of this 

time, of this year — opposed to "parokA," ot last 

time, of last year. 

^T ATHAB, 8. M. — A donkey's saddle. 

" Ubh^ df gadinh na ^nlj^ jd ithar vf ghln Taisi " = " Do 
not bring a she-ass from the north ; for she will 
take away even your saddle." — Frover^ used of 
men who marry wires from the nwth, Multauls 
considering themselves the salt of the earth. 

4bl AT?, B. r. — ^Allurial deposit (see Usi). 

lE«5 8T ATA GHATA, a. u.—(Literalfy flour and sheep.) 
A common tow. A person towb that if bJa wish 
is granted he will give a feast of ebapatis and a 
sheep at one of the numeroos ahriaes. Whea the 
sheep ia killed, its head and shouldw go to the 
incumbent of the shrine. 
"Ffr Jibdnidit s&iny&A, maikdn difhi divA main t4d& AU 
gha(A desin " ^ " O Lord St. Jihi&iiidQ t procure me 
a beard and I will give you an dti ghatA." — Fbto. 
" Jibdoidn " is a shrine in Muzaiforgarh. 

.4/^«!l ATHOG, \ 8. M.— An eighth share, especially of 

U&gtl ATHiNGi. ) land. 

V*4T A^Hli. \ B. K. — A plot ot strip of land «ith known 

WV) AiESTHi., I boundariM. Corrupted froia the Ara- 
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bio aU^e.1, an inolosure. A part of iho land attached 
to a well which is set apart from the rest for 
some definite purpose, eg., to be left fallow, or to 
he cultivated. An kfmX is always a plot of land 
fit for cultivatioa. 

IfcVl AJATA, Aj>j. — Vain, useless, unnecessary. Corrupted 
from the Arahio ^.U> (z4i), lost, perUhed, use- 
less. 
"Na kam dd na kdr dd, ajiyd chughA jdl A&" = " Of 
DO use and of no good — a worthless log of jal 
wood." — Proverb. 
*'Na d^T^ na khavdS ajdyd sb&h sadd^ " = " He won't 
lend money, and he won't adrance grain for food. 
It is ahsurd his oalling himself a sh&h." — Proverb' 
" Shiih " is the title of the Tillage money-lender 
and shopkeeper. 

J^ ) AJJAB, 8. u. — A flock of sheep or goats, or of both. 
Panjdhi " ayyar," " ayjAl " and " ajjar." Hindu- 
stani "r^vay." 
AjA^i. — A shepherd or goatherd. 
•* Bdkr6 ajjay dd djarf gb6r^ charhid. 
•' Bh^d^ ajjar A& djari tundfi mandd." = 
'* A goatherd should be mounted on horseback. 
"Any maimed wretch will do for a shepherd."— 
Proverb. 
^I AJAN, ADV.— Till to-day ; yet. 

tM^^\ UOHAPAT, \ 8. p. — Drawing money from a hanker ; 

ta^l^ CHAPAT, ) gettmg goods from a shop- 

keeper; the debit side of an account — opposed to' 
" Agat," paying in, the credit side of an account. 

" Agat th61{ t4 uohipat bahdn " s=s *' little inoomings and 
great outgoings." 
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«>..fl^VI ACHACHST. ) ABT.— Suddenly. imawareB. 

....^'^I ACHALCH:6T, ) Sindhi '< aohdoheti " ; 

Fanjdbi and Hindi " aclidnak." 
" Achfich^thik d&i^hf s6hniri trfmat inikathi" ^** Sudden- 
ly a Tery beautiful woman came out," — Story of 
the Four Fools. 

J(l^^l ACHHAIE, 8. H. — The cloth spread over the corpse 
of a Muhanunadan when carried to the grare. It is 
usually giren to the graTe-digger as his wages. 
'* Kahar kutt^ df achh&r mashnS dd I " = " A dog's grare 
and a hiercloth of silk and ootton 1 "-^Proverb used 
of anything out of place. 

y\ TTDB, 8. M.— An otter. Hindi "tid"; Panjdbi " At '* 
and^" udh " ; Sanskrit ^ (udr). 
" Ahmak udrin d^ ghardn pardtbd mangd " = " Only a 
fool would ask for the remaina of yesterday's dinner 
from the otter's house " (because he would not get 
it, otters beiug noted for theii greediness). — Proverb, 

>aT ADHIL. } «■ ^-^»^f- 

" Hissa chouthd t6 khaWn vicb adh " = " A fourth share 
(of the good things) and a full half of the shoe- 
beating." — Proverb, 

" Khd Tich ohalihwdd hissa t4 khal^d vicb adh " = " Only 
a fortieth share of the well and a full half of the 
labour and expense."' — Proverb. 

Adh at^u&v.—IAteraUy half a s^ in the maund, thw 
being the rate at wliioh the superior proprietor's 
fee (zaminddri or mukaddami) is paid. Adh sSbA 
HAS, the rate, is used for the generic word, just as 
ApHXf-8£KA.-UAS (two aod a half s^ in the mauud> 
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which is the rate at which the inferior proprietor** 
rent — " lichh " or " kasiir " — is paid) ia used instead 
of " lichh " or " kasdr." 

^^3k*jl ADHLApI, ) s. p. — A contract ty which a perion 
^yjejl ADHLOfI, ) hecomes owner of half a well 

and half of an estate ; e. g. : A sinks a well 
in B's land, clears the jungle, and hrings the land 
under cultivation. A hecomes proprietor of half 
the land and B of half the well, The estate^ 
consisting of the well and the land attached, 
becomes the property of A and B in equal shares. 
A is said to take and B to give ai>hljLp(. 
Sometimes (especially in lands near rirers, where 
wells are not necessary) clearing the jungle and 
bringing the land under cultiTation confer 
proprietorship of half or less, though a well is not 
sunk. 
31 Ap, 8. P. — A watercourse from a well or canal-cut to 
a field. The distributaries from an ad to the 
different parts of a field are called " nok&." 
Ap akbXlan. — To clear a watercourse. 

^l5! UDlRAN, ) v. A.— To cause to fly, to blow awny, 
^y\l\ UpAWAW, J to throw up into the air. Hindi 

" urdni " ; Sindhi "udainu"; Panjfibi "utjiunfi." 
" Charkhd wi uddrid, ran gulSndl piinidh "= •' The wind 
blew away the spinning-wheel. The woman is look- 
ing for her ball of cotton only." — Prooerh used of 
persons who bother themselves about trifles in the 
face of a great calamity. 
" Eukir udiw6 sir apn^ pdw^ " <=^ " The dtut that a hen 
throws up she throws on her own head.">^Pro0^ft 
used of persons whose schemes turn against 
themseltes. 
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^ySl ApLt?S, B. M.— The reservoir or hol« into which 
■water from a well falls out of the "nisir" before 
passing into the "ad," or watercourBe. Also called 
"khddd." 

JjSt UplL, s. M.— The Bimilitude, the likeaess, the 
appearance. 

" Jhar dd udil h^ " = " It has the appearance of a cloud." 

\j] URA, 8. M.— A term in ploughing. A field is plough- 
ed in circles of concentric furrows, each furrow 
being inside the last. When the unploughed piece 
in the oentre becomes so small that the plough 
cannot turn in it, the ploughman begins a new set 
of concentric furrows in a fresh piece of land, 
bringing back his plough when he has taken a 
wider sweep to finish the unploughed centre. 
Each set of concentric furrows is called a "chaki," 
and the leaving one set to take up another is 

olA IRK, 8. p. — The elbow. Persian "6rauj." 

Sj\ URLA, s. m. — A yoke for a single bullock whea 
working a well. The double yoke is " panjilf." 

^^}^j\ ARtEl, 8. J.~A dunghill. 

^P*jT ARHt, 8. p. — 1, a mirror ; 2, a woman's thumb-ring 
with a small mirror fixed on it. Hindustani and 
PanjAbi " drsi." 

^^jl ARHIT?:^, a. p.— Mustard. Also called "ahfir" 

(brassioa juncea). To be distinguished from ^ss^n 
(brassica eruca) (Panjibi " IdrA mird ")j and 
from "sarhiiin" (brassica compestria) (Panjdbi 
" Bars^Sn " and " sarr6n "). 
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^p5i_;l ARfiKi, a. p. — Plural : ARBBfAir. The amall piece 
of wood fixed like the rungs of a ladder between 
the two ropes of a Persian-wheel, and to which the 
pots are tied. The two ropes and the AEiBfs, 
or rungs, are called the " m&lh." 
MivLH AREiBAN, to fix the ruiigB in a " milb." "Malhan " 
is also used in this sense. 



I3T l-Rk, 8. M. I 

^3! lEf. 8. p. } A sandhill. 



^y^I AEAWAN, v. a.^To stop, to arrest, -to entangle. 
Sindhi "drdinu." 
" Gliarib d^ bil kdn ardwan lag^ hdin "=" They began to 
entangle the poor man's son." 

.^51 ARAN, V. N. — To be stopped, to be arrested. 
" Mangid td tangii. 
" ParniA ti galid, 

•' Tak6 t( Iag6 t^ jawdn vi arid." = 
" Betrothed, a man is hung up (is done for) ; 
" Married, he is ruined ; 

*'Money is spent and a young man is caught." — Proverb. 
*' Af gii h6" ^"He has been arrested," 

^y^\ USARAN, V. N.— To be built up, to ba finished 
building. 
,' Eotbi uaari drakhdn visard "== "When the hcise was 
finished the builder was forgotten." — Proverb. 

y*\ ASSTJ, s. m. — The month from the middle of Septem- 
ber to the middle of October. Hindustani 
" Asauj." 

" Chetr Yisdkh gbum^, 

*■ J6th Ha^h sumh^, 

"Sdwan Badrd dhdnw6, 

" Assd £at£n th61d khdw6, 

"Xabibto pds ua ji^."= 
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" Travel in Chetr and Baisakh (16th March to 15th May), 

'* Sleep in J^th and Harh (15th May to 15th July), 

" Bathe in S^wan and Bh6d6ii (15th July to 15th 

September), 
" Eat little in Asauj and Katik (15th September to 15th 

November) — 
" And you will not have to visit a doctor." — Proverb. 

^y^\ TJSSTTN, a. H.— A plant (brassica eruca) culti- 
vated for the bitter oil its seeds give. Panjibi 
" tdra mirtl." In the SauAwdn TahsO, on the 
bank of the Indus, there is a common belief that 
m6thri (fenugreek) seed if sown before noon will 
come up m^^hri, and if sown after noon it will 
come up ttssiJn. 

oL.jju.1 ISHTANT, 8. H.— Deceit, treachery. 

" pAdh6 ishtant badhd^ " = " He devises great deceit." 
*' Va4A ishtantf h^ " = " He is a great traitor." — 
Kuteherry amenities. 

^tf^\ ASHKEL, 8. M.— Plot, treachery, a false suit. 
" Aehk^Mh d4 bihd h6: ashk^l kithidn sikhan vanjan i8?"=« 
" He is the father of plotters : where need he go to leani 
treachery ?" — Kuteherry complimentg. . 
jJIJaI TTSHNAK, adj. — Clever, sharp. Generally used 
ironically. Persian " hiSahn&k." 
"Ushndk pduli di tab vich nalidn"^"He a clever 
weaver ! why, he keeps hia shuttle tied up in his 
waistband" (Instead of in his hand ready for 
use). — Proverb used of unready persons. 

\^\ AKHA, 8. M.~One side of a pair of camel-panniers 
(kajfi,w4) ; one end of a sack thrown across an 
animal. From " akh," an eye. 
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l*3W^I AKHARHA, ) s. n.— Literally an arena, a court. 

kAj^ KHARHX, ) Special meaning, an indigo 

ground consisting of one or more eats of indigo- 
Tats ; the hole Into which the water from the 
vats is run ofE ; and the place where the indigo is 
dried. In Multan akhJ^rhA. is used; in Dera 
GhaziKhan and Muzaffargarb ehXrhX. KeArha. 
is also used for a cattle-road. The arena where 
cattle jostle one another. 

^\^\ AKHAXiAN, t. a. — To clean out a watercourse. 

^T XkHAN, t. n.— To say, to tell, to inform. 
Present participle : XKHui and Ahda ; Future : 
aeh£8an and akesA^ ; Past participle : akhiA. 

" Wakt dkhan dd na dkhan, t6 na dkhan d6 wakt dkhan, 
ahmak d& kam h6 " = " Not to apeak when one 
should, and to speak when one should not, is 
the act of a fool." — Proverb. 

J^ AQLI, 8. P. — A piece cut from an arundinaceous 
plant, like sugarcane or jawdr, from one knot to 
another, for eating. 

^t ITGAMAN, t. n. — To sprout, to come up. 

" Hik mii^ hik ugam6 kad&i na bhaj6 rdnd"="One 
dies, another springs up; the game is never inter- 
rupted." — Proverb. 

t±^l AGH, 8. M. — The price current, the market price. 
Persian "nirakh"; Hindustani "bhao." 

Agh bhannan. — To fix {literally to break) the price 
current. 

•'Kanak kiA agh bhanni h^ ? " = " What was the price 
fixed for wheat?" 
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^ji«5» AGHAWAN. T. N.— To fetch a good price. Trom 
"agh," the price current. 

" Jaindf khari aghdv^ dii kiiti b&r karan n^l kid h6 ? " = 
" Why should he whose standing crop sells well 
trouble himself to prepare heaps of cleaned 
corn? " — Proverb. 

^tSl TJQHAN, T. A. — To wipe ; especially to wipe off or 
collect with a shell the opium that exudes from 
the capsule of a poppy that has been sliced. So 
tjgha, a wiper, especially a collector of opium ; uanf, 
the act of wiping, especially opium collecting. 

^)i\ ALAWAN, T. N. — ^To speak; to make a noise, as 

an animal. Present participle : al£ndA ; Future •' 

ALisJiN ; Past participle: alata. 
Alii. — A Toice, a cry. 

"Ohithkhiwant^aamij aldwan8fan6iiadmid4kamh6"= 
"To chew small and talk circumspectly is the duty of a 

wise man." — Proverb. 
"Mai kan'dn ali nahid nakalf "^ "No voice came from 

me." — Story of the Three Foola. 

^^^^ ULAEAN, V.N. — To grow up; to grow tall, used of 
a crop ; to spring up in order to hit a person. 
"Kanak ular gal h6"= "The wheat has grown up." 

U*)T XlHNA, 8. M.— A bird's nest. 

" Ushndk chif i t^ dudiik vich dlhnd " = " A clever sparrow ! 
why, it built ita nest in the chimney ! " — Proverb, 

" Dudnk " is not a chimney, but that part of a chimney- 
less native house in which the smoke collects and 
Boot forms. 

^jj-I AMRI, s. p. — A mother. Affectionate diminutive 
from " amdn," a mother. 
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" M&af m& jihl n bhal bdn n& amrl jihdd "= " An annt is 
like a mother, but her heart is not like a mother's 
heart." — Proverb. 

^Ul ANAN, 8. K. — 1, an egg ; 2, the eyeball. Panjdbi 
and Hindustani "andd," an egg, and "annai" 
an eyeball.' Sindhi " &d6.*' 

"BvLki dhlngar dn^ri. ]&h&w6 "= ** "What I a dry thombttsh 

bear eggs ! " — Proverb. " Men do not gather grapes 

of thorns or figs of thistles." 
" Changfi kiran gichi ghut^ndi^, agu pat^ad^ &n&d" = " It 

is for your good you are tlirottled; yet you 

protrude your eyeballs." — Proverb. 

^^) ANAl, > 8. F. — ^Pailure of rain, or of the rising of 
^1^1 ANRAt) ' a rirer or canal ; a drought. 

^1 ANJ, ADJ. — Separate, distinct. Sanskrit ^p^. 

"Anj 6 aDJthi£t&gali^hiktbi&t&bachd"=" If separated* 

you are lost; united, you are saved." — Proverb. 
"Chandri ran d4 panj sabh6 anj 6 anj"^ " The unluoky 
woman had fire sons. All remained separate from 
one another." — Proverb. 

^jjT AJ^TDB, 8. F. — An intestine, an entrail. Metaphorically 
a child. 
" Aodrdn bukhidn t^ muchh t6 chdwAl"= "An empty 
stomaoh, and grains of rice on bis moustache." — 
Proverb used of a person who makes a swagger to 
conceal some hidden want. 
^1 INDAR, \ a. F. — 1, a woman bo malformed as to 

^pjjj INDRl, ) be incapable of sexual intercourse 

or of bearing cbildren; 2, a she-goat that gires 
milk without bearing young. A black kind of 
barley, with thin grain, is called indajuac because 



,y Google 



UUI/TAKI LANatrA.GB. 13 

its grains are conBidered malfoirmed. This is dif. 
ferent from the ihsakjau of Stewart (Fanj^b 
Plants, p. 142). 

UjJt ANDHAR, 8. u.— Darkness ; hence tyranny, misrule. 
Fanjdbi "andhkdr"; Hindustani "andh^r." 
*' Andhdr pi^ sarkdr kiln 36 ch6r badh^ kutwdl kiin"= 
*' Darkness has fallen on the sark&r when it is the thief 
that arrests the policeman." — Froverb. 

Ijlaoil ANDHARA, ADJ.— Dark. 

" XAv6 && chut tal^ andhir^ "=" It is dark at the bottom 
of the lamp." — Proverb, 

t^^lAoit ANDH ABl, s. f. — A dust-storm ; tyranny, misrule. 
IJjT ANDA, 8. H. — The load on one side of a oamel. 
Obhla and^, the near load ; faklA Shsa, the off load. 

^^'^ ANOASI, 8. F. — That arrangement of the gear 
of a Persian-wheel by which water is raised 
to a considerable height above the mouth of 
the well. It is effected merely by lengthening that 
part of the "bhurjal," or axle of the horizontal 
lantern- wheel, which is below the wheel, to the 
desired height ; the " lath," with the perpendicular 
wheel at one end and the "hair " and "m&lh" 
at the other, being raised on to a scaffolding. 
The gear worked at railway-stations to raise water 
into the tank is {m ANoAsf. An ANoAsf is used when 
the masonry cylinder is buUt so high that the 
ordinary gear cannot work at the mouth of the 
well. 
jAI ANQANI, b. f. — ^The grains that remain 'on the 
threshing-floor after the heaps of com hare been 
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removed. Oeaerally the angani is the perqmsite 
of the mochi ; in some parts it goes to the tenant. 
In some places the landlord takes a small quantity 
of grain from the tenant's share of the crop in 
return for leaving him the ANa.^Ni. When the 
ANOANi has been removed, there still remain the 
grains embedded in the clay of the threshing-floor. 
These are called the " kuclhi," which is generally 
the perquisite of the mochi. 

tfi)^y ANQTJrI, 8. p.— The first shoot of a plant above 
ground ; a blade of corn when it first cornea up. 

Ijujbjil ANWAHNDA, a. m. — Literally without working, 
from "an," negative particle, and "wahndd/'present 
participle of " wahan," to move, to work. Sence 
(I) an extra share of the produce, or extra rent, taken 
by a landlord when he has cleared the jungle 
and brought the land under cultivation himself 
before giving it to a tenant. Here the share is 
called anwahnbA because tho tenant did not 
work at the clearing of the jangle; (11) a 
sbare of the crop taken by one who contributes 
nothing to the labor or expense : e.g., A lends 
B money, and instead of getting his interest in cash 
receives a share in the produce of the land. 
That share ia called akwahnd£ because A gets it 
without working the land. Again, B mortgages 
his land to A for a sum of money, but continues to 
cultivate the land, paying A a share of the crop 
as interest, A contributing nothing to the working. 
The share paid to .^ is called akwahhdX. 

tM*^\ ANVAT, 8. M. ^ A toe-ring. On the upper part ia 
Jyl ANVATI* s. p- j fastened a covered shield of 
silver or euameL 
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_^T ANHAB., s. M. — 1. A bridegroom's best man. Also 
called "sabdli." Persian "shabbdld." The two 
nights before a marriage among Muhammadans are 
called "jdgd" and " m61." On the day after tbe 
" m61 *' the bridegroom's party start for the bride's 
bouse, where the wedding takes place. The Xhhar 
remains in attendance on the bridegroom from the 
" i^S^ " till the bridegroom returns home after the 
wedding. The ansae, while on duty, carries some 
weapon of iron. Before tbe people were disarmed it 
used to be a sword ; now it is only a knife. His pre- 
sence is supposed to be efficacious in keeping oKJin», 
to which bridegrooms are especially exposed. 

" T6d6 dnhar dl kerhl n^nvdn nishanfd ? — 
" Qiirhi^ akh^u, kbair h6wf turda t6r nim&n{n."^ 
" What are tbe signs and marks of your best man ?— 
" Amorous eyes, bless you I and he mores with a hum- 
ble gait." — Song. 

2. An entire, uncastrated animal — opposed to " khasi.'* 

Wil^l AWANDHA, 8. H.— The head of a wateroourse ; the 
opening from a watercourse into a field. 

AwandhA lawan, to open {literally to apply) — AwkntDnk 
BASHAN, to close — the mouth of a wateroourse or 
tbe opening into a field. 

AwAndha VAiiiNDi. — ^An expression used of a great bribe- 
taker. "What! he take bribes! why, he turns 
watercourses of them on himself 1" 

^itl^\ T?BHAN,> s. M.— A tree (populus Eupbratica). 

^ BAH AN, i It grows spontaneously on the 

banks of the Indus, the lower Chendb, 
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and the Sittlej after its junction with the Chen&h. 

The wood is light, and consequently used for 

making beds, door-frames, "bair" wheels of wella, 

and for the timber of thatched roofs. 
J/jl AUTABAK, 8. M.— A chadless man. 
^j^^l ATJTABl, s. p. — A childless woman. 

Panjdbi "aut*' and "aunt"; Hindi "lit"; Sanskrit ir 
(not) and gn (a son). 

"Khd autarak d& mil, j6 agl6 k6ri, vf g4l"=» "May you 
eat the property of a childless man and so be 
ruined in future 1" — Proverb alluding to the bad - 
Inck supposed to attend one who plunders a 
childless man. 

yt OTHA, adj. — Of or belonging to camels, from "uth," 
a camel. 

Two men were disputing as to which of two sets of cir- 
cumstances was preferable.. One said : 

" Putr i^thi, mil othd, ghar k6th4 " = " A firstborn son, 
cattle consisting of camels, and a house to lire in 
(for mg choice)." The other said : 

"GharjhupTi, mil batri, putr uho j^rhi pakr£"="A 
hut to live in, cattle consisting of goats, any sou 
who is useful to you (for my money)." 

-^ ,) OTHI, 8. M. — A camel-driTer, from " uth," a camel* 
Sindhi " 6thl." 

^^\^\ TJJIHAN, ADJ.— Of that kind, like that, such as 
that ; derived from the remote demonstrative pro- 
noun "tt," that, and "jibin," like, from Sanskrit 
tm (yathi), as, like; Hindustani "waisi." 

(^,1 CjHA, s. H. — A Hindu schoolmaster. Sindhi 
"Tijho"; Sanskrit ijTHifl^^. 
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jl*jj1 TJDHAE, 8. H.— Loan, debt. 

"TJdMr di m& margaf h6?"= "Has the mother of 
loan died ? " — Proterb used to stimulate an unwill- 
ing lender. *' If you won't lend me money some 
one else will. What,! is the mother of loan 
dead?" 

<^o^l UDI, s. y. — A. hole dugf in the ground from whioh 
to shoot deer and pigs at night. 

>3jt CSDHAE, 1 8. K.— A screen, a shelter. Also used 
>*5j1 ODHIE, J adverbially: out of sight, behind one's 
back. 
" Zdl t^ b^ dohSn rdbard change, 
" Odhir thfrin tdn duahman bande* 
*' N£n iUlj ndn t<Sn&n mand^." ^= 
"Both a wife and children are only good when in 

Bight; 
" If they are behind one's back they become one's enemies : 
"They are affected by neither remedy nor charm."— 
Froverb. 

^jijl (5BHTfi,ADT.— On this Bide of— oppo#ed to «p6rt6," 

on that side of. 

^;j1 0EH(5, adv.— From on this side of, i.e., nearer than. 

^fijj,\ TJrI, s. p. — A windlass for raising earth from a 
well while the masonry cylinder is being sunk or 
the well cleaned, or for letting down or raising 
the well-sinkers. 

3^1 OIE, a. p. — A furrow made by a plough. 
Ob bhannah. — To break up furrows. 
O? GHiDsf A !— Keep to the furrow I fp^oughmen to one 
another). 
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^Jjt ORAK, AST.— At last Sindhi " 6xake," which 
Trumpp (Sindbi Grammar, p. 388) b&jb is the loca- 
tive of " iSfaku," the end. 

l^ry AUKHA, ADJ.— DiflScult, Sindhi "aukh6." 

*' Pdpan aauthfi siran aukhA "==" To tear is easy; to sew 
difficult." — Frooerb. It is easy to quarrel, but 
hard to make it up ag^ain. 

diV^^I TTEHANH, a. u. — The tamarisk tree (tamariz 
orientalis) ; also called " \^]h&." Hindustani 
*' faris " ; Panj&bi "farwdnh.** 

kifjl (3G, 8. F. — A wedge fixed into the share (kiir) of a 
plough in order to keep the upright driving-stick 
(cliauri) firm in its place. (See Kai..) 

^^Kjl UGARAN, T. A.— To collect (revenue, debt, &o.). 
Present participle: tsABfiNPi; ^ture: frGAR^sA:^; 
Past participle: tokmk, Hindi " ughini" ; 
Panjdhi "ugrahunii." Sanskrit ^ir (up) andtrr 
(to seize). 

^^ISjI TTGARI, b. f. — CoUeotion (of revenue, debt, Ac), 
Hindi ** ughAl " ; Fanjdbi " ugrdhl." 

I^^T OGHAEX, s. m. — A niche in the bank of a canal or 
side of a well in which a workman stands to 
pass olay up while the canal or well is being dug. 

- Jjl OL, 8. F. — Custom, practice. Some one asked an old 
man:' 
" Sir ki6n kamb^nd^n ?— 
" Median vadidn dl 61&.= 
" Why do you shake your head ? — 
" I got the habit from my ancestors." 
tjl (3YA, s. m. — A cotton-picking turn. "When cotton is 
ripe it is picked every eighth day. Each turn of 
picking is called 6ya. 
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UT AHA 1 Aha, "he waa"; ahI, ''she was" ; AHfi and ahin, 
^T AhI I " they were," are the third person singular 
^T AH£i I* and plural masoaline taxd feminine of an 
^T AHInJ aorist of a suhstantire rerb the rest of 
which is lost. 

*' Saad &h& mnkhtdr tinh^nrich pesh AJi GK)har d6"=m 
"Saad was agent for them in All Goh^'a presence."— 
StoTff of Sa^al. 

" Luhohi 4hl lak kiin oifeal j& gfimb"= " She was wishing 
for a slim waist, but a potbelly came." — Proverb. 

. ^ AHTJR, 8. p. — Mustard *. q. aehiiJn, q. c. 

A*T AHAL, 8. M. — Manure. 

AHAif.^The price paid to a shepherd for tethering his 
sheep or goats in a field during the night in 
order to manure it. The usual rate per night 
is one pin (= J s^r) of wheat per score of sheep 
or goats. 

AHAiif. — ^A vilU^ scaTCnger. The bullock which carri^ 
the scavenger's muck is also called AMkii. 

^W' EIJHXn, adj.— Of this kind, like this, such as this. 
Prom the near demonstrative pronoun " f," this, 
and " jUxdn," as, like, from Sanskrit v^fd (as, like). 

" Eijhdii kam kah4h klt6 ?" = « Has any one d<me such 
a deed as this ? " 

I_^.l AIBA, 8. M. — A foundation. 
" Jihln m& tihln misf, 
"Eandh airS te faf."= 

" As is the mother so is the aunt — 

" The wall will return to its foundation."— Pror^d. 
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jt\i BABTT. 0. H.— A father. Hindustani and Fanjdbi 

"Mbd"; Siodhi "bAb6." 
" BfiM 00x4 jau vihAj P"= " Did yonr father tell you to 

buy barley ?" — Froverb^^" Doea your mother know 

you're out P " 
" AmJn bdbti d& mithi n^, 
*' Opar^ ohhik dhup satin, te apnd satin ohh&n."= 
** Mother and father are sweet names. 
" Strangers drag one into the sun ; relations bring one ' 
into the shade."— Procerft. 

4^1} BAJH, FosiPOsmoH. — Without. 
" A^al hijhdn kh& 1£^ "= " Without wits (in the owner) 

the well is empty." — Proverb. 
j^ bAr, 8. f. — A heap of com on a threshing-floor. 

Oorrupted &om the Persian " amb&r "= a heap, a 

store i or perhaps it is the Persian " bfir " = fruit, 

produce. 

Bab chawan.— To divide and remore the heaps of com 
at a threshing-floor. 

"B&r chdwan te ^i&mat&wan"="To divide the heaps 
of com is as bad as the Resurrection" {Froverb), 
because the creditors, relations, servants, religious 
mundioants, everybody with any claim, come to see 
what they can get when a crop is being divided, 

\}\i BABA, ADJ.— Bitter (used of water and land). Ghwd 
specimens of laki&i water are to be found in the 
Sindh Sagar Thai. 
" Ehd h&T& zamfn d& uj&rk " = " A bitter well makes the 
land waste." — Froverb* 
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^l( BA'SAN, t. h.— 1, to baa (of sheep) ; 2, to bleat (of 
goats) ; 3, to talk sillily. 
A boy who was being taken to school and met a goat on 
the way which was being taken to be killed and 
was bleating, addressed it thus— 
" B&kdi kilin h^ ? Qhidhl koban Taindin. 
" Koi parhan t&n nahin ghidhi Tainde."ss 
" Why do you bleat ? They are only talung you to kill 

you. 
" They are not taking yon to sohool." 

The saying has now become a proTerb. 
^y^\t BAQinJN, 1 8. M. — The snub-nosed orocodile (croco- 
^k BAGttN, ) dilns palustris). Sindhi "TdghA." 
The long-nosed crocodile (gavialis Oangetions) is 
called " sins&r.'* The snub-nosed kind is found in 
the lakes and ponds, and not in the rivers, of 
which the long-nosed seem to have a monopoly. 
,^3)1} BAIiRt, a. V. — A girl, a daughter. 
^It BXLAN, 1, V.A.— To set fire to, to bum; 2, s. k— 
Fnel. 
" Lok bal^dd lakri&n, Shatfk^n hH6 ian^" = *' Ordinary 
people bum sticks, but Shattk^n bums jaw^- 
stalks." — Proverb used of a person who does a 
foolish act in order to appear peculiar. 
dilf BAJ^H, s. T.— 1, Uterallj/ an arm; 2, a relation, espe- 
cially a wife. Plural bXhAn^ 
" Jum^rdt mullan d^ ghar shidiAii. 
" Dil tang te b&hiLn kuslUididn." == 
" On Thursday there is joy in the muUan's house. 
" His heart- is niggardly, but his anna are open " (to 
receiye ofEerings).— 
Proverb on the ayarice of mullans. 
" tJn di birih nas gal " = " His wife eloped." 
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^1*31) BANHAN, 8. H.— A male Blare. 
^\i BANHlN, 8. p.— AfemaleelaTe. 
*' Ap ummati, te Syad bdnhid " == " Himself one of the 
oommon herd and he haa a Sjad as his elare." — 
JProverb. 
"MalikAnfu di bdnhln didh malikinto"= "The lady's 
slaTe-girl gives herself the airs of a lady and a 
hai£."-~Proverb on the insolence of servants. 
\ti BTJBA, B. M.— A hreast. 
" Bibf kandn bah^ h&ri tbie piSn"^ " The lady's breasts 
have become heavier than herself. " — Proverb. 
W*( BUTHA. ADJ.— Rotten. 

\^ BT7JJ A, 8. u. — The act of spreading out the hand in a 
person's face^ the palm being towards him. This 
is a very grave insuli 
«T4rdyfihfivi?— Hi. 
*' Kahfii mizmdnf ditf h&vi ? — Chhaj bhttn d^ buiji muxLh 

di."=. 
" Did your lover come ? — He did. 
•• Did you show him any hospitality ? — Yes : a basket of 

chafE, and bujja in his face." — Soy's Play. 
*'Bujja ditd tihatb bhan ghatBiin"= "If you do bujja 
to me, I'll break your hand o£E." 

Ijlft BIJARA, B. u.-'A seedling. 
BuIba. iawak. — To plant out seedlings. 

^1^ BIJB^HI, s. i. — 1. A present of grain made by 
a cultivator at sowing-time to his menials, viz.t 
the carpenter, potter, barber, smith, mochi and 
farm-servauts. The rate varies, but usually the 
first four get six seers of grain, the mochi three 
seers, and the farm-servants eight seers, for each 
pail of bullocks working on the estate. 
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2. A cess leTiod by the Sikh QoTemment at harrest, 
nominally as repayment for advances of seed which 
may or may not have been made. 

t<^ BUOHKA, 8. u.— A bundle of clothes (Panj&bi). 
^<^ BUOHKl, 8. F. — Bugchd. "Bugohi" and "bujkA" 

corruption of the Arabic 4^. 
" Ohor d^ nigdh buohkd viob "=" The thief has his eye on 

the bundle." — Proverb. 
** M4 margaf nangf dhf A6k ndn bachk£ "= " The mother 

died naked ; the daughter's name is * bundle of 

clothes.' " — Proverb. 
tjjj BADRi., B. u. — The name of a month from the 

middle of August to the middle of September. 

Hindustani " Bhdddn"; Fanjdbi "Bhadron " j Sin- 

dhi "Badro." 
*' Badrd d( piod t^ Katiiib dd chhd bare dd ob&h" == "To eat 

dates in Badra or drink buttermilk in Katik is 

to court fev«." — Proverb, " Bara " means fever 

of a severe type, 
j^ftj* BADHAlfr, v. A. — To tie, to fasten, to imprison, to 

stop, to finish off. Panjdbi " handhnd"; Hindustani 

*'bdndhn&"; Sindhi "badhanu"; Sanskrit ip^. 
*' Jat t6 phat badhd chang6 " =i " A Jat, like a wound, 

is better when tied. "—-Proverb current among 

money-lenders and landlords on the necessity of 

keeping the agriculturist in debt 
jloajj BADHfiLtT, adj.— Tied up, from "badhan," to 

tie. When used of cattle, babhIli} means stall- 

fed, i.e,t cattle that do not go to graze. 
^^M BADI, 8. P. — Persian for " badness." In Multan it 

is used for — 1, theft ; 2, stolen property. 
" Ch6r bad! nil, j&r jangh nil" = "The thief with the 

stolen property and the adulterer with the woman'* 

(are the best evidence). — Proverb. 
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Jii BUpAN, V. N.— To aink, to dive, to "be drowned. 

Fanjdbi "dubu^"; Hiuduatani "ddbni"; Sindhi 

" budauu." 
**Bh^ bud m6i te phenganri tar ^" = "The sheep 

waa drowned, but the sheep-dung swam across."— 

JProverb. 
*' Mullaii budan manzdr klti hatb d^ran manzdr na kftd "= 

" The Mullan preferred to be drowned rather 

than gire his hand" (by which he would hare been 

saved). — Froverb on the avarice of Mullans. He 

would not even give his hand to save himsdf. 
yi BUB, 8. 7. — 1, a woodshaving ; 2, a rag torn off his 

clothes and given by a fakir to his disdple and 

kept by the latter as an amulet. 
'* Fakir dl burt^ amir AA dor bardbdr h^ " = "The fakir's 

rag ifi as good as the nobleman's peaTl."-"Properd. 

*»^jl BARKAT, 8. p.— A blessing, prosperity. Babkat 
Is used as a good omen for the number one by Kirdrs 
in counting. Thus : 

Barkat «= one, 
Sharkat *= two, 
An^ = three, 

after which " oh&r" and the regular numerals axe 
used. 
*' Barkhu ** is similarly used for " one " in Sindhi. 
v?.^— »j BHtrSABi, 1 8. p.— A cake made of two unbaked 
^^ BTJSABJ, ) chapatis with gur between them. 

Q?he edges of the chapatis are joined and the whole 
is baked. This is a favorite food in cold weather. 
" Khi bhusarf t^ p4 dhusarf ">«'* When you eat bhnsarf 
it is time to put on blankets."— Prwerd. 
Jss) BITKIL, 8. r, — A way in which women wear their 
sheets. The end is carried across the breast and 
thrown over the shoulder. 
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' Na burba na bukil, t6 hibi mastiSr^ "= " She a modest 
woman I why, she wears neither veil nor butil." — 



^Xt BILANIn, 8. F. — A female friend, a lady-love, a 
mistress. Feminine of "b61i," a friend, a servant. 

'* W&h t^df biUnfn jo khaU bujjd tMf kar6 mizmdnin "= 
" A nice mistress you've got, who regales you 
with shoe-beating and insult." — Proverb. (See 
BujjA..) 

^ BULHIN, 8. p. — A porpoise (platanista Qangetica). 

^l*i BANNAN, s. M. — A boundary. 

" Multan dd ydr banndn Idgfib"= " The limit of a 
Multan friend's affection is the Idgdh." — Broterh. 
The Idgdh is close to Multan. A Multan friend 
will not accompany you beyond the Idgdh, or 
think of you after you have passed it. 

BiNNiN THAPAN. — To make or repair the boundaries of 
a field. 

Bannaii SAWANDRf.— a pcrson owning adjoining land, 
a neighbour ; from "hanndn," a boundary, and 
" siwana," also meaning a boundary. 

"Bann^n sawdndri d£ jhera, itibar kare ke'rh4" = "A 
quarrel between neighbours : who can have any 
confidence that it will last." — Proverb, 

|jaj BANDA, s. u. 1 A person, an individual ; a man, a 
,^jj^ LANDI, s. p. } woman. 

'* Trai band6 rdh viehbaithe hdin"=" Three persons were 
sitting on the road." — Stori/ of (he Three Fuola. 
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U*l BINpA', B. u. 1 1, a sack made of gras»-mat3 ; 2, a bag 

^JU BINpI, 8. p. ) of network made of date-leavea or 

of the leaves (sar) of the sacohanim sara, and 
hung round each cluster of dates to protect tbem 
from iHrds. In the latter sense binda Is also 
called " tori." 

^ji^ BANDA.R, a. f. — ^Tbe trough ot manger at which 
cattle are fad. Panjilx " khurlL" 

<,3djj BANDI, 8. p. — A shopkeeper's or bankfflr's ledger* 
which cMitains each customer's accouat separately 
kept. Hindustani " bahl khAt^."" The day-book is 
called **kbaraTa" oe "a6rfi." Hindostani "t6z 
n&moha." 
** Tak6 dl bandi haz&r^nkiinbadhe"^" An account- book 
worth two pice has power over thousands."^ 

3y BTTXA, 8. M. — 1. — A plant in general ; a tree. 

« Adhdi biit^ te Fattd bfighbAn " = " Two trees and a half 
andS^ttd (the Tictwioas) for gardener." — Proverb. 
** Na btStA na bachfi te n&h aabwani high" ^ " Nor plant 
nor seedling and its name is * beautiful garden.' " — 
Troeerb. 
2. The grass saccharum sara, often incorreotly called " ear 
kfinA " and " muoj kfiad, " which are names for parts 
of the plant only. The wavy leaves at the base 
of it are called **sarj" and are used to make 
mats (triid) and ior thatch. They are also good 
fodder for cattle. The tall stem is called " kdndn," 
and the upper part of the stem " till." " E4nftn " is 
used for making baskets, chairs, walls of huts, 
screens, roofs, rafts and fences ; the " till " 
for making baskets and besoms. The sheath of 
the " till " is " munj," and is used for making ropes. 
The flower is called "bambol/'and is given to cows 
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and buCfaloes to increase their milk. The entire 
plant is laid on sandy roads to prevent carriage- 
wheels from sinking ia the sand. 

^Biltd di chhAn na nindr Da aMLm"=:"In the shade 
of tlie b6tA is neither sleep nor rest." — Proverb, 
j^Jyt BtlTfiMi.R, s. u.—(IAierally one who clears 
juDgle.) A person who acquires a tenure in 
land by clearing the jungle and bringing the 
land under cuUiTaticn. (See Btf&uksS.) 
sfij\^ J*l BCT^itARf, s. r.— (Literally the act of clear- 
ing jungle.) The tenure acquired by clearing 
jungle and bringing land under cultivation. 
The nature of the tenure so acquired has 
varied tit different times, and now varies 
according to locality. Undar former Govern- 
ments, clearing the jungle and bringing the 
land nndw cultivation usually constituted the 
stTiukB. proprietor of the whole or half of the 
land cleared. At present he is generally entitled 
to become only a tenant with occupancy rights 
in the land cleared. On the banks of the Indus 
be becomes only an occupancy-tenant On the 
ChenAb he may become owner of half or a third* 
or occupancy-tenant of the whole, of the land 
cleared, according to the agreement made with 
the original proprietor. 

"BtTixiBi is synonymous with "^ mundhim^rl." 

iy BOP, 1 ^ p^_^ flood, the annual rising of a river. 
3j, B<5K» ) 

"J6 hdd Av6, i& bakht vadh&v^. 

" U n& &v6, ti kurd khAv6."= 

*' If the flood come, it increases good luck. 

"If it does not come, drought consumes us." — Proverb, 
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\iji B(5pA, s. M. — A cluster of flowers or fruit, especially 
of tobacco, the flowers of whicli are plucked ofE 
in order to give strength to the leaves. 
Bopi BHANNAN.— To pluck tohacco flowers. 
1^^ BOrA, s. m. — 1, lilerallff a sack ; 2, a measure of gi ain 
varying in weight from 6 maunds 16 s^re to 
10 maunds. The following table shows the mea- 
sures in use and the approximate Indian weights.: 
Indian vseighta. 



4 p&s or 
pdns 01 
thillds, 

4 par^pfs 

4 t6pd8 



!- 



Sn. Gh. 



one paT<5pi = 



to 1 



= one Wpd 
= one pai 



4 

16 

1 






Stb. 



to 6 
to 26 

Mds. 



Oh. 



4 



Srs. 
20 






4 pdis <= one chouth = 1 24 to 2 

4 chouths = one b6rd = 6 16 to 10 
4 b<5r&s = one path = 25 24 to 40 

Miscellaneous — • 
2 holds = one chhati. 

40 pdfs = onekhalwar = 8 maunds. 

The relative weights of the measures differ in almost 
every town. 
jj5j) B(5BAN, v.a. — To drown, to sink. Present participle: 
bd^i^ndX ; Future: BU?feSAN ; Past participle: b6ria. 
PanjAbi "d6bafi" ; Sindbi "boranu." 
*' Apni b^ri bor ditei "^ " Tou have sunk your own boat." 
— Proverb. 

&yt B(5GH, 8. M. — A kind of worthless date the fruit of 
which is hollow. Derived from " bogh," Arabic for 
a cover, a sheath. Dates are divided into " nar," 
male ; " m^da," female ; " khasl," castrated or 
neuter, which are stoneless ; and Bdon. 
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3^} BtJLA, s. M. — A pendant ornament of gold worn in 
the cartilage of the nose. Tiie small pendant at 
the bottom of the bCla is called " bhainsar," 
l^Uji BT?HARA, s. M. ) 1, a besom; 2, the fruit-stalk of the 
^^V»y BTJHARI, 8. r. i date-palm after the dates are 

plucked. 
" TJchI khaji jaind^ lambe biihAr^, 
" Sahf n& ahim j6n£ t^^ kure lar^;" = 
" A tall date-tree which has long fruit-stalks. 
"I did not know, love, that your promisee were false." 
— Sojiff. 

5*y BOHIR, B. F.— A tree (ficus Indica). Hindustani 
"bar "and "bargat"; Panjdbi "borh." The fig 
of the ficus Indioa is called " nAp4," and of the 
plpal (ficus religiosa) "pippdn." 

"T6d^ pipal kiin pippdn, assidl bohirkdii nipe. 

'* UMi vichhora- maikdh k&li rfit6."= 

"Thy pipal has pippdns; our bobif has niipds. 

" Separated from thee, the night to me is dark."— 
Song. 
Wi BHA, 8. M — A share. Hindustsni and Panjdbi " bbdg." 
Sanskrit htw (from) and «^ (to divide). 

Bhaiwal. — A sharer. 

Bha piDH BHA {literally a share and a share and a half). — 
A mode of dividius; the produce between landlord 
and tenant by which the former gets two-fifths 
and the latter three-fifths. This mode of division 
is alsoj^ called ."panjdd," i.e., two-fifths to the 
landlord. It is in force on both banks of the 
Cbendb in the northern parts of the Multan and 
MuzaSargarh districts. 
<^ BHA, 8. M.— Fire. Sindhi " bahi." Sanskrit ^T'V 
(Trumpp'e Sindhi Grammar, Introduction) XLYIJ. 
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"Bhidd satia tindda^ kandn dardS **== "One nrho has 
been burnt by fire fears even a glow-worm." 

5^V^ BHAJA^I, 8. u. — A threshing-floor. 

BVi BHAG^, ADJ.— Bad. Hindi and Panjibi " abh&gi," 
unlucky, bad, from"*," without, end "bhag," 
fortune, luck. The omission of the negatiTe in 
Multani is curious ; for in the cognate dialects the 
adjeotives of the same form as " bhaga " mean 
fortunate, good. " BhAgwAn" and " bbdgsiSr " 
in Hindustani and Fanjabi mean fortunate, and 
" bhAgan," a fortunate woman. Sindhi " bhdgyd," 
fortunate. 
" BhAgA kattd s&in ptinwAS " = " It is an evil dog that 
causes its master to be abused." — Proverb. 

" BhAgA chhdhar "=" A badboy." 

** Kah6 Ohandarbban : Main kinven jAoAn i ohang£ 
he ki bbAgi ? "=" Says Ohandarbban : How can I 
tell whether this be good or bad ? "Story ofSawi 
and FunnHn. 

^\^ BIHaN, s. m., 8. P.— A oolt, a filly. 

til^ BHaNA, 8. M. — A oattle-pen. 

^\^ BHANJ, 8. M.— Small change, from Sanskrit Hsr 
(to divide). 
« Mfl *' is also used, from " mAlan," to unite. He who 
gets change for a rupee divides his rupee into small 
pieces ; hence " bbAnj." He who gives change for 
a rupee unites his small pieces into one-mpee 
piece ; hence " m^." 

-^l^ BHAIIJiN, s.t.— Literally a share, from Sanskrit 
-«m- Hindustani "bhAjf." Special meaning : that 
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■hare of cotton which is ^ren aa wages to the 
womea who pick it. It varies from oue-fourth 
to one-sixteenth of the qnantity picked. When 
the crop is abundant and the picking season |at 
its prime, the share of the pickers is small ; 
when the crop ia scanty aad picking laborious, 
the share is large. 

" S^r chdn t^ adh sdr bh&njfn !" = " What I pick one 
s^r and expect half as wages I "— Prooerft. 

\Si\^ BHANBA, s. u. — I. A household vessel. Sanskritrarr? 

" Halkd bhdndd bahdn kharakS " = << A light (i.e., 
empty) vessel makes a great rattle." — Proverb used 
of noisy foola. 

2. A Qorwnnient granary. Under the Sikh Govera- 
ment, large domed buildings called BHANDJiis were 
erected at the head-quarters of the Eard&rs ia 
which tbe grain paid in as rcTenue was stored. 
"Part of the work of the local officers was to sell 
this grain by retail at the bhXnbas. BhAndXs 
still exist in a few places. 

KiVti BHANQA, s. M.— A share, 

^jy^ BHAWALI, 8. p. — 1. BiviEdon of the crop, from 
" bhi," a share. Fanj&bi and Hindustani '* batdi." 
2. The share of the crop which under native rule 
was taken as the Government share, and still is 
taken by the person^ who pays the land-revenue 
in cash to Qovemment. The following are the 
usual rates at which tbe BnAwALf is taken ; one- 
half, two-fifths (known as " bb& didh bha *'), one- 
third, one-fourth, one-fifth, and ooe-sixtL In 
the second meaning " mahsiil " is of ten used for 
bh^wal!. 
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jjyV«j BHAWAN, T. N. — To please. Present participle : 
bhXndX ; Future : bbansan ; Past participle : 
BHANA. The second person singular of the potential 
" bhdw^ii," thou mayest please, is used as a con- 
junction meaning " either " or " whether." 

" Maikiih nahin bhind6 " = " They do not please me." — 
Story of the Three Fools, 

" SAIh d6 man bhiol i& kinf vi r&ni " = " When she 
please her husband's heart, even the one-eyed 
woman is a queen." — Proverb. 

" Jo kujh bhdniis s6 kujh kitus ndh rakhiA main h6r "= 
" Whatever pleased bim that be did. I said 
nothing more." — Song. 

" Miiyd pid jind^ d6 vas. 

" Bhdw^n rakh^ bhiw^h piir^."= 

"The dead lies in the power of the living: 

" Tou may either keep him or bury him." — Proverb. 
^^^ BHATHI, 8. p. — 1, a brick-kiln ; 2, the place where 
indigo is dried. On a piece of cloth spread 
over a sandy spot of ground is placed the 
sediment of indigo from the rats. No precau- 
tions are taken to prevent the eand blowing into 
the indigo; indeed, it is thought rather an advan- 
tage than otherwise, for the sand increases tl>e 
weight of the indigo. 

BhathI BHARiN.— To spread indigo out to dry. 
Ij.l+j BHADttBA, s. M.— A lamb, diminutive from 
"bhed," a sheep. 

" Bh^d Ak bhaddrd, takd ptire dd piird"= " (Buy) a lamb 
and you will get your money back in full." — 
Proverb. 
M-^ BHTJRJAL, s. M.— The axle of the horizontal 
Ian tern- wheel of a Persian- well. 
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^\i.^ BHTJGBIAN, 8. p.— Plural. Dried fruit of the Wr 
tree (zizyphus jujuba) and of the date-palm. The 
b^r fruit is simply dried in the sun. Dates for 
drying are picked unripe, and are first boiled in 
water, then the water is thrown away, a little oil 
added, and they are fried till quite dry. In this 
state they will keep good for a year. 

^)t) BXJHAJJ, 8. M. — A yearly gift made to a murshid, 
or spiritual teacher. The murshids go round to 
their disciples' houses and demand their buhal 
in the most shameless manner, and even carry off 
articles by force. If the disciples are slow in giving, 
the murshids curse them and pour most filthy 
abuse on them. Refusals are rarely made. The 
murshids known as " phulsag^wdUs," i.e., who 
give amulets to their disciples, are notorious for 
this kind of extortion. 
" Buhal d^ na t&n jhuge kdh bhd lenddin"='" Give the 
buhal. If you don't, I set fire to your house.'* 
This is a mild specimen of the way in which 
murshids stimulate their disciples. 

^ BA.HA.N, T. N. — ^To sit. Present participle : bahnda; 
Future : bahsAn ; Paat participle : baithX. 
" Hatti t^ bahan na d6v6 te m^d uydi tolln " ^ " The 
shopkeeper won't even let him sit down in the 
shop, and he says 'Favour me in weighing my 
purchases. ' " — Proeerb used of persons who ask 
favours of those who have already shown hostile 
intentions towards them. 
" Bhfi chdwan &i t6 chauk6 df sain thl baithi " = " She 
oame only to get a light, and she has now taken her 
seat as mistress of the hearth." — Proverb. 

^jirt^fi BHAMBIRA, s. m. — An insect which attacks indigo 
and mtith. It eats the leaves and young shoots. It 
accompanies drought and is driven away by rain. 
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^£j~ti BHUNGA, s. m. — A ransom; a gift made to recover 
stolen property. Panjibi " markhai." BhiTNOA ia 
in use in Pasbtu for the ransom of a captured man 
as well as of stolen property. 

^jHJ BHANAN, v. A.— 1, to break, to break into (a 
house) ; 2, to fix a price. Present participle : bha- 
S&SD& ; Future : beanesx^ ; Past participle : 

BHAMIA. 

** 0n di hatti bhani" = " His shop was broken into." 

AOh BHANAN. — To fix the market-priced 

DX.Ni BHANAN. — To borrow money, promising to repay it in 
grain at a fixed price. (See BHANAUTf.) 
^^^Ati BHANAUTi, s. f. — 1, the act of fixing a price ; 2, 
borrowing money, promising to repay it in grain at 
a fixed price. The lender's profits on this kind of 
loan are enormous. The following is an attested 
instance. A cultivator borrowed money in Decem- 
ber-January to pay the kharif instalment of land- 
revenue, promising to repay the loan, in June-July 
in grain at the rate of one path of wheat for every 
32 rupees borrowed. The usual price of a path of 
wbeatin June- July is Ks. 55 ; in the year in question 
the market-rice was Ks. 85. In an ordinary year 
the profit on this transaction would have been 172 
per cent, made in seven months; in the instance 
given it was 266 per cent, in seven months. 
V.^ BHANWIYA', 8. M. — A sister's husband. Hindu- 
stani " bahndi "; Panjibi " bhaniSyi." 
^\i"^ BHtJTAR, s. M.— A landowner, from Sanskrit 

HIT (bhiim). 
t^ j^j'i-ri BH'OTARI, s. t. — 1, ownership in land ; 2, rent, 
the same as " licbb." BhCtXr and bhOtxrI are in 
use in the south of Jhang, the Sangarb tabsil of Dera 
Ohazi Xhan, and the north of the Uuzaftargarh 
district. 
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l/^ BHT)TKA, 8. M.— A pinna of a leaf of the date- 
palm. The pinnie are made into baskets, matting^ 
and ropes. 

a*^y*i BHOCHHAN, s. m. — A woman's sheet or wrapper. 

^^^ BHTTKAL, 8. H. ) {lUerallif buds of the earth, from 

^_^ BHCKALI, 8. p. } "bhu^n," earth, arid "kali," a 
bud). — A plant the leaves of which are exactly like 
an onion, but without its bulb and smell. It grows 
spontaneously among the rabi crops, and bears 
a small black seed, which ripens shortly before 
the rabi harvest. The seeds are ground and made 
into chapatis of a very repulsive appearance, which 
are eaten by the poor in times of scarcity. BatJEAL, 
as a weed, is very injurious to the crop among 
which it grows. The people appeal to its presence 
as a sign of tlieir land being bad, but it is really 
a sign of bad farming. Awatering before plough- 
ing, and plenty of ploughinge, will always destroy 
the bhOeai.. 

^y^ BAHIJN, adv., adj.— Much, very. -Hindustani 
"bahut." 
" Thori khatii td bahtin siid'* = Little labour and great 
profits." — Proverb. 

^_j^.> BHt)N, 8. M. — Chaff and straw of grain. Hindu- 
stani and Panjdbi "bhus," " bhusd." 
BA.Q6A BH^N. — The cbaff and straw of wheat and barley. 
MiSBA BHtJN. — The chaff and straw of peas, gram, m6th, 
mung, mdnh (mdsb), and mohri (masiir). 

^jjj^^j BHtJNpiN, 8. p.— A wild sow. A wild boar is 
" siir," and the general name for wild pigs is 
" mirhiaii " and " jitdmd." 

^.^ BHttfiN, 8. p.— I^nd. Panjdbi and Sindhi " bhii " and 
" bhuin." In Panjdbi bhu^n is the locative case> 
on the ground. Hindi "bhiim"; Sanskrit nffl. 
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Jfjrto**^ BHUENPHOR, s. u.—{LiteraU!f the earth- 
splitter.) A plant called by Stewart (p. 163) 
Phelipsea calotropidie. Its stem, about an inch 
and a half thick, bursts through the ground in Feb- 
ruary and March, sending fissures all round, and 
grows from six inches to a foot high, coTered with 
handsome waxlike flowers, and terminates la a but- 
houa root. The whole plant is very juicy. It is 
given to goats, being supposed to increase their 
milk ; and, when bruised, is applied to boils. 

** Bhu^fiphdy nird khir h6 " =: " Bhu^npb6f is nothing 

but milk." 
" Eet rah4i, 
« Tibbi iii, 

" Paida thid bhu6riph6r.'* =» 
" I sowed sand, 
" Sandhills came up, 
" Bhucnph6r was all the crop."— 5'eB^. 

^ BHf), s. P. — ^The root of the water-lily (nelumbium 
speciosum) ; local name " pabban." It is cooked 
and eaten as a vegetable. Bh£ is corrupted from 
the Persian " beSh," a root. 

)^ BHAIBA, ADJ.— Bad. 

" Bhairon kam^n d& bhairA phal " ^ " The fruit of evil 
deeds is evil. " — Proverb. 

V.^ BHAIWALAPA, 8. M.— Partnership, from "bhai- 
w&l," a partner ; especially partnership in land. 
" Bhaiwalapi ohiin^ patfl " = " Partnership ia hair- 
pulling. " — Proverb alluding to the frequent quar- 
rels among partners. 

Kft BIA, ADJ., ADV. — Other, another; second, again. The 
Sindhi ordinal number " Md," second, is used ia 
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Multani for "other," "another." The Siadhi 
termination "6" is equivalent to the Multani "A." 
" Khiw^ bii, marij6 bid "= " One ate it and another was 
beaten ." — Proverb. 

\^ BiJi., 8. M.— A sugarcane cutting. The sugarcane is 
cut from November to January. The canes in- 
tended for cuttings for the following year's crop are 
stacked in heaps and covered with earth. In Feb- 
ruary and March the heaps are opened, the canes cut 
into pieces, and the cuttings planted. To plant 
sugarcane cuttings is " bijd ralawan." A stack of 
sugarcane cuttings is called " tig." 

V BAIR, B. M. — The wheel of a well on which the rope- 
ladder to which the pots are tied is hung. 

iVjtlt BEZAE, ADJ. — Relinqoishing, surrendeoing. BezXr 
in Persian and Hindustani means angry. 

^Vf^^ BlI SABHAN, s. f.— The day after to-morrow. 
From " hii," second, and ** sabhdn," to-morrow. 
Literally the second to-morrow. SabhaS is cor- 
rupted from the Arabic r^- ^^^ ^^7 before yes- 
terday is " kalathiiri." 

>AMtti BAIKHAR, 8. u. — A broker, from the Arabic "bai," 
sale, and " Hiar," the root of the Persian " Ebaridan," 
to buy. Special meaning a person who buys a crop of 
unripe dates, watches it while ripening, picks the 
fruit, and sells it by retail. Under the government of 
Diwan Sawan Mai the baikhabs were an important 
body. The Government took the whole of the 
date-crop, no right of the owners of the land to the 
dates being admitted. Each year in Harh (June- 
July) the date-crop was appraised and sold at a 
fixed price to the baikhabs, who were usually the 
persons who had bought the fruit of the same trees 
in former years. From the time of sale they had to 
bear all expenses of watching, pickings drying 
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and selling by retail. The price fixed was rigor* 
ously exacted. Kain or a fall in price were most 
dreaded by them, but no remissions were allowed. 
After annexation the British QoTemment admitted 
the right of the owners of the soil to the date- 
trees, upon which a cash assessment was made. 
Baikhars are now those who buy the unripe crop 
from the landowners, and watcb, harvest and sell 
the fruit. The trade is very profitable. They have 
absorbed most of the profit that has arisen from 
the grant by Gorernment of the proprietary right. 

" Bai^ardn di ajab chdl4. 

"Hik m^h kha^d^, khdnd^ sdr& sdl^."= 

" The profession of baithars is wonderful. 

" They work for one month, and live a whole year on 
the profits." — Song, 
y^ BfiGHAE,, 1 8. M. — A set of two jhaUra. Two Per- 
Jfrtj ££HA!R, I sian-wbeela are placed on the bank 

of a river or lake one above the other. The lowest 
wheel raises the water to the level at which pots 
of the upper wheel work ; the upper wheel raises 
it to the level of the land to be irrigated. 
Vaj BiClL, ) 8, r. — A second ploughing. From "ba," 
J^ BIHAL, ) Sindhi for two, and "hal," a plough. A 
first ploughing is "pdr" and " gh^r " in Dera 
Ghazi Khan; a second "b^l" and "duhar"; a 
third " trel" and " tr^har." 
J-ei BfiLl, a. M. — 1, a protector, a friend ; 2, a servant. 
Feminine is BitANfN. 

" Ihd h61 mivhdl dd, ik Allah b^ll mi\ dd " = " If this is 
the state of the herdsman, God alone can protect 
the cattle."— Prop.?r6. 

"pom na b^li, king na hathidr "= "A mirdsi does not 
make a good servant, nor a fiddle-bow a good 
weapon." —Prorerft. 
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^Ij PABI, 8. F. — A kiad of gourd (cucumis utilisaimus). 
Also called " tar." Hindustani " kakyl." 

5^14 PAPIR, 8. P. — Confidence, courage. 

" Sahib kdn d^kh kar m6di pdpir kfiati thi gaf "= " On 
seeing the sahib my courage faUed me." 

^Jjle PAPRI, 8. p.— The lobe of the ear. 

uAj^i PABAT, 8. P. — Entrusting, recommendation. 

\^^)\ PARCHHA, 8. M.— The wooden trough into which 
the water from the pots of a Persian-wheel 
falls. It is fixed under the " hair " and parallel to 
it. From the px^cheA the water passes into a 
second trough, called the " ms4r," fixed at right- 
angles to it. 

3^4 PAR, 8. p.-r-A root. 

" Mi marlri, pi6 tanddld, dhl k^sii di par '*=" The mother 
a weed and the father a weed : do you expect the 
daughter to be a root of saffron ^"—I'roverb. 

^\ PAR, 8. M. — {Literally tearing, from " parau," to 
tear.) The first ploughing of land. In Dera Ghazi 
Khan " gher " is used for a first ploughing. 
Pa? pjt]EiAN. — To make a first ploughing. 

^^ij PAKHAB, s. p. — Help, especially spiritual help of 
a saint. 

" Tai kiin p{r df p6khar howim " — " May the help of 
the saint be with you I" — ^Benediction, 
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yij PALHI, adj. — Disengaged, at leisure. 

" Ghar vich kdi bandd pdlhd nahin*'="No one in the 
house is at leisure." — Story of the Three Foola. 

^^4 PAN, 8. p. — A kind of itch which attacks sheep, goats 
and camels, and causes the hair to fall off. 

^»i PAN, s. F. — A measure equal in weight to from 
four to six chittaks. Also called " thiilhA." (For 
a table of local weights and measures see BcSkX. ) 

jjlj PAND, s. m. — The end, the extremity ; the tail of a 
canal — opposed to " mundh" or ** mtihdii," the head. 

" P4nd di pich na pit na parlt, zar z&rf di i(t"= " Irrigation 
at the tail of a canal cannot be got for lore. He 
wins who spends money and supplicates." — Proverb. 

Jj\j pAtlLt, B. M. — A weaver. PuLiKi and PoliXnT, a 
weaveress. 

" PAiSli chaph^ shikslr, Mauld khair gurzAr^ I"= " Lord 
preserve us 1 the weaver is going out hunting." — 
Proverb. 

" Ap pi61i t^ Syad naukar "=" Himself a weaver and he 
has a Syad for his servant I" — Proverb. 

"Pd6Mn d6 Pathdn vlgiLr^l"=" "What ! Pathina the 
forced labourers of weavers I" — Proverb. 

" Main pulifini, medA ydr patdlf, 

" Samajh na jdu&n t^di mithi bolf.":= 

" I am a weaveress. My lover is a silk-weaver. 

" I cannot understand your sweet words." — Song. 

^\^ PAW AN. T. A.— To throw; to pour ; to put on, as 
clothes ; to wear. Preaent participle : p^nda ; 
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Future: pSsan; Past participle : T^Yi. PiWAN is 
the causal of " paTvan/' to fall. 

"Pahil^ktilh{6tdpfiwanpichh6k6ndhe pliirdwaii"=" First 
put flour in the safe ; afterwards send out the 
invitations." — Proverb. Don't invite your guests 
till you have the means of entertaining them. 

" Pdw^ har kai, thamkdw^ kai "= " Every woman wears 
(anklets), but only some can make them tinkle." — 
Proverb. 

" Chhapar p^ndl ghaghri "=" She wears a petticoat 
like the roof of a house." — Song, 

s^ PAH, 8. p. — Dry pulverised cow or buffalo dtmg^ 
opposed to " phdsf," fresh duog. 

Pah jhXlo (the pXh holder) is the board which prevents 
the manure and dust moved by the bullocks' feet 
from falling into the well. 

^Ij PA.I, 8. p.^A measure o^ capacity equal in weight to 
from sixteen to twenty-five s^rs. Four "topis" 
make a rXf, and four pAis one "ehouth." (^or a 
complete table of local weights and measures see 
B(5rA.) 

^ PABBAN, 8. p.— A water-HIy (nelumbiumspeciosum). 
Hindustani "kanwal"; Persian "nilofar." The 
seeds and roots (bh^), the monopoly of gathering 
which belongs to Government, are eaten. 

B,^ PATROTA, s. m. — An earthenware kneading-dish. 
" Ad vanjd sajand, 
*' Ghar bfir tussdda, 
" Kh66 pf<S apnA, 
" Tavvii patrdW as86d6."= 
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" Come and go, my frienda ; 
" My house and all in it is yours ; 
'* But eat and drink your own things : 
" Baking-plate and kneading-dish is all I will gxre." — 
Song of the inhospitable Zamiaddr. 

^y^ PATRI, s. f. — LeaTes of m6th or of sugarcane- 
M6th PATRI is first-rate fodder ; sugarcane PATRf 
is only used as fuel for boiling the cane-juice. 

V>«4 PATRIYA, s. m.— a father's brother, an uncle. 
In use in Multan only. 

ji.yii, PATRER, s. m. — A father's brother's son, a cousin. 
In use in Multan. The common word for cousin 
is *' soti." 

Jj(4 PATAIi, 8. F.^A screen made of the reeds of the 
saccharum sara. Patals are used for many purposes. 
They form the walls of huts and enclosures. In 
roofing, a fatal is placed over the beams and below 
the mud of the roof. Fatals are used for soreens 
and shades of all kinds. 

jjouti PITANDAR, 8. M.— A stepfather. 

" Piu chh6r pitandar^n lag6"=" "What I leave a father 
and cleaye to a stepfatiierl" — Proverb. 

^ PATH, 8. M. — A measure of grain varying in weight 
from 26 maunds 24 sdrs to 40 maunds. The weight 
of the PATH variee in almost every town. Pour 
" h6r&a " make one path. (For a table of local 
measures see B6rs..) 

^jaj PATRI, s. M.— A flat square locket of gold or silver 
huDg round the neck attached by rings to a thick silk 



Cioizodo.GoOt^IC 



MTTLTAKI LANGUAOB. 43 

chain ; also worn hangiog on the forehead by 
women. PiTEfs are generally worn in sets a£ three, — 
a la^e one between two smaller ones. A patrE 
is intended to contain an amulet ; hence it is often 
called " tiwiz " or " phnl," which is really the 
name of the amulet inside. 

^ PATAN, T. A. — To tear ; to bite, as a dog ; to root up. 
Present participle : pat^ndX ; Fature : PATfisA* ; 
PMt participle : PATii ; Pasawe : PAiff JAN, to be 
rooted up. 

*' Jai kiin kutt^ pati& sat khal^ ri linkiin miro " = *' Give 
the man whom the dog has bitten seven blows of a 
shoe as well."-— Proceri of double meaning : he 
not only got bitten, but beaten as well. Seven 
blows of a shoe are supposed to prevent any bad 
effects of a dog's bite. 

" Shiiin B^nh pat f jin biit^ " = " When buffalo-bulls fight 
small plants are torn up "~— Proverb. Small people 
suffer when great people fall out. 



m PATH, 8. p. — A female kid. } When a path comes 
bjtH PATHOrXs.m.— Amalekid. J near to bearing 

young it is called "ges." 

" Tath dl path na pucbh na gnchh"=" It is no use disput- 
ing about the price of a kid that has been taken by 
force." — Protterb. 



V^ PATHA, 8. K.— A very fatal disease which attacks 
cattle after they have eaten jawdr which has been 
insufficiently watered, or immature turnips. 
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" Jaikiih lagd pathdnaphul tur^ nasagd"="That animal 
that is attacked by pathd neither amulet nor charm 
will avail." — Proverb. The disease is common in the 
Panjdb, and there has been much correspondence 
on the subject (see selections from the records 
of the Pinancial Commissioner's office, No. 22 of 
1869 and No. 23 of 1878, published in the Tanjdh 
Record), There are three theories as to the cause, — 
that it is due to the presence of an insect ; that 
insufficient irrigation develops a poison in the javdr ; 
and that the animals die from gaseous expansion 
of the stomach caused by eating large quanti- 
ties of green fodder to which they are not 
accustomed. 

bW PATHAEA, 8. M.— The cross-stick of the three 
sorts of rakes, " ken," " jandra " and " 4anddli," 
in which the teeth are fixed. 

ij^jii PATHAN, V. A. — To send. Present participle : 
path^ndX ; Future : PATHfisAN ; Past participle : 

PATHlX. 

" Siln patb6 Multan, b6lf vanj^ Khurisdn " = " Tlie 
master sent him to Multan, but the servant goes to 
Khurfisin." — Proverb. 

■ij PATTI. 8- ^- — I'l Panjdbi and Hindustani patti 
means a strip or division of land, a atrip of cloth or 
of metal ; and is used in Multan also in these 
senses. In the canal-irrigated parts of the Multan 
country it has a special meaning. The whole of 
the cultivated land is divided into separate estates 
called "khfis" (wells) andPATTis; — "khd" is an 
estate with a well in it ; patti an estate with 
no well and dependent on canal-water for its 
irrigation. 
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it^ PATlLA, 8. M.— A flat board fastened upright at the 
end of the " gAdhf," or driving-seat, of a well, and 
which serves the driver as a backboard. 

,3»l PUJAN, V. N.— To arrive. Present participle : tvjdX; 
Future : pttjsXn ; Fast participle : vvsk and ptjjiX. 
Hindustani " pahunchna " ; Panjdbi " pujjuA." 
Sindhi, like Multani, " pujanu," with a past parti- 
ciple "puno." Verbal noun: ptjjXla, literally 
arriving ; hence ability. 

" Druk druk md! t6 p6k6n na punt " = " She ran till she 

died, but still did not reach her father's house." 

Proverb. He did all he could, but failed. 

" Tai kiiii pujil^ apn^ di ip kdh fehabar " = " Tou alone 
know what you are able to do." 

a^V PACHADH, s. M.. s. p.— The west. In Dera Ghazi 
Khan pachXdh denotes a distinct tract running 
along the foot of the Suleman range of moun- 
tains. 

}\^ PACHAR, 8. F.— Betrothal (only used by Hindus). 

,/->V PACHA RAKKl, s. p.— A silver ornament consist- 
ing of two chains worn like cross-belts. Where 
the chains cross one another on the breast and back 
there is a round embossed shield. 

oW PACHHAN, a. p.— The early part of the comingnight. 

y*^ PACHHA?, s. p.— A cow neither yielding milk nor in 
calf. 

o*^ PAOHHAN, V. A.— To make a sHght gash; to 
scarify; to slice the capsules of the poppy in order 
to extract opium. 
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FaohhX, s. v. — A scarifier ; the person who slices 
poppy-heads. 

PtcHHf, 8. T. — The act of scarifymg or alioing poppy- 



^^f^ FACHHI, s. F. — 1, a small hasket, made of wheat- 
straw, date-leares or the tops of "kdniii," 
in which women keep their balls of cotton ("pdni") 
or reels of thread ("n&ori"); 2, sugarcane that 
has heen passed through the sugar-press. 

^1 FADAHR, 8. u. — An open plain, land without trees. 
\S\^ PAEAKA, 8. M.— -Buttermilk. 

^Iji PAEALI, s. p. — The straw of rice and china. PalXiJ 

ifl also in use. 

^^y^tifji PAECHHAWAN, T. a.— To console, especially 
used of a man paying a visit to a family in which a 
death has occurred. A similar visit by a woman 
is called " mukdn," g. v. 

.Mji PAENlN, 1 ,, . 

1^^^ PEENEVl, 1 '■ «-Mamage. 

"PamdiL khushindl h6, natdh h6 mam&n"= "Marriage 

depends on consent; if not, it la death." — 

jProverb. 

^Jijl PAENAWAN, T. A..— To marry. Present participle : 
PAENfiNDX ; Ikitttre : PAENfisAN J Fcut participle : 

PAENiTA. 

" Hik dhukdl uahiri, main dd parn^sdh " ^ " Even one 
(wife) is not procurable ; (yet he says) I will marry 
two."— Proverb. 



,y Google 



MULTANl LANGUAGE. 47 

" Bal dd clih6ta parndwan gdlan h^ " = " To marry a 
child young ia to ruin him." — Proverb. 

^^ji P ARNlJAN, V. N.— Passive Toice of parnXwan. To 
be married. Present participle: PAENfNDi; Future: 
pARNfsA* ; Fast participle : paenU. Pabni* also 
means a married man, and park! a married woman. 
*' Pall^ nahin paisd Jum^rdt pamlsdn" = " Not a penny 
in his purse; (yethesays)! shall be married on 
Thursday. "—ProeerS. 

" Na parnid nd janj gid" = " He is not married, nor has 
* ' he been to a wedding." — Proverb, meaning he is an 
ignorant person. 

\Sjji PAEOKA, adj. — Of or belonging to last year, from 
" par," last year, and " 6kd," an affix added to 
noons expressing time. Sindhi " par6k6." Qf. 
" kalhokd," of yester day or nigbt, from •* kalb," 
yesterday, and " itrokd," of this year. 

y^jji PARTJthX adj.— Cooked last night. To eat food 

cooked oTomight is supposed to injuriously affect 

the intellect and memory. 
" Pardthd tukar khdwan visdrd paidd kar6nd6"=" To 

eat last night's scraps produces forgetfulness." — 

Proverb. 
^yjl PARTJN, 8. M.— A sieve. Hindustani " chhanni." 

Jj PIR, s. M. — 1, the ground of a threshing-floor ; 2, the 
circular platform at a well on which the bullocks 
walk round. 

^^^5j PARCipI, 8. p. — A measure of capacity equal in 
weight to from one s^r to one s^r nine chittaks. 
Pour "pdns" make a PARdpf, (For a complete 
table of local measures see BiSaA.) 
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"Ghin^ paf6pf t^ devii panj pdndh" = "What ! receiye 
a par6pl in exchange for fire pins!" — Pi-overb. 
^-i PUS8AN, V. N.— To be wetted. Present participle : 
tvsdX.; Future: fcssAn ; Past participle: piJSlA. 
Pussf. — Moisture. 

A,— 4 PASlLA, ADJ. — Oa one side, apart, aside. 

"MSdd pai pi& dndd, khar thf paslU" =" My husband is 
coming ; stand aside." — Song. 
^^ PAKA-RAN", T. N.— To be serriceable in difliculty. 
Preaent participle: pakardA; FWure; PAKAsaAiir; 
Paat participle : PAKARii. 
" D6st aukh^ t^16 pakardin " = "Friends are Berviceahla 
in bad times." — Proverb. 

^»<i PAKHI, s. m.— 1. A bird. Plural PAKHfirr. 
" TJdd^ii pakh^h kiiri 16n 16nd6" = "He is putting salt 

on flying birds." — Proverb. 
8. P. — 2. The reed-sheds in which gypsies and other 

wandering tribes live. Hence persons living ia 

such sheds are called "pakhiwdl." 

" Pakhfvdlidn df kahih jd ?" = " Have the pakhfwdls any 
home ? " — Proverb. 

.ifi PAG, S. F. — 1. Literally a turban. 

"Pag badh^nd^h badh^ud^n bhdjar boy ditus " ="He 
was so long tying on his turban that the flood car- 
ried away his threahing-floor." — Proverb. 

2. The payment made to an owner of land for permis- 
sion to sink a well in his land; also called " jhiiriV' 
"sarpd" and " lungi," q. v. 

«Xi PAQHAR, 8. F. — Sweat. In Hindustani and PanjSbi 
" pighabid " and " paghamd " mean to melt, to be 
fused. 
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jii FALLO, s. u. — The border of a sliawl, the end of a 
Bliawl used as a purse. Formative fall^. 

" Hik damri bibi d6 pall^ bfbl hfir ghiii6ki ehbaW" = 
" The lady has the eighth of a pice in her purse 
and she is debating whether to buy a necklaoe or a 
ring." — Proverb. 

Fallo pAtan {Hteralltf to spread out the end of one's 
shavl). — To iuToke a blessing, because Hindus, 
vhen iuToking a blessing, spread out the end 
of their sheets on the ground before them. 
\ FALLi., 1 8. M. — 1. The casing of wattled brushwood 
A^ FAXt, ' or of reeds which encloses a stack of 
straw or grain. Hence used for the stack itself 
with its casing. 

"Fall^ rich d^^ ran peipi^endf mdnd" ^ "The grain 
is still in the stack, but the woman is cooking her 
oake." — JProoerb. " She is counting her chickens 
before they are hatched." 

2. The two concentric walls of grass-ropes which are 
placed on the top of the masonry cylinder of a well 
and between which the earth from the weU is placed 
in order to sink the cylinder. The falla or pal rests 
on beams placed across the masonry, and, as earth 
is brought from the bottom of the well by divers, it 
is placed between the walls of the faxia and the 
cylinder sinks from the weight. 

Falla or PAL BADHAiT. — To cTeot SQ apparatus of this 
description. 
iJjJ^ FALTJtA, 8. u. — An evil wish, a curse. It is the 
fear of the pal6tA of religious mendicants that 
makes the people so subservient to them. 

" R6ti kiiix paMtk tfikay kiiri dud " = " What I a curse 
for giving a whole loaf and a blessing for giving a 
scrap I " — Proverb. 



,y Google 



50. GL0S8ABT OF THE 

^ PALI, 8. P. — The green leares of gram which are 
cooked as a regetable. 

UL^ FALiT, ADJ. — Unclean; corrupted from the Persian 
" palfd>" unclean. 

" Euttidh d^ laki^h darji pallt nahin h<Snd^ " ^ "A 
riyer is not unclean because dogs lap it." — JProverb. 

Ik«]i4 PALITA, 8. u. — A piece of paper on which a murshid 
writes some words or marks, and which he gives 
to a person attacked by Jins to drive them away. 
The possessed person sits with a sheet round him, 
and the palita is lighted, bran and barmal are 
added, and allowed to Bmoulder iinder him. 

Iftlj PALITA, 8. M.— A gray hair when it first appears. 
Plural paliyA. 

" Paliy^ pi^ t^ jawdni gal " = " Grayness came and youth 
went." 

^U| PANAN, 8. H. — 1, sand taken from the sandhills of 
the Thai, or clay from the spoil hanks of a canal, to 
be used as manure : 2, a sheet of paper, a leaf of 
an account- hook. 

^^JVi PANJALI, 8, p. — A yoke for a pair of oxen. A 
yoke for a single buUock is " tirli " or fanjXl. 

" 34 z&lim h6vr4 wdli sat<S zamfh t^ sdr6 hal panj^Ii " = 
** If the governor be tyrannical, throw up your land and 
bum the plough and yoke." — Proverb. 

J Af^ PANJDTJ, 8. M. — {Literally five from two.) A 
mode of division of the crop by which the 
proprietor gets two-fifths and the tenant three- 
fifths ; also called bha pipn bha, g- f. 
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iS^ipxi PANJCSTH, s. m.^A rate of one-fifth. A person 
borrows grain from a kirar and promises to repay it 
at panj6th, «.e., l-j for every 1 that he horrowed. 
AA*i PANDH, B. M., ADV. — 1, a journey, a distance; 
2, far. 
Sa^ pandh. — As far as a shout can reach. 
Tu?AE PAiTDH. — As far as a gun can be heard. 
pANDHfi]?^. — ^A traveller, 
iii PINP, 8. P. — Eipe dates. These are of two sorts — PiNp 
VANsf, dates off the tree, i.e., naturally ripened ; 
and piND i^tsi, salted dates, i.e., ripened by being 
rubbed with salt and tightly closed for a night in 
an earthen vessel. 

" lAni pind d& kihdh saw&d h^ ? 

" Andardn df vairi, G^man& j&r, iho 4atiSr'Lr^^ ^^ ^^&i 

- h6."= 

" What flavour have salted dates ? 

" Qaman love, they are an enemy to the stomach — J5t 
food for cattle only." — Song. 

There are separate names for dates at every stage of ripen- 
ing, — (1) "gand6r4," quite hard and unripe; (2). 
** d6ki," when they become yellow or purple ; (3) 
"dang," when one side turns brown and soft ; (4) 
PiNp, completely ripe. 
^ PUNNAN, V. A.— To abuse. Freaent participle : pttndX ; 
Future : pdnsAn ; Paai participle : PONlX. 

a'jlji POWADH, s. m.— The east. 
PowAdhi, ADJ. — Eastern. 
PowXdhi fAs^.— la an eastern direction. 

y,j POThX, 8. M. — Land made into ridge and furrow 
for planting tobacco, onions and eggplants (ban- 
gan). A single furrow is called "kh^ld." 
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Fotha bakXvtah. — To make land into ridge and furroT. 
^jj POTHI, s. M.— a riding-tullook, 
Kabhan p<5THf.— -To train a bollock for riding. 

o>A Ptl^BiAN, v. A. — ^To bury; to atick anything in 
the ground, used even of sticking an arrow in 
the ground when chaining a distance. Sindbi 
" puranu." 

4^4 PORTfi, ADV. — On that side, beyond— ot>po<e<2 io 
" 6ih.t6,*' on this side. 

l»»j^ PORHIa, a. u. — Labour for wages ; pcanXrAT, a 
labourer for wages. Sindhi " porhi6," labour, «nd 
"porhiatn," a labourer. 

"Mi purhdyat, putr Hfr Alam Khan " =: "The mother 
a labourer, and the son Mir Alam Ehan *' (lord of 
the world). — Proverb. 

0^*^Ji PCJKHTJ^, 8. M. — An omen. Instances of good 
omens are : to meet a man ; to meet a woman with a 
full pitcher of water ; to see a '* malhdU " (butcher- 
bird) fly ; to hear a stallion neigh ; to hear the 
name of God without seeing the speaker ; to meet 
a sweeper. Instanoes of bad omens are : to meet a 
woman ; to meet a woman with an empty pitcher ; 
to hear or see a blue jay ; to hear or see an owlet 
(chibrf) or kite (hil) ; to meet a mullah, brahman, 
fakir or beggar. 

^ji P<5KHI, adj. — A self-sown crop that springs up in 
the land in which the same crop was sown the 
year before. 
" Pdkbl matar khd jangh^ AA tamd labd " = " Eat 
self-sown peas, but give up hopes of using your 
legs."— frov^. To eat p6KHf matarj i.^., self-sown 
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peas, or to sit down among the plants, ia supposed 
to give thedieease called " bdd " or " w&," whereby 
the use of the limbs is lost. 
^jjj PAUN, 8. J.— Saffron (carthamus tinotorius). Fanj- 
dbi and Hindustani " kusumb^." The seed ia 
"poliAn." 
F^V^OAB. — A dyer. 

^ji PAVAN, ■» V. N.^To fall. Sindhi " pavanu " ; 

^y^i PAUNVAN, ) Panjibi " paind," Present parti- 
ciple : FACNDX ; Future : pausaS ; Past participle: 
FiA . Its most common use is with parts of other 
Terbs, and has the effect of intensifying their mean- 
inga, as 

" MeiA pai pi& ind^ khar tbf pasiU '* ^ " My husband ia 
coming ; stand aside." — Sonff. 

pHAl PAITSf. — It will fall. 

ChatIjeX bhanij ti'a. — ^The pitcher was broken. 

^U^t PAUNAN,ADJ. — 1. A quarter less. FattnXn difEera 
from "munn&n," which also means " a quarter less/* 
in that "munndd" isused with units andpAUKAi^ with 
the other numbers, two, three, &c. Thus "munn^ii 
s^r," J a^r; " paun6u dti ser," If s^r; but 
" munn^d dii s^r" is never allowable. In Sindhi the 
aame diflference exists — " mund " and " paun<i" (see 
Trumpp's Grammar, p. 186). 2. Inferior, bad. 

•A^K^i PHAT, s. f. — ^A branch of a river. 
" SiiM ad4 nahih trapdfi pbdt kii tarsi ?" t= " How will 
he who cannot jump a well watercourse swim 
aorosB an arm of the river ?" — Proverb. 

~\^ PAHAJ, s. r.—A rival wife. 

jj\fi PAHABt)^, 8. H. — A. single sheep or goat; one head 
out of a flock. 
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,3*^ PHATAN, T. A. — To wound. Present participle : pha- 
TfiNDX ; Future : PHATfisA jr ; Past participle : phAtia. 
Verbal noun : phat, a wound. 

" BhaI4 dilbar tuas&d^ ishk phatidii, 

" Slwd t^d^ badhesim kauu patti&d P" => 

" Indeed, sweetheart, your love has wounded me. 

"Except you, who will bind bandages on me?" — Song. 

"iSAw&n. a hid phat, t^ h&l&h d& hdh vat'' ^" The 
heart of mothers is a wound ; the heart of children 
is as hard as a twisted rope." — Proverb. 

^^ PHUTl, 8. F.—Uneleaned cotton, t.e., with the seed 
in it. 

*' Pi phuti dd bhinjfn, di4h pahar ch6nin " = "What I 
pick cotton for four hours and a half and get only 
a quarter of a s^r aa wages !" — Proverb. 

^j^ PHARAN, V. X.— To be well-to-do, to be powerful. 
Present participle : phauda ; Future : pharsa^ ; 
Past participle : phariX. Phabda also means a rich 
well-to-do man. 

^ PHUL, 8. H. — 1. Literally a flower. 
Phul chunnan {literallff to pluck flowers) is part of the 
ceremonies at Muhammadan marriages which are 
distinetfrom the religious serrice. A mirdsin 
places on the hride's head a flock of cotton which 
the bridegroom blows away. This is done seven 
times. 

2. The bones which remain after the corpse of a Hindu 

has been burnt, and which are collected and taken to 
the Ganges. 

3. An amulet, a charm. The belief in the power of 

amulets is universal. Those who give, or rather 
sell, amulets are, flrstly, Syadsand Eureshis, who are 
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considered moie pleasing to God than others ; 
secondly, the incumbents of shrines and their 
sons ; thirdly, impostors who can persuade 
people of the efficacy of their amulets. It is not 
essential that a person should he either learned 
■ or moral to establish his character as a giver of 
efficacious amulets. Amulets are asked and 
given for almost every human want or to avert 
every possible ill, and to cure every kind of 
sickness. The following are the most common: 

Sildn^ dd phul. — ^A charm to win the heart of a 
woman. 

Jhuhmanf dd phul. — To make two persons quarrel 
especially a married couple and the husband to 
divorce his wife. 

Baldkai dd phul. — To make an enemy die. 
Naear dd phul. — To avert the evil eye. 
MaU dd phul. — To prodoce much butter in the 
chum. 

Sinhdri dd phul. — The charm of the churn-dasher — to 
attract all the butter in his neighbours* chums 
into his own. 

M&ld ddpAul.—Ho avert "mAld," a blight. 

Amulets are written on pieces of paper and on leaves, 
and sometimes consist of legible words as "y& 
Allah," but more often of unintelligiUe signs. 
The price paid is called "mokb,'* and whentjver 
the desired result is attained a present is made 
in addition. 

JUti PHANpAE, 8. p.— A cow or buffalo which has 
ceased, from age, to yidd milk or to calve. 
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^yii PHCJSl, 8. F.— Fresh cow or lauflalo dang. 
FhiSs! mblan. — To make oakes of PH6sf for fuel. 

*sfyti PHOG, 8. M.— A. shrub (calligonum polygonoides) 
that grows estensirelj in the Thai of the Sindh 
Sagar Doab. The fruit, called *' phogU," is biade 
into bread or cooked as a vegetable. 

-i FAI* 8. U. — A husband. From Sanskrit iiIit (pati), 
master, lord. 

Ijiej PETA, 8. H. — ^The woof, or oroas-threada in weaving. 
The warp, or longitudinal threads, are called 
" tdniii." 
"Tdn&n p^td r^sham h6"="His warp and woof are of 
silk." — Prooerb referring to a person's ancestors on 
both sides being well bom, but more often used 
ironically of persons of low descent on both sides. 

j^ PEJO, AST. — At all, entirely ; always used with nega- 
tive sentences. In use in the Sangarh and Sandwdn 
lahsfls. 
"B^tp^j6 nindr nahfii di"="Last night sleep did not 
come at all." 

kS'^^sM PBBCSAPHI.s. m. — Atraoker. Gladstone (Biluchi 
Handbook, p. 26) gives vt&6kyBi as a Biluohi word. 

bCei PiEiEA, ADJ. — Of or belonging to a father. 
" Gtmgf pek^h gafn&gdi hikko jih{n "'=" It is all one 
whether the dumb woman go to her father's house 
or not." — Froverb used of persons who sulk. 

^ PILH, 8. P. — The fruit of the jdl tree (salvadora 
oleoides). Plural pfLufiN. The driedfruit is "kokir," 
and a decoction of " koki^" and water is " dushfl." 
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^ PEIN, 8. s. — A pelican. The oil made from a pelican 
is supposed to cause broken bones to join, and to 
Ife so powerful that if rubbed on the palm of the 
band it will come out at the back. - 

^ PfiN, s. p. — ^The hole in the iron of a mattock ("vah6lA," 
" kahf") in which the "gan/' or wooden handle, is 
6xed. 

iH^ PiNGH, s. p.— A swing. 

Bisi £xf Df fInoh. — A rainbow [literally the swing of 
LadyBdi). 

X,^^ PiNGHA, -. 

li^M PINGHtRA. \ *• "-^ <=^*1^ « *'™^"- 

"Bdl kubdl pingh6ri«5n 8un]ipd6"="A good or a bad 
child can be recogDised from its cradle." — Proverb. 

1^ PfiTVA, 8. M.— Cotton-seed. Plural pfiwi. Panjdbi 
and Hindustani " bin61^." 

,j,^b4 PIHAN, v. a. — To grind. Present participle: 
pfHNDX ; Future : pf HSi^ ; Past participle : pfTHA , 
The act of grindiog and wages for it is PiHAd]>if. 
Sindhi " pihanu " ; past participle, "pithd." 
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WSJ (Te) 

lir TA, B. u. — Heat, wannth. HinduBtani " tdp** ; Banskrit 
wni. 

j\S TAB, ABJ. — So deep (water) as to require one to Bwim, 
water out of one's depth. From " taran," to swim. 

IjV TARA, s. M. — A swimmer. From *' taran," to swim. 

Sindhi " tAni." 
" TAr4 ham&h daryi d( maut mardd h^ "=" The 

swimmer always dies of drowning." — Proverb, 
d^Ur TAKH, ADJ.— Sharp, clever. 
^^iVl TAKHTTN, 8. M.— A glutton. 
^^ TALAN, v. a. — To remove one thing from the top of 

another ; to skim. 
" Gdlh d& makhan til "=" Hemove the hutter from your 

words," i.e., speak plainly. 
,^lj TANGHAN, V. a. — To expect, to long for, to desire. 

Present participle: tangb£ni)£; Future: tano* 

H^sXir ; Past participle: tAnqeiX. Verbal noun .* 

tXngh, 8, p., desire. 
** Yatan kan^n h^ vatan tbios^, mit gaf tingh vatan di "= 

" We have hecome strangers to our country ; the 

desire for our country has disappeared." — Song. 

Jtr TANt, 8. F. — The warp, ot threads fitted lengthways 

in a loom. 
"HattI vich kap^ t^ m4di tfini ch(t U "="The cotton ia 

still in the shop and (he says) * Set up my waip.' " 

— Proverb. 
** Jaindf t^ni vun^ vundh, na vundn nd vundn" -= " Let 

me weave his warp whose I please, and refuse to 

weave his whose I please." — Proverb. A weaver who 
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had rendered services to the Nawab of Bahdwalpur, 
On told to ask a boon made the above requeet. 

y^ TAPLA, adj. — 1, angry, hasty (of individuals) ; 2, 
sandy, requiring much irrigation (of soils). 

^ TAPAN, V. N. — To be hot. Present participle : tapdA ; 
Future: tapsX* ; Fast participle: tata and tapiX. 
Sindhi"tapanu"; past participle "tat6." TatIis 
used as an adjective in a moral sense — heated, 
annoyed, bothered. 
" Tatt kdu iixi sambn^n" = " The heated woman has 
always got a star before her." — Proverb. The 
bothered person has always some additional 
annoyance. 
*'Ghar dfi tatd jhar gid jhar kiiri lagi bhd"='*When 
the man annoyed at home went to the jungle, even 
tbe jungle caught fire." — Proverb. 

jV TAJAR, 8. p, — The second growth of a crop after 
it has once been cut down. 
'* Qhd tajdr dd dh^r t^ ann thold " ^ " A second growth has 
much fodder and little grain." — Proverb. 

y^ TAJAB, 8. p.— 1, the mound of unbumt bricks over 
a grave ; 2, a domed roof. 

y TAB, 8. P. — A kind of gourd, (cucumls utilissimus) 
Also called " pdbi." Hindustani " kakyi." 

tji' TTJBA, 8. H. — One end of a turban allowed to hang 
down the back. 

« Burd td burd kurd, na ddnd di gombat nd jat dd turd"= 
"A drought is evil upon evil; then the bullocks 
have no humps and the farmer has no tail to his 
turban. " — Proverb. 
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'* Pu Tal pagrf t6 didh hath tur4"=" "What 1 a turhan of 
two turns round the head and a tail a ouhit and 
a half long !" — Frorserb. 

v'/ TRAP, s.— SaUaha land. 
31/ TRAD, s. P.— The bellowing of a bullock or bull, 
"l^dfin Tadidn t^ vich Kair "=" Great bellowing and 
no harm done." — Proverb: "Great cry and little 
wool." 

^ySl/ TRANGAL, 8. m.— A wooden fork with four or five 
long pronga for collecting straw-Bheaves, &o. 

^ji" TRUBAN, T. N. — To cast its young prematurely (of 
cattle). Present participle: tbubdA ; Futtire; 
TEDBsiS ; Pent participle : teuBIa, 
TbobaIi. — An animal in the habit of casting ita young 
prematurely. 

^tjT TRAPAR, s. M. —Coarse matting of goat-hair gener- 
ally used as padding for the backs of donkeys. 
"Trapar gali6 pi^ hdni8"="His very padding has 
rotted." — Proverb used of an utterly mined man. 

^/ TRAPAN, T. N.— To leap over. Hindi and Panjdbi 
"tapnd." 

K/ TAREAi 8. H. — Wealth, worldly possessions. From 
the Arabic *' tarkah," a bequest. 
"Tarkfi hik ghorf t^ pdgah Lahore t6rf "="One mare is 
all his wealth, and he says his stable is as big aa 
from here to Lahore." — Proverb. 

^3^/ TRAKRI, b. f. — A pair of scales. One sctde is 
"pulU." 
" Main pdn paT<5p£ mnthf ; 
" Main trakfi ratt^ muthi." = 
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" I was undone hy the pdn and pariSpi (names of measui^s); 

"I was undone by the scales and weights." — 

These words, accompanied by flames, are said to 
issue on Thursdays from two tomba near Einjar 
in the Muzaffargarh district. 

i^J TEAK.l£, s. u. — 1. The spindle o£ a spinning- 
wheel. Also oalled " vdhd." Hindustani " takl^ "; 
Panjdbi "takkulfi." 2. The green pintailed fly- 
catcher, HO called from a fancied resemblanoe to a 
spindle. 

^jJ TAEKI, 8. P. — ^A triangular raft of reeds supported 
on inverted ghar&s from which fishermen throw 
their oasting-nets. 

^pJjJ TABLI, 8. p. — A kind of gourd (lagenaria tuI- 
garis). Hindustani "kaddd." 

Jij/ TARANpI, 1 8. p.— A large herd of bullocks taken 

^ft? TIREN, J about for sale. Large trains 

of bullocks are imported yearly from Sindh and 

Bahdwalpur through the Multau country into the 

^JjjJ TRUNPAN, T. A.— To take a little from a larger 
quantity ; to pilfer. 
" Changi kar bilhil p6r6 gbin^ trund "=" Thinking her 
honest I engaged her, and she pilfers the dough." — 
Proverb. 

^^^ TRTJNpHl, 8. p.— Indigo in its third year. The 
first year's crop is "r6p"; that which springs 
up in the second year from the stumps of the 
first is " mundhi " ; and that which spriogs up in 
the third year from the stalks of the second 

TETTNpSf. 
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56/ TRANGAR,~s. m. — 1, a net of large meshes in 
which straw, grass* leares, &o., are packed, to he 
loaded on camels, hoises or donkeys ; 2, the Great 
Bear oonstellatioa. 

1j/ TRt?A, 8. If. — A coarse matting made of "sar," i.e., 
the leaves of the grass-plant called h&td (saccharum 
sara). 
« In kdn likh trd^ di vat t^ "=" Write it on a fold of the 
matting." — Proverb {i.e., you can't write it on the 
mat. It is no use writing it down at all, for you 
won't get your money back). 

s*>/ TROP, 8. F.^The act of turning the sheaves from 
the bottom of a threshing-floor to the top, in order 
that they should oome under the feet of the 
bullocks. 

pjj^ TEOKAR, 8. P. — A cow which is an uncertain 
milker and gives milk with difficulty. For six 
months after calving a cow is called •' sdA," and 
TE0KA9 when her milk begins to lessen. 

^lUj? TBIHAYA, adj.— Thirsty. From " treh," thirst. 
" Daryi d& hamsAyi nA bukh6 a& trihfiyd "=" The neigh- 
hour of the river is neither hungry nor thirsty."— 
JProoerb on the advantages of cultivating land on 
the river-hank. 

^%/ TRfiRHl, 8. p.— A wrinkle on the brow from 
frowning. 
" Bus na sajan, math^ pA nA tr^rhi. 
"T6h ruthdh kerh{ galhdn ?"=. 

" Be not angry, friend ; make not wrinkles on your brow. 
" At what matter are you annoyed?" — Song. 

jijT TAHiZ, 8. p.— A strip or rag of paper or cloth. 
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" Tariz kapT^ df sir te, t^ n&i Sarafr^z Khan " = " Only a 
scrap of cloth oa his head and he calls himself 
Sarafrdz Ehan " (lord of exalted head). — Proverb. 

yfi/k^ TEEKRE, adv.— Near. 

Ujt TRfiL, ■) 8. p. — A third ploughing. Trom "trai," 
3^/ TK^HAR, I three, and " hal," a plough. A first 
ploughing is " p&r"; a second "bel." 

«^uj^ TRlMAT,a.p.— Awoman,a-wife. Sanskrit ^^(strO; 
Hindustani " triya "j Fanjibi " tfmi "; Sindhi 
" istirl." 

jijl*"? TEEVAR, 1 8, F, — A complete suit of women's clothes 
,?/ TRIYAR, I consisting of three pieces, — (1) 

"bhochhan," a sheet ; (2) "ohoU," a chemise; (S) 
" ghaghri " or " sathan," petticoat or trousers. 
Fanjihi " t^dr." A suit of two pieces, *.«., sheet and 
chemise, is oalled "bevar" or *'ber, " derived 
from the Sindhi " ba»" twa 

jr TI9, 8. p. — A ford, a crossing-place of a river or oanol. 

*sMs TUFAK, 8. P. — A gun. Diminutive of " t<5f," a can. 
non. Hindustani " tupak," diminutive of " t<Sp." 

" Qhar ding nahfii, ra&Ai tuf ak ehd ghin &.6 "=>" There isn't 
even a stick in the house, and he says * Take up 
and bring my gun.' "—Frowrb. 

^\t£s TtJKMAl^, B. M. — A pendant ornament for the ear, con- 
sisting of a thick cord of silk hung from the lobe 
with a small ball of gold or silver attached at 
the end. 
" N&ii maMkz&di t4 tukm^n mtinj i6 "^** She calls herself 
a lady ! why, she wears pendants of grasal" — Proverb. 
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JT TAL, 8. If. — 1. Tbe neigbljourhood, the country round. 
Corrupted from " taaluka," a diyision of the country. 
2. The bottom, lowest part. Sanskrit iw (tal). 
TauAs {literally the hottom of a heap of com on 
the threshing-floor). — In diTiding this com the 
following shares are set aside : — (1) the " mahstil," 
or the share that is supposed to represent the 
Government demand; (2) "rahkdm," Ihe cultiva- 
tor's share ; (3) " lichh," the share of the inferior 
proprietor. The remainder, called talbae, is 
devoted to paying the village servants, superior 
proprietors, and other small claimants. Sometimes 
only the mahsdl and rahkdm are separated, and 
the lichh is taken from the taz,bar. 

ys TALA, s. M.— A kind of grass (cynodon dactylon), 
the most highly valued for fodder. Hindustani 
"diSb." 
"Andhi gadinh tal4 badhf 1 "^"Whatl tie a blind she-ass 
in tala grass 1" — Proverb. 

^XS TILATHI, b. p.— Stalks of sesamum (til) left 
standing after the pods have been gathered. In 
the. same way, " van&thi," cotton-stalks, is formed 
from "vanwdr," cotton. 

^^,JS TIL VIHTRE, s. m., pltte.— a ceremony (aagan) 
at Muhammadan marriages unconnected with the 
religious service (nikdh). Hour and til (sesamum) 
are placed by a mir&sin seven times in the hands 
of the bride, who places it as often in the bride- 
groom's hands. 

tsSi^ TILWANG, 8. H. — A circular ring of wood on 
which the masonry cylinder of a well is buih. 
Fanjdbt "ohak." 
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IjfjT TOBBA, 8. M. — {Literally a horse's nose-bag.) A 

share of grain taken hy the proprietor of land on 

the pretence of feeding his horse, in addition to his 

rent. Cf. Jholj. 

»3j TOPA, 8. M. \ 
„ „- > A young camel. 

3/ TOE, 8. P.— The end. T6^i, the locative case, is used 
as a postposition meaning "up to," "till," and 
requires the formative of the noun governed by it. 
So also in Sindhi (see Trumpp's Sindbi Grammar, 
p. 399). 
B6b£ Td^f FXNf HE. — The water is up to the Iweast. 

^}/ T(5rE, conj.— 1, although ; 2, either. 

" Tor^ pavin kishal^ sikdi talab nd cUh6r6 "= " Although 
misfortunes happen, the lover does not abandon his 
object." — Stojy of Sasai and Pmmiiii. 

^y TAVVIN, s. p.— The stock of flour intended for one 
meal or for the day's use of a household, and ground 
by the women in the early morning. 

Jy TTJL, 8. r. — The under-bedding of a nuptial couch. 
The father of the bride gives the bedding, consist- 
ing of — (1) " vih&n4n," a bolster; (2) ti5l, under- 
bedding ; (3) " sawar," upper-bedding. 

*'Bbath Khairidn df tiJl vih&n^n 1 

"Mainkdii bbdndi Rfinjh<4 dil6i."= 

" Cursed be the nuptial bolsters and bedding of the 
Kbairdst 

** It is Kanjh&'a blanket that pleases me." 

— Story of Sir and Banjhd. The relations of Hfr 
wished her to marry Ilawal, of the Khairi tribe, 
but she fell in love with Banjhi, a J^t. 
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Ut^ THApA, s. M. — A cluster of date-trees (jrowing from 
one stool. From thada is formed a verb, tha^an, 
to transplant date<treea. 

,^3^* THIGRI, B. v.— A rag. 
"Chiti thigrf Ehudd l&hh&l. 
" Taun kiun chiti ? T6di m& di &hi ?"= 
" Grod caused me to find a white rag. 
"Why did you pick it up ? Did it belong to your 

mother ?" — Middle. 

Answer : A mushroom. 

^x^ THANJ, s. p. — Woman's milk. 8indhi"thaniu"; 
Sanskrit wir(stan), the female breast. "Than," 
meaning the teat of an animal^ derired from the 
Sanskrit " stan," is also in use. 

IfcU^j THINDHA, ADJ. — Greasy, buttered, accompanied with 
ghi — opposite qf " r(ikhd," dry, unbuttered. 

^^ THObI, 8. p. — A griddle or baking-pan of stone or 
baked day. An iron griddle is called " tard." 

"Th6bl charhl t6 dushman yi na Tanj6"= "When the 
baking-plate is on, eyen an enemy should not go 
away without eating." — I'roverb, 

5^ THOP, 8. M.— The lip. Hindustani and PanjAbi 
"honth"; Sanskrit V1V (osht). 
" Ddchl T&ngiin tbod larkfii vad^ "= " He goes about with 
his Lips hanging down like a she-camel," 



O^f^ 



TAHOEAN, v. a.— To circumcise. 



|,^ THOM, 8. M. — Garlic (allium sativum). Hindustani 
and Panj&bi " lasan." 

U^- THTJHA, 8. M.— A thorn of a date-tree. 
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^A«j' THfiLA, a. m. — A fish of the carp family (catla 
Buchanani — Day) common in the riYera and 
dhands. It is very good eating. 

^_jm3' THIVAN, v. h.— To become. TnfvAN is partly 
used as an auxiliary Terh. Present participle : 
•misui ; Future : THfSA:^ ; Fast participle : thia. 
Sindhi "thiana." 

J^ TlLt. 8. P.— The top part of the reed of the b(lt& 
grass (sacoharum sara). The sheath of the tihi is 
called " mnnj," and the lower part of the reed 
"kAnin." Tiiis are used for making baskets^ 
besoms, and wumoving-trays. 
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l£6 TA K A, 8. u. — A Taooinatort an inooulator. From 
"takkan," to cut. 
" T&k6 dd d^kban tI Hindiifin kdn pfip h^ " = " "Even to 
see a Taccinator is a sin for Hindus." 

J8 TAL, 8. M. — Literally CTasion, putting off. From 
" t&lan," to put off. Special meaning a drain to 
carry off surplus water, a canal-escape. 
^9 fALQl, 8. F. — A tree (dalbergla sissu). Hindustani 
" Bbisham." 

" Ghliatf bhambbf tdlhi tal^ sukhan kftoi. 

" HaT^n Bttkhanih Ak k»ir6 chbald moj ghidh<5i. "= 

She. — " Under a wide-spreading tdlbi tree you gave your 
word. 

" Tou have been false to your words and have taken back 
your ring." — Song, 

iJje TANDA. 8. M.— Jawir-stalk. Bdjhrl-stalk is called 

" kangyi." 
y^ TABBAR, 8. M.— A family, a housebold. 
" Jhari jbari dinb gi&, 
" Eucbajf d£ tabbar bukb mi^yi."=3 
" The day passed in clouds {i.e., she could not tell when 

day broke). 
" The foolish woman's family died of hunger." 
" Tabbar bukh mar^ t6 banrti saildn kar6 " = '« His family 

died oE hunger while the bridegroom was loafing 

about." — Frocerh. 

^ TUBBAN, y. n.— To dive. Present participle: 

TTTBDA ; Future : tdbsAn ; Past participle : TTBlA. 
TuBAN also means to raise clay from the bottom 
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of a well by diving. Sindhi " tubanu." From tuban 

comes ydBA, a diver (SindU "t6b6"); tdbI, a dive; 

TiiBif, wages for diving and cleaning a well. 
V^ X^PPAi s. H. — A spadeful of earth, as much 

earth as can be taken up by one stroke of a mattock 

("kahi"). 
"T&PP^ zam{n dd hlk t^ n^n zam{nd£r"=2 "A single 

spadeful of earth and he calls himself a zamin- 

dir." — Proverb. 
^ TAPPAN, V. N. — To jump, to leap across. ^Present 

participle : ^apda ; Fitlure : tapsan ; Past par- 

ticiple : TAPii. Verbal noun : tap, a jump. 

"Chh.6i& p4ni 4^kh k^ radi tap ni mdr"="'When 

you see the water is narrow do not make a great 

jump." — Proverb. 
*' Til ghdti, m<5th chhidhrd, ^eiai tap jaw&r, 
*'K6i kdi bdtivfir d4, kadln na h(iw6 hdr."= 
" Sow til thick, m6tb thin, jawdr a frog's jump apart, 
" Here and there a plant of cotton — and you will nevOT 

lose." — Proverb. 
^ TIPPAN, V. A.— To obliterate, to mark ofE an item 

or a name in an account-book, to cross out, to 

dot o£E. 
" Bandi ut6 tip sat "= "Strike it out of the account-hook." 
^ TATTAR, 8. M. — A large iron cauldron for cooking 

sird (rice cooked in gur) at weddings. 
^ TUTTIN, 8. p.— A female dove. The male is 

called " g6r&. " 

^^\S^ TAEKAWAN, v. a.— To swallow. Ferbalnoun: 

fJi&KXt. 

"Pisan d& bagU t& machhi^n d^ tarkdd" ="Onlya 
paddy-bird in appearance, hut inreality a guzzler of 
fishes." — Proverb. 
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^^y TtJRAN, V. N.— To go, to start, to set off; to die. 

'.* Turns sage dp t4 lanat godidn kiift" =" He cannot move 
about himself and he blames his .knees." — Proverb, 

" Koh na tur^ t^ dam 8hd.h Jivndn "=" He hasn't gone a 
kos and gives himself the airs of ShAh Jiyndn" 
(a great traveller). — Proverb. 

"Tar ga^ dfi gil6 k6i nahfn kar^ndfi "=" No one com- 
plains of the dead." — Proverb: De moriuig nil niai 
bonum. 

*^ T^> ^- '■ — ^» ^ jewel set in a ring ; 2, a cobs, levied 
by the Nawabs of Bahdwalpur, of two rupees 
on each path of grain in the crop after the 
(Government share had been deducted. It is said 
to have originated hy a concubine of a former 
Nawah losing a valuable jewel from a ring, to 
reimburse the loss of which he imposed the cess. 
Once imposed, it was collected regularly until 
abolished by S&wan Mai's Qovemment. 

(sCI TAKKA, 8. M. — A copper coin two pice in. value. 
"Kaslr^dlkuttltake di tukarkhdw^ "=" Abitoh worth 
half a pice and she eats two pice worth of food.** 
— Proverb. 

ISCI TtTKKA, 8. M. — 1, a cut, from '• tukkan,** to cut ; 2, 
flow-irrigation from a canal, so called because the 
oanal-bank is out to let iAxe water flow. " -Paggd " 
is also used for flow-irri^tion. 

•lyCS yUKBAK, 8. M. — Literally a little piece. 

I^1^;<J TUKAR-PAEAKA, s. m. — literally a morsel 
and buttermilk. TtrgBAK and tueab farAea — 
called also ** nii^" and " nihdri " — are used on both 
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banks of the Chendl) and in the Multan district 
to express a light meal eaten before the midday 
meal, especially by ploughmen. 
^ TAKKAN, V. A.— To scarify, to mark wood by 
notching it ; to vaccinate, to inoculate. Fre- 
sent participle : tak^nda ; Future : tae^sAn ; Past 
participle : taeiA. 

J3 TTJKKAN, V. A.— Toout. Present par tickle .-TV kb^ha; 
Future : TUKisAs ; Pasl participle : tukiX. 

*i53 TIG, 8. M. — 1, a heap ; 2, a pile of sugarcane 
intended as cuttings for the following year's 
crop, coTcred with earth. The tigs are made in 
Noyember- January, when the sugarcane is cut, and 
remain covered till February-March, when they 
are opened, made into cuttings, and planted. 

JJ TIL, 8. M. — 1, a large hell of brass ; 2, a loud-voiced 
person. 

^ TILl, 8. p.— (Diminutive of til.) A small bell of 
brass such as are hung round the necks of oxen, 
goats, &c. 

lL3 TINDA^ 8. M.— A small round gourd. Also called 
" lavindi " (citrullus vulgaris). 

jLS TTJNPA, 8. M.— One who is without hand or arm, or 
has either broken. 

"Mi tiindi, piii k4ndn, putr m6ti d& dfini'*="The 
mother maimed, the father blind of an eye : do 
you expect the son to be a pearl ?" — Proverb. 

]i]SJ TINpANA, 8. M.— A firefly. 

"ChiS6n dlsayi tinddn^ kamih dardi6"="She that has 
been burnt by sparks fears even a firefly." — 
Proverb. 
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^SJi TINDANI, 8. p. S the beetle tribe. The red 
beetle that eats the flowers and leaves of eucumbers 
and melons is called tinbAnI. 

\J TO A, s. M. — A hole in the ground, a pit dug to receire 
the masonry of a well, a pond. 
" Murath khat^ t64 nd k6i kbil6 nd \6l row^"=«*The 
fool digs holes ; no one laughs and no one 
weeps." — Proverb (i.e., no one cares what the 
fool does). 

^^ 'fOt, B. p.— (Diminutive of toa.) 1, a little hole 
in the ground ; 2, a hole made in the centre of 
a stack of bhiisa and in which grain is stored. 

^^j^ TOBI, 8. P. — Diving. From " tuban," to dive. Sefwe 
sinking a well or cleaning it by diving. 

iiS 7(3PA, a. M. — 1. A measure of capacity equal in 

weight to from four s^rs to six s^rs four cbittaJcs. 
Four paydpie make a T6vk and four idPAS one f&i, 
(Fora complete list of local measures and their cor- 
responding weights see B"5rA.) 2. The funnel-shaped 
mouth of the ndll, or tube for drill-sowing (see 
NiLi). 

Ijjt TOBA, s. M. — A bag made of date-leaves or of the 
leaves (sar) of the saccharum sara, and hung round 
clusters of dates to protect them from birds, 
&c. Also called " bin4&." 

jjt TOI^> ^- '■ — G*'t» movement. 

" Kdn ga^ h&in kabakdn d£ tor sikhan apnl vi vanjd &6 
hfiin " = " The crows had gone to learn the gait of 
the partridges, and they returned having forgotten 
■ even their own." — Proverb. 
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Vjl TCLHA.— The tamarisk tree (tamarix orientalis). 
Alsocalled "ukfinh." ^Panj&bi "iarwinh"; Hindu- 
stani " fards." 

^y THAKAN, s. H. — ^The wooden catch which prerents 
the vertical wheel ("chakll ") of a well from running 
backwards. Also called " vasdwd." Where wells 
are deep it is attached to the " hair " instead of 
to the " chakli." 

^fS THAPA, s. M. — A wooden seal used for marking 
heaps of com in the threshing-floor. It is a flat 
slip of wood with marliB cut on it. The person 
responsible for the security of the heaps places a 
number of lumps of mud on each heap and 
marks them with the thapA. 

UV THAPHA, ADJ.— Cold. Hindustani and Panjdbi 
" thandhi." 
" ^hadhd khir kiin phuk^ d^nde " = *' He blows on cold 
milk before giving it."— Proverb. 

ay THTJLH, a. m. — A tower, a walled vilh^e (Dera 
Obazi Ehan Settlement Beport). The towers of 
the Trigonometrical Surrey are also so called. 

ii^ TH(3LH, 8. p.— Fatness. ThBlhA, fiat. 

" Thulhd hak ni hak A& bhaliminaa " = " The fat man 
is a respectable person whether he do good or 
bad." — Proverb. 

V'>«J THOLHA, 8. M. — A measure of capacity equal in 
weight to from ^ to 6^ chittaks. It is the 
lowest unit in the scale of local measures (four 
TH^LAs make a " par6pf "), and is also called 
" pin. " (For a complete list of local measures and 
their corresponding weights see Bi5bA.) 
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^V JAPAN, V. N. — To become known, to beoome 

manifest. Freaeht participle ; jafdA ; Futwe_: 

j'ATBkic; Past participle : jXta. 
" Ishk t^ ^tish doheii bardbar, bhal ishk ziddah j4p6 : 
"Bta^ sarendl he kakh kinen, ishk dilin di khdpe."= 
" Love and fire are both alike, but lore becomes more 

manifest : 
"Fire bums grass and reeds; lore is the consumer of 

hearts."— 5o»^. 

y^ JARA, s. M. — A twin. Used both of ftnj mal B and 
human beings. 

"Jifd b&l mi dd 3anj41"=:"Twin children are the 
plague of a mother." — Proverb. 

Jl^ JAL, s. p. — A tree (salradora oleoides), of which the 
fresh fruit is called " pilhdn," and the dried 
" kokif." 
"N4 kam ddnA kir di, ajiyd chughd jjU dd"="Of no 
good and of no use, like a worthless log of jil 
wood." — Proverb. 

j\^ jiliAN, V. N.— To endure, to be patient. Present 
participle ; jaJiEHdA. ; Future: jalbsa*; Past parti. 

Ciple : JAIilA. 

*' Siiab ditd j^Uan 

« Ban kuchajjl nAl : 
" Ehdrd khfLndi rotiin, 

*' Knnnfin piwe dAl, 
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" H^thi Tdngun patli, 

" Tavre vingiin Idl, 
" Chhapar peudf ghaghr&, 

" Tnld kare rum^, 
" Gadenh vdngdn hfngdi ; 
" Sare Teyhe di 8ingdr."= 

" The Lord has condemned me to endure 

" The society of a slorenly woman : 
*' She eats a hasketf ul of bread, 

" She drinks a tubf al of ddl, 
*' She is aa slim as an elephant^ 

" She is as red as an iron griddle, 
*' She wears a petticoat like the roof of a honse, 

" She uses a mat for a pocket-handkerchief, 
" She brays like a she-ass : 
*' She is the ornament of the whole courtyard." — Song. 

f}^ JAM, 8. u. — A title of respect addressed to individuala 
of those Jat tribes that came originally from 
Sindh, as the Ldr, the TTnSr, the Drigb and the 
Sarki Jata. Jhabela are also called jXu. In 
Sindhi " jdmu " means a prince. 

"Jdmdiran t6 billf d6kanI"="'WhatI the wife of a 
jdm and ears like a cat I " («.&., without earrings).—. 

^Iq. JANJ, ) 8. V. — A wedding procession. Hindustani 
^M^ JAI7 J, J " bar&t." JAKjfN, a member of a mar- 
riage procession ; Hindustani " bardtf." 

"Penh didhup t^ rAtdfbukhjinj dfigahn&n h^"=:"Heat 
by day and hunger by night is the ornament of a 
wedding procession." — Froverh {i.e., heat and 
hunger is all that the guests obtain). 
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"J&nj par^f t^ ahmnk nacb^; 
"Janghdn trore t& kapre att6."= 
" Only a fool dances at a stranger's wedding ; 
"He wearies bis legs and dirties his clothes" (to no 
purpose) . — Proverb. 

" Churhiiii dl shMi te jdnjin kutte"="At a sweeper's 
wedding dogs are wedding guests." — Fiwerb. 
u.^ JAT, s. M. — A camel-driver, a camel-owner, one who 
makes a living by keeping camels ; a camel- 
berd. A jat's wife is jatnI. 
" TTth b:ir na chde, jat puchhar kdn cbak pie " = "The 
camel cannot lift its load ; the camelmaa hites its 
tail." — Proverb used of those who blame others 
for not accomplishing impossibilities. 

^Ulie. JATAMAN,8. M. — A wild animal, espedally noxious 
animals, as snakes and wild-pigs. 

^yuf. JITARAN, V. N.— To wait, to be patient. Preaeni 
participle : JiriBoi; Future : jitaesXS:; Past par- 
ticiple : JITEIA. 
"Pauli obi lage jitaran?"= "How could a weaver be 
patient ?" — Proverb. 

Xx^ JITLA, \ ADJ. — As much. Hindustani and Panjibi 
^a^. JITI, > " jitna" ; Sindhi " jetiro," 

*' Eajjd mulUn bukhi menh jitl khinde" = " A muUAn 
who has dined can still eat as much as a starring 
buffalo." — Proverb on the greediness of muUdns. 

A^ JAT, 8. M.— A Jat. \ The word " Jat" has 

^s5^ JATI, 8. p. — A Jat woman. ) two distinct mean- 

ings, which are often confused, — (1) an agriculturist, 
irrespective of his tribe or caste ; (2) a member 
of the con geries of Muhammadan tribes wh o 
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form the majority of the population in aouth- 
weetern Panjdb, and who are not Syads, Bilo- 
ches, Kiireshia or Paihdns on the one hand, 
nor Jhahels, Kihals, or belonging to the artizan 
tribes, on the other. The difEerent tribes are yery 
numerous and do not trace their descent to any 
common stock. Their nomenclature, language, cus- 
toms and traditions indicate them to be a branch 
of the great Kshatriya or lUjpdt oafite of Hindus. 
Tims the Fanwdr, Parihdr, Chhajra, 'DaiiA, Gurdhd, 
Bhattf. Hassan, Bhuttd. Sahii, 8idl, Joiyd, Jdngl^ 
Khokhar and other Jats have traditions connecting 
them with Hindustan, and some still retain the title 
of " raL" Tlie Sumrd Jats were also Rdjpdts who 
expelled the first Arab invaders from Sindh 
and Multan, and supplied a dynasty which ruled 
in Multan from a.d. 1445 to 1526. The Jats from 
Sindh who settled in the Multan province, as 
the Sark(, Lir, TJndr, Dammar and Drigh Jats, still 
retain the title of "jim," denoting their Sindhi origin. 
Syads, Biloches, Edreshfs and Fathdns gener- 
ally receive the daughters of Jats in marriage, 
but will not give their own daughters to Jats. 
Many of their marriage ceremonies performed in 
addition to the religious rite of the Muhammadan 
nikdh are taken from the Hindu ritual, e.g.f 
seating the bride and bridegroom on a basket 
and tying their clothes together. Among some 
tribes, especially the Saigals and Ehaif&s, both a 
brahman and mullfln are present at marriages. In 
the Bilochi parts of Dera Ghazi Khan a Jat is 
called Jagddl and his language Jagddli. The Jat is 
severely criticised in the local proverbs. He is 
not a refined person. — 
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" Jat maldk rasal^n di lij&ri "= "Though the Jat becomes 
refined, there will still be a great consuinption 
of onions." — Proverb. 

"Jat maliik trdd mmAl" = "Though the Jat beoomes 
refined, he will still use a mat for a pocket-handker- 
chief." — Proverb. 

" Jat dd hisi t^ gharfb d& bhane p&sd "=» " An ordinary 
man's ribs would break at the laugh of a 
Jat." — Proverb. 
The Jat is inclined to avoid pajtog his debts. — 

" Jat deve dilAsd jaih Tele hal vahde : 

" Akhlh. kadhe khnridii jain vele manhiii p&e : 

" Sdri pat vanjie jain vele bdr chde."= 

" The Jat eacoun^es (his banker to lend him money) 

when he begins to plough : 
" He closes his eyes with pride when he sets up his platform 

(from which to watch the ripening crops) : 
" He destroys all his credit when he carries home his crop" 

(without repaying his banker). — Proverb. 

But the banker takes it out of the Jat when be 

gets the chance. — 

*' Jat vadhe t& i6ii badh^ ; 

" Eirif Tadhe t4 Jat kliii badh^."= 

" When the Jat is prosperous he shuts up the road (i.e., 
ploughs up the roads and won't allow paths across his 
fields); 

" When the kirdr is prosperous he shuts up the Jat"— 
Proverb. 

And keeps him entangled in debt. — 
" Jat 16 phat badhd changS "= " A Jat, like a wound, is 
better when bound." — Proverb. 
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For the Jat is fundamentally bad. — '■ 
" Jat tofe eonea di howe t& yi pfclihd pittal dd hondis" = 

" Though a Jat be made o£ gold, still hia hinder 

part is of brass." — Froverh. 

Still he has hia good point, for he is industrious 

from his childhood. — 
" Jat d£ putr patile jedi paikTe hal df chaurf "=> "The Jat's 

son, when as big aa the backboard of a well, begins 

to lay hold of the plough. handle." — Proverb. 

Though he is inclined to get unduly elated at 

harvest- time. — 
" Jat bdr i^ charhid khard hi ; Badshah de mahdwati 

kiSn ahdi hA: I khotrd yeohendfin ?"="The Jatwas 

standing mounted on his corn-heap, and said to the 

king's elephant- driver 'Will you sell that little 

donkey ?' " — Froverb. 

So that really there is not much after all to be 

made out of the Jat. — 
"Jatbhut^n te Allah nigahb&n"= "The Jat is such a 

fool that only God can take care of him." — Froverh. 

5*^ JAKHAR, } '• ^—Nonsense. 

Jakh na Tnks.. — ^Do not talk nonsense, 
t^ JADA, s. h. — A man with a broken leg, a lame per 
son. Also used of a person who haa lost any limb. 
" Jade te kdnen dl hik rag vMhii bond! h^ "=3" The lame 
and the one-eyed have one vein more than other 
people." — Froverb. This is like the general belief 
that the loss of one sense quickens the perception of 
the others. 
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^ JAPAN, ADV.— When. Sindhi "jadehfn"; PanjAbi 

"jad"; Hindustani "jab." Jadan can be used 

in the ablatJTe jad^n, from which time. 
"Jadduthisi paidd sunsin log sabhoi "=" From the time 

she will be born all people will hear of it" — Story 

ofSaasi and Funndn. 
(ifL-^ JUSAG, s. m. — A common weed the leaves of 

which are boiled as greens. It is also added to 

other vegetables, being supposed to make them 

soften quickly while boiling. 
jC^ JTJKAR, s. M, — The rope or thong by which the yoke 

(" panjdli ") is fastened to the beam (" haleb") of a 

plough. 
^jV^^^ JAKHXWAN, t. a. — To deceive, to make an 

April fool of. Present participle : jakhbndA ; 

Future : JAKHEsXtr ; Past participle : jaehata. 
*li^ JALAM, s. f.— A leech. Hindustani " jonk" ; Panjdbi 

"jok"; Sanskrit ^wrar. 
" Pais^ di ran to take didn jalamdn Iawd4 "= " A woman 

worth a pice and she has leeches worth half an 

anna put on her." — Proverb. 
J^ JTJLAN, V. N. — To go, to set off, to depart. Present 

participle : JULDi ; Future : julsaS ; Pott parti- 
ciple : JTILlA. 
" Bath ve jobhan tddf ydri, vida na kit<5 juldl varl "^" O 

youth 1 a fig for your love I Tou bid no farewell at 

the time of departure." — Song. 
"Sitsau chiShe khd bill! Haj kdn julf"="The cat goes 

to Mecca after having eaten seven hundred 

mice." — Proverb used of the oonversiou of old 

reprobates. 

Bjtl^ JALHOTA, s. h. — A small jil tree. Diminutive of 

jIij, q. V. 
jjdi^. JAMINDRTT, adj.— Congenital. From " jaman," 

to be bom. 



,y Google 



UTTLTANI LANGTTAOE. 81 

,34*. JAMAN, V. N.— 1, to be bom ; 2, to germinate, 
to sprout, to come up ; 3, to become fixed, to become 
coagulated, to become congealed. Fretent participle : 
jamdA ; Future : jamsXn ; Past participle : jamiA 
and jXrX. 

" Devan ^enh ni jde chdr kaum, 

"Mull&Q, Bhat, Brahman, Pom."= 

" These four tribes were not bom on giving-day : 

" Mull&n, Bhat, Brahman and Mirisi." — 

Proverb on the aTarice of these castes. 

" Jamden til rowan lage ydd dyonhen ghAnfn "=" Directly 
the til (an oil-seed) came up it began to weep ; 
for the recollection of the oil-press came to it." — 
Proverb. 

^ JAN, s. u. — Literallp man, an individual. Special 
meaning the clientele of a Tillage menial. The 
village menials, such as the mirdsi, moohi and 
kumbhar, call those to whom th^ render services 
their JAN. 
" Jan va^ft te deh sunj " = " "What 1 you got a large 
clientele I The village is deserted." — Proverb. 

^ 3TS, ADV. — Wherever. Jin is used in the ablative 
jiNO aod JiNdi^, from wherever, whencesoever. 
"Jin vanjeh t^di marzi "^" Tou can go wherever you 

please." 
" Jino di wA tinhio dd odhir "=" Prom wherever the wind 
comes, thence also comes the shelter." — Proverbs 
,;j^j^ JAMBAN, V. N.— To wait. 
" Ajan ohhohir chhotrf he kae dihAre jamb"="The girl is 
still young ; wait a few days." 
Jo*** JAMBiL, s. p. — A beggar's wallet. Persian " zan- 
bfl." 



ri.yGoogle — 



82 OLOflflABT 0* THE 

^ JANJ, 8. F.— (See Janj.) 

M. JTJNJ, a. u. — Aaj meal at a wedding. A wedding 
lireakfafit or dinner. 

l^J>Ju^ JANDRA, a. u. — l^ a large wooden rake ; 2, the 

gable wall of a house ; 3, an iron padlock. 
Xu^ JANP, s. u. I A tree (prosopis spioigera), the poda 
xfi^jjf. JANpt, 8. f. ) of which are called "shangar." 

Amongst HinduB generally, and a few Mubam- 
nuidan sects, bridegrooms before marriage perform 
the ceremony, called JAvpf kapan, of cutting off 
and burying a small branch of this tree. Offer* 
ings are also made to the jand tree by the relatione 
of Hindu small-pox patients. 

Sj^^uf. JANP KHANP, s. m.— iTOry. 

" Kakh&n df jhuprf te jan^ khand dd pamild *' ~ " A but 
of grass with an ivory gutter ! "^Proveri. 

^y^ JANNTJN, adv. — So to say, suppose, grant. Sindhi 
" jantt " ; Hindustani " jane jdne." 

" Ohorko ghorf te manohar jo, 

"Kahen, bakhtiwar de ghar ho.":= 

"A mare that grazea well and a wife that eats little 
(is thrifty) 

" Are only found in the house of the fortunate." — Proverb. 

" Dd join A& mia&h, darhf kbodf t^ akhon k&n&A" = 
" The husband of two wivea is thin-bearded and one- 
eyed." — Proverb in allusion to the story of the man 
one of whose wires pulled out the black and the 
other the white hairs of his beard ; and of the man 
who allowed the wick of the candle to bum his 
eye out rather than awake his wives. 
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IjKil^e. JAW AlfTTRA, 8. M.— A son-in-law. SindM "jdtro"; 
PanjAbi " jawdi '* ; Hinduatani " janwdi " ; Sans- 
krit WTwra*. 
" Saurhe ghar jawdntri kutte dl m&nind " = " In hk 
father-in-law's house a son-in-law is like a dog."— 
Troverb. 

dll_j^ JAWANH, 8. M. — Camel-thorn (alhagi maurorum). 
JPliiral : jawihXn. Hindustani " jawdnsA '* ; 
Sanskrit ^mv, 

" T3^th kanakdn chhof ie Tan j jawahiln khd " = " If you 
turn a camel into wheat he will leave it and eat 

thorns." — Proverb. 

J3j^ JATJPAL, 8. F.— Wild oats (avena fatua). Also 
called " chhinaknfn." It grows as a weed among 
the rabi crops, is pulled green, and used as fodder. 

xfi^j^ JOB.I, 8. p. — Literally a pair. Special meaning a 
set of indigo-rata consisting of one small and two 
large vats. 

\^yi, JOKHA, 8. u. — A fireman. The man who feedi 
the fire while sugarcane juice is being boiled into 
gUT- 
" Jokhe d£ jukhdi hik BhibC gur te char buk chh^ "^" The 
wages of a fireman are a quarter of a ohittak of 
gur and four handfuls of ashes." — Proverb. 

iyt, JlJLi., 8. M. — ^1, the upper horizontal bar of a 
buUook-yoke ("panjili") whioh presses against 
the bullocks' necks ; 2, responsibility, liability, 
charge. 
" M^46 jiil^ t6de gal h6 "= " My responsibility is on your 
shoulder" {literally neck). 
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^^J^ JOWAN, T. A. — To yoke. Present participle : JO- 
WENDA ; Future : JOWESXS ; Fa$t participle : JUTi, 

" Jutam joya pint lAyam vdr kiiti. 

" Pukhen dd gogra vanj design kir^r kiin."= 

" I yoked my pair and gare water to the cotton. 

" "We will go and give our hard-earned cotton-pods to the 
kir4r."- — Song. 

^<^ JHAG, s. p.— A ford. 

^^ JHAGAN, T. N. — 1, to cross water oo foot, to 
ford ; 2, to pass through a Tillage (used of small- 
pox). 
"Mdi Bini jh&gi khaire"=" The small-pox (Mfii Rdol) 
has passed through" (the Tillage). 

j)^ JHAL!?, 8. u. — A diTision in a field made for 
irrigation purposes. Each field is diTided by ridges 
(jhXl^s) ioto rectangular compartments of a size 
that will admit of their heing successively filled 
with water. 

^^ JIHAN, ADJ. — Ab, like. Also used as an affix, 

like the Hindustani " a&" : — 

Ijiha^, like this ; Hindustani " Aia&" 
TJjiHAS, like that ; Hindustani '* wais6." 
Jejiha:^, like whom; Hindustani " jais^" 
Eejihan, like what; Hindustani "kaisd." 
JiH^:^, when added to an adjective, modifies its meardng, 

as " sd" in Hindustani : £J(la jihA^, hlackisb. 
" Jih&n nih tihen firishte "=" A s the soul is, so will the 

(recording) angels he." — Proverb. 
" Bhaji jihih bhdji te kahin muhtiji "= " My present 
(bhaji) is as good as yours ; so neither of ua is 
under an obligation to the other." — Proverb. 
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" M^df darhi tholi jihfn h&i "=" My Tieard was somewhat 
thin."— 5'/ory of the Three Fools. 

_jyV* JHANWAR, s. P.— A 8light shower. 

,^M^^ JHABEL, 8. u. — A tribe of fishermen who came 
originally from Sindh and still speak pure Sindhi 
among themselres, and are addressed by the title of 
"jdm," Sindhi for "prince." They are Muham- 
madans, and are considered orthodox because they 
do not, like the Kihals and other fishing-tribesj eat 
turtles and crocodiles. 

j,^^Wrt> JHABARTJN, adj.— Wet. 

"Ronden ronden bhochhan thiam jhabdnin"^"From 
constantly weeping my sheet has become wet." — 
Song. 

u.kfj^ JHAT, 8. F. — A groTB of date-palms. A clump of 

date-palms growing from a single stool is "tha4^." 

" Sir jhat vich puchhar hath Tioh"="Its head in the 

date-groTe and its tail in your hand." — Middle. 

Answer : " Kuhdri" (a hatchet). 

yt^ JHAR, 8. M. — 'A wood, a jungle. Hindustani 
•' jhdr "; Sanskrit wis (jhdth). 

%tf. JKAK, s. M. 1 

^>. JHAEI, 8. P.}-*-"'™^- Sindhi "jhurti." 

"Hun&le df jhari t^ kih^n pattfl. 
" Menh da hik sing sinn^a te hik sing sukka."^ 
"On a summer shower what trust can be placed. 
" A buffalo has one horn wet and the other dry."— ProDCT'S. 

jlljf^. JKIJ^AJjO, adj. — Quarrelsome. Prom "jhera^" a 
quarrel. 
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" Jbir^ld a sir jheye Tich vainde "=" The Teiy life of 
the quarrelsome is lost in the quarrel." — Proverb 
(i.e., the quarrelsome gaios nothing hy quarrelling 
and loses his very life). 

_Jlti^ JEALAB> a. v. — ^A Persian- wheel fixed on the hank of 
a rlTer, canal or pond for irrigation purposes. A 
set of two jhalXrs, one ahore the other, is called 
" beghar" or " behar," q. v. 

Art" JHALLA, 8. M.— A hlast of wind, especially a hot 
westerly wind that soorches the rabi crops. " In 
the months of May and June a scorching wind 
called jhalU blows in the Fach&d, and is dangerous 
to human life." — Dera Qhazi Khan Settlement 
Xteport, para. 245. 

J^ JHALLAN : 1. V. A. — To stop, to support, to endure. 
Pre»ent participle : jhaxendX ; Future : jhalgsXji ; 
Fa»t participle : jhailiX. Paagive : jhaluan, 
which has a special meaning — " to be ajrested." 
Sindhi "jhalanu." 

" Misri k6n &ai& dekh ke Eatak na jhalle per "=" Seeing 
Misri coming, the Kataks could not keep their 
feet &rm."— Story qf MiariBdi. 

"H&ran te jhallan jawdn&n d& kam h^"="To fight 
and to endure is the work of brare men." 

2. B. u. — Literally a supporter. Special meaninff the 
beam, fixed across the centre of the mouth of the 
well, which supports the " lath " and all the 
apparatus of the Persian-wheel. 
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_J*+i^ JHUMAR, | a. p. — A ciroolar dance of the Jats 
j*^ JHUMIR, ) TTho dance it at weddings and 

-wherever they happen to collect in large numbers. 

There are three kinds of jhtjmab: — 

(1) JjAUVOOOA.^ JEVMUi. — Southern jhumar. 

(2) Trai TiEi jHuiiAR. — Jhumar with three claps of the 

hands. 

(3) TiRKEf JHUUAR, — Quick-titne jhumar. 
"Jhuuae" la used on the banks of the Indus, and 

" JHUMiK " on the backs of the Chendb. 

" Nd jhumar na tdrf, te aj^{ manh te ddrhf"(=" Can't 
dance jhumar or clap your hand I what is the 
use of the beard on your face ?" — Proverb. 
Ix^ JHAND, 8. P.— The first hair that grows on a 
child's head. It is customary to take both Hindu 
and Mubammadan boys to the shrines of Muham- 
madan. saints and out off the JHAHp, at the same 
time making an offering to the incumbent. 
This ceremony, called jHANp lahwAwak, is in the 
case of boys performed several times till puberty, 
and only once in the case of girls, but at home, not 
at the shrines. There are four stages in which 
females do their hair — (1) jha.np, the first hair, 
which is cut o£E ; (2] " chhate," i.e., loose, scattered 
(the next stage) ; (3) "mendbf," •'.«., plait (the 
hair is plaited on each side of the forehead and the 
plaits retained till marriage) ; (4) " dhaii," the 
plaits are loosened at marriage, and the back 
hair is plaited into a tail. 

" M^de sir te chhate, ydr, t^de sir te jhande ; 

"I ninh bhalerd, y^, bid sabho gande."= 

" On my head was unbraided hair, love j on your head 
was first hair. 

" This love (i.e., children's) is somewhat good, love ; all 
other loves are evil."— jS'ow^'. 
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^^Cbf^ JHINKAN, T. A. — To scold. Present pariiciple: 
JHINKBNDA; Future: jhineesXn; Past participle ■' 
JHINKIX. Hindustani and Panjtlbi "jhirakna"; 
Sindhi "jhinikanu." 

" Ass^n pardesf, tussdh vatandii A6 sifn. 

*' pe na jhinka, turo Taisiin sabhd{n."= 

" "We are strangers ; you are lords of your native country. 

"Scold us not; we shall moye on to-morrow." — Song. 

\SUi^ JHUNgX s. m. — Something given by a seller in 
addition to the thing sold, something thrown 
into the bargain. Women who pick cotton alwaya 
harass the owner for jHUNGit in addition to their 
proper share (" bhinjl ") as wages for picking. 

"Mul bakri lith jhungd "=" What ! buy a goat and 
expect a camel to be thrown into the bargain I"— 
Proverb. 

^^\<JH^ JHINGARAN, v. n.— To creak, used of the noise 
made by a Persian-wheel. 
Jhingab. — The noise made by a Persian-wheel. 

S^jtt}. JHTJeA, s. m. 1 Ziterally the clenched fist. 

CsJm* JH'OrI, s. p. j Jh^kX is the knot into which 

Sikhs and Labanaa tie their back hair. Jh^bI is 
the payment made to a landowner for permission 
to sink a well, or, on the banks of rivers, to bring 
his land under cultivation. Also called "pag," 
"saropa" and '* lungf." jH^KfBAKD is a tenant 
who cultivates after paying a fine to the land- 
owner, who marks out the plot given by tying down 
the bushes and grass in knots — hence the name 

JBtiafBAND. 
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^ Mjb. JHOK, 8. P. — A hamlet in the lowlands near the 
rivers where cattle are stabled at night. 
"Jain piti jhokdn di chhd, unkiin visar gid piu 
mi "=" Whoever has drunk buttermilk in a jhok 
forgets his father and mother.*'— S'oym^ in praise 
of pastoral life. 

^Jyt^ JHOLI, s. p. — The skirt of the waist-cloth used 
as a bag. Special meaning, aa much grain as 
can be carried in the skirt of the waist-cloth. 
A small quantity of grain taken by the landlord 
in addition to the rent. 

*' Chouth h&x U p&i jholi ; 

"Ejihen mujere da Allah bell."= 

" The whole crop was a choath. The landlord took a p^ as 
jholi. 

•' Allah alone can protect puch a tenant." — Proverb. 

A chouth is about 70 s^rs in weight, and a pai one- 
fourth of a chouth. 

^fiy*^t^ JHOMBI, s. u. — A member of a jhtihas, q. v. 

W^*^ JHTTNJHA, 8. M.— The last picking of a cotton- 
field, when little cotton is left. The earlier pickings 
are called *' oyd." 
" Jhdnjhe d£ chda, tel t6 ldn"="A jhdnjhd picking 
is worth only oil and salt." — Proverb (i.e., is only 
worth being exchanged for trifling things). 

I5«rt. JHEBA, 8. M. — A quarrel. Sindhi " jhero "; Hindu- 
stani and Fanjdbi " jhagra." 

^J»«. JHEItAN, T. A.— To quarrel with, to argue with. 
Present participle : jhiebndX ; Future: jhi^bsXn ; 
Past participle : jhebiX. Hindustani "jhagarnd." 

^y*^9- JE TOBI, coNJ.— TTntil, although. Sindhi 
" jetore." 
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^JV* JETHA, ADJ.— Best; flrBt-Tjom; early, of crops— 

opposed to " kanjhdn," late. 
" J^th jetM ; H&rh kanihin ; 
" Sdwaa miil na rahaln."= 

*'J6th(May-June)i8early;Hdrh (June-July) ialate; 
" In Sawau (July-August) sow not at all." — Proverbial 

saymg on the time for sowing kharif crops. 

^V^^^ JEJIHAN, ooBBELAnrB adjectiyb. — Of wliich 

kind, as. Hindustani " jaisd." 

*' Jejihdh t^dd liin pdni tejihdn medd kam, jdnf "=: 

"Friend I as is your salt and water, so will be my 

work." — Proverb. (" I will work as you pay me.") 

l£(^ JEpJi, ADJ. — As large as. JedS is formed from the 
relatiTC pronoun "30 " and " vadA," great, the first 
syllable being dropped in composition. Sindhi 
" je^o." 

" Jedi kad howe ujedl savraT banfj^ " =a" Make the blanket 
accordiog to the height of the person requiring 
it." — Proverb. 

" Bujh medA bujhakkd : 

"Tedd dp jedd 8akk4." = 

" Guess my riddle : 

" Tour relation is as big as yourself." — Riddle. 
Amtoer : Paohhdwdn (shadow). 

J^^ JEpO, ADV. — From which direction. 
^lB<^ JEDEN, ADV. — In which direction. 

\»^,A- JERHA, 1 Rbiative pronoun. — Who, what. For- 
yf, JO, ) motive singular jain; Formativt 

plural : JisnJiif and jiNHBtr. 
*'Un kaniin darfje jerhd munh t^ kdr mare, 
*' TTn kaniin darije jerbd kandh de pdro vate mdre, 
" TTn kaniin vl 4^i}e jerhi daryd de pdro bujje G[eve."= 
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" Fear him who tells lies to your face, 

" Fear him who pelts clods from the other aide of a wall, 

" Fear him also who insults you from the other bank of a 

river." — Troverb, 

(See BujJA.) 
" Jain de rah na vanje uu d& pandh na puchhe "= *' Don't 

ask the distance of a place to which yon are not 

going." — Proverb. ("Don't ask advice if you are 

not going to follow it.") 

^.y^t^ jiNVEN, ADJ.— As. 
"Dom^n ghar viwdnh jtnven bhdnwi tfnwen g(lit"= 
"When the wedding is in the musician's home you 
can have whatever song pleases you." — Proverb. 
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5 



(Che) 



^^, CHAPAR, s. p.— The lid of the clay vessel called 

"kalhothi" and " kiilhi." 
** Cbdpar jedd man bhathi dd khan kainde P — T^di dhi 

dk. ' 
" Billi dd kan, pipal A& pAtr; bhaifi m6f ki jtTi."= 

Mother-in-law : " For whom is that cake as big as a 
chdpar or a slice of a brick-kiln ? 

JDaughter-in-laio : " For your daughter. 

Mother-in-latc : " It is no bigger than a cat's ear and as 
thin as a pipal leaf. It is a chance if the poor 
thing dies or lives" (on such a diet). 
— Proverb on the injustice of mothers-in-la'w and 
their partiality for their own daughters. 

\j^ CHARA, 8. M.— A cattle-road through fields with 
wattled fences on both sides. " Kharba " (see 
AkhXrhX) is an unfenced road through waste 
land. 

oV CHAR0, b. m. — A spy ; one who watches while thieves 
are stealing, to give warning of intruders. Also 
called " heri. " Gladstone (Bilochi Grammar, 
p. 22) gives " chhdrf " as a spy. 

1*51^ CHARHA, s. u. — 1, literalli/ one who ascends, 
from " charhan," to ascend ; 2, a date-picker. A 
ohXbeA gets from six to eight rupees wages per 
month. 

" Y&t assddd koi khajen dd chdrhd. 

'* Cbhdl marendd khair howl, jinven haran dhdlhi." aa 

" My lover is a date-picker : 

" Kess ;ou I he bounds as swift as a deer." — Song. 



,y Google 



UTLTANI LAKaUAGE. 93 

^\^ GHAKt, fi. H. 1 An oilman, one whose profession 
^iK^ OHAKAnI, 8. j. > it is to extract oil. Hindu- 
stani " t41i." 
Once a cslsi's bullock fought and killed a k&zl's bullook. 
Before the k&zi heard of it, the CHiKf went and 
asked him if, in the case of two animals fighting, 
the owner was responsible. The k^zf said he was 
not, because animals had no sense. Then the 
chAkI said " My bullock fought with yours and 
killed it." " That is quite a different things" 
said the kdzi, and got out his book of the law 
("141 kitab ") and gare sentence as follows :— 

" Ui kit&b farmend( y^n, 

" Chdki ddnd bhiydyfi kidn P 

** Khal khawd t^ kitus motd» 

" Dind dd d4ad t6 dih rupiA chota."= 

" The book of the law speaks thus : 

" Why did the chdkl make the bullocks fight ? 

*' Having fed it on oU-cake and made it fat, 

" He must give a bullock for the bullock and ten rupees as 

a fine." 

These lines hare beoome a prorerb for persons who 

decide cases in their own favour. 

JbOl^ CHAMKALt, 8. p. — A necklace of long pointed 
beads made in the shape of jessamine buds ("champA 
kali ") and strung on twisted silk, 

alV OHlNH, 8. K.— A bird, the blue jay, Jason's Indian 

roller (ooraoias Indioa). 

^^\^ OHlWAN, T. A.— To lift, to raise. Pretent parti- 
ciple : chbndX ; Future : cbM^.^ ; Past participle : 
CHATA and GBXik. Fanjdbi " chakud " and 
" chuknd." 
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" Shahr t^de d{ sanrf kh&f. 

"pe chd talab4n ghar Tanjin sip^hl."^ 

" The moat of your city is narrow. 

" Take up and pay the wages. JJet the soldiers go home." 
— Song. 

This is a threat to some Nawab the pay of whose 
army is in arrears. He is reminded that his city is 
defenceless, and can be easily looted by the soldiers. 

L(^ CHIBA, adj. — 1, crooked ; 2, paralysed. 
*' Buthl chibi yd marde vele thindie yd sawdl karan vele" ^ 
" The mouth becomes paralysed only at the time of 
death or of making a petition." — Proverb. 

^^J^ CHIBEl, s. P. — ^The spotted owlet {button owl of 
Europeans) — athene brama { jerdon). Besides being 
a bird of ill omen, it is considered extremely ugly. 
" Ohibri Ai ohhihrd U nin Ndr Bfbi "=" She has the face 
of an owlet and her name is Niir BibI " (Lady of 
Light). — Proverb. 

%t^ OHIBHAR, s. M. — A creeper that grows wQd among 
kharif crops. 

•' Ohibharen de bir U desi " = " He will pay at the 

chibhay harvest." — Froverb (i.tf., he will never 

pay it). 
\^ OHAPPA, 8. M.— 1, the width of the four fingers; 2, 

an oar. 
*' Ghappe kandn tale ret h(^ " ^ " A handbreadth deep 

theie is sand."— Procerd. 

t-6. CHAPAB. s. p.— A wedge. Hindustani " pachchar." 
"Mtis&kond valdl te chapar ukhar 6i "=" Directly MiisA 
turned his back, out came the wedge."— Procerft. 
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^3,^ CHAPKl, 8. F.— A Bmall flat piece of wood about 
a gpan long and of the Tridth of a finger. Spiritual 
guides (" murshids ") sell to their dieolplee OHA^^fs 
of ak wood with the following words written on 
them: 
" Ghark shud lashkar-i-Fanin dar daryA-i-Nil"=" Drowned 
was the army of Pharoah in the river Nile." The 
disciples wear these CHAPRfs round their necks as 
prophylactics against remittent fever. 

\yt^ CHITRA, 8. H. — 1, literally the spotted one, from 
Sanskrit fm, spotted ; 2, a fish, the mtirrel 
(ophiocophaluB marulius) — also called "sahol." It 
grows to three or four feet in length, and has an 
eye-like spot on the caudal fin, and five large 
spots along the side, whence its name. It has few 
bones, but is insipid eating. 

ii-^ CHIT, a. v.— A flat plain. 
Chit kar piTf his. —He made a plain of it, he made a 
clean sweep of it. 

\s^ CHATA, 8. M.— An armful. 

i- OHUTA, a. M. — A gall on the back of a horse or ass. 
Also used metaphorically. 
« T^da vl chuta saikdr karende" = " The Government is 
galling even you too." 

3)Vs^ OHIT^AE, 8. M.— Whiteness. From "cMtA," 

white, 
a^ CHITHT, 8. P. — A letter, note, account. 
ChithiXii GHATiWAN {literally to cause letters to be 
thrown) .—To select a spiritual guide by lot. When 
women get dissatisfied with their pfr, they cause the 
names of neighbouring pirs to he written on pieces 
of paper and thrown into water. The saint whose 
scrap of paper sinks first is chosen as the spiritoal 
guide. 
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^Vbo^ CHIDHi-R, ADV. — On all sides. ChidhXe can be 
used in the ablative oezdhAbon, from all sides. 

jJlj^ CHABAND, s. p. — Grazing-land, a place for 
grazing. From " charan," to graze. 
" CharAnd chare na chare timf hhare"=" Whether he 
graze in the grazing-land or not, the grazing-taz 
must be paid." — Froverh. 



Vfj^ CHARKA, 1 ADJ. — Grazing ; a good feeder, used 
jfj^ CHARKTJ, I of animals. 

^y^ CHARKHi, 8. M. — A spinning-wheel. Corrupted 
from the Perzian a*.^ (charkhah). 
" Katan t^ rdh nahln cbarkbe kdn kihih dob ?"=« If your 
mind is not for spinning, why blame the spinniog- 
wheel ?" — Proverb. 

xfi^y^ OHARWI, 8. P.— A brass lota. In use in Multan ; 
" gadwi " in Dera Ghazi Ehan and MuzafFargarh. 

^_j^ OHARI, 8. V. — A trench. 
CHABf B^BJI. — The boundary trench and pillars of a 
village. 

^y^ OHARTA, ADJ. — Mad. Sindhi " charyatu." 

Ijlj^ CHARAWA, B. M. — A circular casing of matting in 
which grain is stored. 

**4U^ CHARHi.TAT, 8. m. — 1 {UteraUy one who mounts), 
a rideT,from "cbarhan," to mount; 2,a tenant-at-will, 
a tenant put in by the landlord to cultivate land for 
a \ATa.^^oppo8ed to & " mun^bfmdr " or "butlm&r " 
tenant, who clears the land and thereby acquires rights 
of occupancy in it. The chaehXtat ordinarily pays 
an extra rent ("anwahndd") because he has not 
cleared the land. 
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^5^ CHUKHAN, T. K.— To be ill of a lingeriDg and 
painful disease. Present participle: CHURsDi; 
Future: CHUKHSiN ; Fast participle : CHU^HUt. 
Verbal noun: choehA, a long painful disease — 
commonly used of a failing well. 
" SbAllfi churh churb maren !"=" God grant you may die 
a lingering death I" — Imprecation. 

Ij*3^ CHAEHOA, 1 8. M. — A washerman and dyer. The 
V^aja. CHAEHOTX, J CHARHOi is a recoguised village 

serrant, and gets a fixed share of the crop at 
harvest. His pay is either from 20 s^rs to 2 maunds 
per well, or one pai in each path {i.e., one-sixty- 
fourth) of the " raLkim," or cultivator's share ; in 
return for which he washes clothes, which he does 
in the momiDgs. His afternoons are spent in 
dyeing, which he does by the piece, from Rs. 1.6 
to Kb. 1-12 per petticoat, 6 or 6 annas for a sheet 
(" chunin "), Ks. 1-8 for a rezai ("savvar"). He 
also cooks rice at weddings, getting 2 annas pe^ 
cauldron and cloth worth 10 annas. 
«i^ CHAK, s. m. — 1, a division of land with known 
boundaries ; 2, the mouth ; 3, the circular wooden 
frame on which the masonry cylinder of a well ia 
built. "Tilwang" is more commonly used in this 
sense, but chae is important in Multani as giving 
the derivation of chakdXr. Sanskrit Tn«, a circle. 
Its meanings are various, but the sense of roundness 
runs through all. 
Ghae zbb 8adu£. — The division of a village that is sub. 

ject to river-action. 
EVTTA CHAK HABEsl. — The dog Will bite. 
jlj<^ CHAKDiit, 8. M.— 1. The owner of the "chat " or 
oiroular wooden frame on which the masonry 
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cylioder of a well is built. Menee cUAttiJiiL means 
owner of the well, as opposed to owner of the 
land attached to the well. In this sense he is 
also called " silhdar," i.e., owner of the bricks 
of the well. 2. The proprietor of a tenure common 
in the south-western Panjab. Sdwan Mai, finding 
the owners unable to cultivate their land, eneouraged 
outsiders io sink wella and cultirate it. Those 
who sunk wells were called chakdAbs, and the old 
proprietors zamind^rs or mukaddams. Where the 
proprietors were powerful they made the chakdAb 
pay an inyestiture-fee called "pag"=!"langf," 
" saropA" or " jhiirf " — on sinking his well- SAwan 
Mai secured to the proprietors the payment of a quit- 
rent called "hak zamind^rl," "hak mukaddami" 
and "mdlik^nd," varying from about ^ to 2J s^s in 
the maund, from the chakdjCr, whom he maintained 
in possession, or in the management of the cultiration 
■where he did not cultivate himself. This description 
of tenure had existed before, but Sdwan Mai was 
the first to regulate it and give the name chaedAr 
(chaksjers were known as "riAyA " before his time). 
The ohakdXs's tenure is heritable and transferable ; 
he can locate tenants, and is not liable to ejection even 
if he fail to pay his rent to the zaminddr. The rent 
paid by a tenant to the cbaedab is called " lichh " on 
the banks of the Indus, and " kasdr " on the Cheadb 
and in Multan. Since the introduction of British rule 
the ceaksXrb have been called inferior proprietors 
(" mdUkdn &An6, "), and the old proprietors superior 
proprietors (" milikdn Hi"). 

,^j1jX^ CHAEDABIt b. f.— The tenure of a chaei>A.b 
q. V. 
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5<^ CHIKAE, 8. M.— Mud. Hindustani "kfohar." Cf. 
Multani " ohhikan," to pull ; Hiodustaai " kbaihch- 
na." 
Chikae chher {literallff the mud gang). — The gang of 
statute lahourers summoned for emergent work 
while the canals are running. The annual clearance 
and repaitrs of the inundation-canals are done by 
" chheraa," or statute labourers, while the canals are 
dry ; but if anyemergent work is required to be execut- 
ed while the canals are running, additional "chberas" 
(called CHiKAR chheb, or the mud gang, because 
they have to work while the clay has been turned 
into mud by the canal- water) are summoned. 

yL^ CHAKAL, 8. M. — The horizontal wheel of a Persian- 
wheel. The horizontal wheel of a sugar-press ia 
called "sargasht." 

JK^ CHAKLT, 8. p.^The perpendioalar wheel of 

Persian-wheel. 

\^ CHAKHA, a. m. — The daily share of gup given to 
the labourers working a sugar-press. 

^^ CHAKi, 8. F. — A handmill. Sanskrit Vf. Also 
called " ghurat." 
" Trai rfth ku-rih— 
** Hard kdn ohakf, 
" Sandhe kiin gib, 
*• Zaudni kiSn rah."= 
"Three roada are bad roads, — 
*' The handmill for a man, 
*' The threshing-floor for a buffalo-bnll, 
"Any road at all for a woman." — Proverb. 



,y Google 



100 



GLOSSAET OF THE 



\i\i\ OHILKANA, s. m.— 1 ilUerally polishing), wages 
for polishing, from " chitkdwan," to polish ; 2, a 
deduction of from half to one anna per rupee, in 
addition to interest, matle from a loan by the lender. 
Thus a kirdr leading one hundred rupees deducts 
six rupees four annas as chilkAnA, giving the 
borrower ninety-three rupees twelve annas only ; 
but he enters one hundred rupees in his books and 
chaises interest on the full hundred. 

by* OHILHARA, 8. M.— The sum of forty, about forty. 
The use of numerals expressing an aggregate sum 
is peculiar to Sindhi and Multani ; they are as 
follows : 



Sindhi. 



sum of ten, about ten 


.. SaUko. 


„ twenty, „ twenty 


.. Vili4ro. 


thirty, „ thirty 


.. Trihiro. 


„ forty, „ forty 


.. CMlhyiro 


fifty, „ fifty 


( Panjihi 
• I Panjaho. 


„ sixty, „ sixty 


.. Sathil^o. 



Multani. 

Dahdk^. 

Vih^d. 
TrihirA. 

OhilhfirA. 
Panjdhi. 
Panjhdri. 
SSthdrd. 



^V* CHAMETI, 8. H.— A bat. Hindustani and 
Panjdbi "chamgidar," from "cham," leather. 

■S*j^ CHANA^f, a. m. — The piece of wood which pre- 
vents dirt from, falling into the bole in which the 
" chakli," or perpendicular wheel of a Fersian-wheel, 
works. Also called " dumbA." 

l,^ CHANBA, 8. M. — Ghamba, the hand. Corrupted 
from the Persian "panjah." 
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"Chamb^ dd zor gisnid^ zor d41 li6'* = "The strength 
of the hand depends on the strength of the 
wrist." — Proverb. 

>j^ OHTJNJ, B. p. — The beak of a bird. Hindustani 
"chiSnch"; Sanskrit ^ (chanchu). 
" Chunj diti his td chog tI desi "= " He (Gk>d) has given 
him a beak, and will also give food." — Proverb. 

^ >^«^ CHAN JlJS, 8. Ji. — A miser. Hindustani " kanjiia." 
" Shom" is more commonly ueed. 
"ChanjiiB khate te zamln khAwe" ='* Only the ground 
benefits from the miser's earnings." — Proverb. 

sl*^ CHUNpHi 8. T. — An angle; a comer of a house^ 
field, &c. 

«±5L^ CHUNG, 8. p. — 1, a handful ; 2, that share of the 
crop which under former Goyemments was paid to 
the kotw&l or incumbents of shrines either by Got- 
ernment or landowners. It is still given in some 
parts to incumbents of shrines. 
"Pheran d^ &ri te chung ghatan di hushidr I"= " What I 
unable to turn (the handmill) and clever at putting 
in handfuls of grain V'^'Proverb. 

^^ft*^ CHUNIN, 8. p. — A colored sheet worn by women. 
" Paun Der6 di, ghaghri Kot Adil dd, chunln Kinjar 
dl " := " Saffron of Dera Ghazi Khan, a petticoat of 
Kot Ad^, and chunih of Kinjar " (are famous), 

^>^ CKITi.]fr, s. u. — A comscataon, a meteor, a falling 
star; a coruscation made by lighting one end of 
a stick and twirling it round. Panjdbi " cho " and 
"chutlli." A canal in Muzaffargarh is fancifully 
named " Cb6AS," 
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" Chuen dl sari tindAne kaniiii dardi " = " She that ha«i 
been humt by a coruscation dreads even a fire- 
fly." — Proverb — "A burnt child dreada the fire." 

£j^ CHAUTH, 8. F. — A measure of capacity equal 
in weight to from one maund twenty-four s6rs to 
two maunds twenty aers. Its weight varies in 
almost every town. (Por a complete list of local 
weights and measures see HdsX.) 

<^^^ CHTJrI, s. f.— a mixture of thick wheaten cakes 
broken up, with ghf and sugar. 

" Kay na akhB;&n tor^ koi chdri kut khavAe " == " I will 
not tell a lie even if some one kneaded and gave 
me chiiri." — Proverb. 

Ib>^^ CHOEHA, adj., a. m.— 1, protracted painful ill- 
ness ; 2, failing, used of a well which gives little 
water. 
" Pisan dd ohangA te pfini di chorhA"= "Good to look 
at, but failing in water." — Proverb. 

^5^^ CHATTRl, 8. F.— 1. The sloping stick fixed in the 
share (" kur ") of a plough, and at the top of which 
the handle (" muthird ") is fixed. PanjAbi 
"jhangi." 2. The leg of a slaughtered and dis- 
membered animal. 

Ui t^ CSAITSA, 8. M. — ^Poadness for sweetmeats. It some- 
times becomes a passion, peraons having been 
known to sell their furniture and ail they pos- 
sess to gratify it. Derived from Sanskrit tt^, to 
suck ; Hindustani " chtiBni." 

ChusXkalX, a man — chu^^eil, a woman — passionately 
fond of sweetmeats. 
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J}<^ CHOKAN, T. A.— To hoe. Verbal nouns choei. 
hoeing. 
Choki detam, as also eopi detan.— To hoe. 

' ^^ CHtNE^, 8. M., PLUR.— The hair of the head. 

" Naviii masit ktin rang 1ag& milmil bahnde rode, 

" Chiinen t^ ink&r karin ji6n ddcM de tode."= 

" The new mosque haa heen painted. The bald collect and 

take their Beats ; 
"Like the young of a camel, they refuse to wear hair." — 

Song. 



, OHHA, s. p.— Buttermilk. Sanskrit ^^ {chhach- 
chhi) ; Hindustani " chhdch." 

" Sadke klU tddl chhi, assikiih kutte kandh chhura " ^ 
" I have given you the buttermilk : deliver me from 
the dog." A fakir who was begging for butter- 
milk and was attacked by the house-dog addressed 
the owner aa above — " I let you off the buttermilk 
you were to have given me if you will only deliver 
me from the dog. " 

"Apni chh4 kduii khatta dasendep" ^«Who says his 
buttermilk is sour ?" — Prov«*4=" Don't cry stink- 
ing fish." 



•^t*^ CHHAP, j water-level but does not completely 
stop the flow. An impervious dam which com- 
pletely stops the water is called *' suk bandh" or 
" gandhd." " OHHip" ia used in Multan; " ohhxb'* 
in Muzafifargarh. 
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^V» CHHAT, s. f. — A rope, thick at one end and nar- 
rowing down to a lash at the other, which is whirled 
round the head and cracked in order to drive 
birds away from crops. 
Chhxt vajawan. — To crack a cHHij. 

^^y*^ CHHAJl, s. H.— A winnower. From "chhaj," 
a winnowing-basket. He is paid in grain— five 
t6p&3 in each path winnowed, or from two to four 
s^s in the maimd. 

jjy^ CHHARAK, 8. p.— The sixteenth part of a ser, 
two ounces. *' Shirak " ia also used. Hindustani 
** chhatdnk." 

i^ CHHALA, ADJ.— Of or belonging to a goat. From 
" chheU," a he-goat. 
OhhAla m XL. —Cattle consisting of goats. 

UUft, CHHANA, 8. M.— Pine pulverised manure iised 
for fop-dressing. From " cbhflnan," to sift. 
ChhAnA pBTAN.— To topdresa. 

jiV«^ CHHANDAN, v. a.— To prune, to lop. Hindustani 
andPanidbi"chhdntna." Preaent participle : chhah- 
©bndX ; Future: chhandbsAn ; Past participle: 
CHHiNpiA. Verbal noun : chhAndA, the trunk of a 
tree with the branches lopped off. 
urt. CHHABA, b. m. — 1, a flat basket made of bdtA 
(sacoharum sara) or date leaves ; 2, a kind of shoe 
or sandal, consisting of a flat sole without sides, 
and secured to the foot by straps passing diagonally 
across the toes and one passing round the heel. 
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QladflioDe (Sitnchi Manual) girea chhabi as a Bfln- 
ohi word. In the sense of sandal it is also called 

&«^ CHHATI, adj.— Wide-spreadiag, full. loose (osdd of 
a tree) ; a beaid or the haii of the head. 
Ghatb. — ^A mode in which giiis wear their hair — the firont 
hair cat square across the forehead, and the back 
hair loose and onplaited. 

" Chhat£ bhambhi tAlhi nte knkarin di ^win. 
" Thivin main pakhi^ m6d& j&tt mil M&hi kdn Aw4a."ai 
*' On the wide-spreading shlsham is a perch for fowls. 
*' Friend, I would be a bird and meet Mihi." — Song, 

** Iho paM tMf ohhatf bhambhi ^i.ihi rich chaogti nahfA 
pUl lagdd "=" This white hair does not become jour 
fine full beard." — Story qf Ike Four FooU. 

"Tddd sir cbhate, ykt^ ass^ktifl mas pU lahndi ** ==» Love I 
your b^ is unbraided. My heard is just ap- 
pearing.*' — Song. 

\x^ pHHITAi A]».— Uad. A branoh of the Indus is 
sained " Ohhita " on aocoont of its Tf^aries. 

" Ghhltf kutti jalebUn d£ rakhl " » « What 1 a mad bitch 
to guard sweetmeats I" — Froverb, 

^if^ OHBA^fAN. T. A.-^o scatter. Treamt participle : 
CHHATXHDi ; Future : ohhatbsAA ; Ftut partis 
oiple: CEEATU, 
SiJOHHATAH.— To sow broadcast — opposed to Nizi petak 

to sow in drills. * 

\A^ CHHATi, 8. P.— A measure of oapat^ty equal in 
weight to from twelve maonds thirty-two s^rs to 
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twenty^ maundB. Two hAt&a malce a chhat!, and 
two CHHA!{18 one path. (For a complete list of 
local measurea and weights see B6b^.) 

1,H^^ CHHIOHHlEtA* a. u.— 1, a shred of meat on the oat- 
akirt of a joint, an outer trimming ; 2, a tree (hatea 
frondosa) the red flowers of whioh^ oalled "kesii 
phnl," are nsed for dyeing, and for making red 
powder to throw about at the HolL 
" T&x &wia t& ohhiohh^ vilcdwin" «=> " When our friends 
come the trimmings will be sold." — Proverb. 

" Billl kiin khw&b chhichh^n A& "="The cat is dreaming 
of the trimmings. "^Pror^d. 

j*t^ CHHAJ, s. u. — A winnowing-basket. Sanskrit ^» 
a leaf ; Hindustani " ohhij.'* 

Ijhbt^ CHHAJRA, s. M — A tribe of Jats who ol^m descent 
from the royal race of the Bhattis of Jesalmer. 
They came to Mnltan under Bad Kehar, a chieftain 
of their own, and settled here. Kehar is a name 
of note in Bhatti annals. One Kehar was contem- 
porary of the £halifa-ul-'Walid, A„s. 731. He and 
his sons adranced the Bhatti kingdom of Jesalmer. 
Another Eehar ruled Jesalmer in the sixteenth 
century, and his son conquered fJl the Multan coun- 
try up to the Indus. (Tod's Bajaathan, 1st editioD> 
pp. 229-83 and 254-7). The Ohhajkas marry their 
daughters to their own tribesmen only, but reoeiTe 
the daughters of other Jat tribes in marriage. 

IjM^ OHHIBHBA, ADJ.— Thin; at a distance from 
one another, as plants, hair, teeth — opposed to 
« gh&td," thick. 
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^l^fej^ OHHIDHRAB, 8. p.— Tfaiimess. 

^^^ CHHABI, s. f.— a rod, a switch, "a branch (more 
correctly the leaf-stalk of the date-palm). 
*'Uchf nchl khajl jaindiin lambian chharidn, 
"Taras na Ayo, Qdmand yir, kerhe vde dl kharidA.*'sa 
"A tall tall date-palm that has long branches. 
**Oaman lore I you have no pity. How long I have been 
waiting 1" — Sonff, 

*sX^ CHHIK, 8. if.—IAterallff pumng,'from " ohhikan,'* 
to pull ; hence the rope by which anything is pulled. 
Jaitoiu. Di CHHIK.— The rope by which the hirge rake 
{" jandra-") is pulled. 

MADHXKf Df CHHIK.— The strap by which the dasher 

(" madhdni") of a chum is turned. 
GA,pAE nf CHHIK. — The girth of a donkey's^saddle. 

(Crt- CHHIKA, a. M.— 1, a net of strings in which 
vessels are hung up ; 2, a muzzle. Hindustani 
*' chbinkd " ; Sanskrit firw. 
** Billi de iM^ten chhikA trute"=" The cat is in luck : tite 
chhik^ has broken." — JProeerb, 

j:^ CHHIKAN, T. A,— 1, to pull, to drag, to draw ; 
2, to challenge (of wrestlers). Present participle : 
OHHiKBNDi ; Future .* CHEiRESAN ; Fatt parti- 
ciple : CHHiKii. Hindustani " kbaifiohna." 

J»^ OHHAL, a. p.— The overaowing of water, a flood. 
From "nchhalan," toorerflow. 

Jl^^ U HHAT i A , s. u.— a plain ring (witbout a stone)— 
oppoted to *' mundri " and " ninmi, " rings with 
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" Hftth de main cbbale 4^B&h **='* I will gire you rings 
for yonr fingers." — Marriage song. 

** Chfohiwili chbali pi^ sath&u mangfndA. 
*' Trat gaf y^ri, dost^, khat piA likhlQdiL"==> 

:'* The ring of my little finger is being asked back from 

me. 
" Friend I our engagement is broken off ; a letter Ib being 

written." — Song. 

*A,,^ CHHAMAK, a. f.— 1, a rod, a switch for driving 
an animal ; 3, an adranoe of cash \rj a hknd< 
owner to a farm-serrant (" rihak ") when ho 
enters serrice. The cheahae remains with the 
serrant during serrice, and is refunded when he 
leaves his master. Hindustani " kamchi," said 
by FaHon to he Turkish. 

" tJohf gorf patlf, chhamak jaindi chel "= " Tall, fair and 
slight, with a waist like a rod." — Story ef Sahtba 
and Mirza. 



^^LtA^ CHHAMBATiT, a. p.— A hand-barrow for remoT- 
ing earth and manure. 

^v^H% CKEANOHHAN, s. u.— 1, the planet Saturn. 
Saturday ; 2, a small mound at the oro8fr>streets 
of towns on which Hindus offer oil and lamps 
on Saturdays in order to arert the evil influ- 
fmoe of Saturn. Sindhi " Ghhanoharu " ; Hindi 
*' Saniohar"; Sanskrit v^^^. 

"Chhanohhan bale kul hali tale"= "When obhanohhsa 
bums, all calamities are arerted." Hindus repeat 
these words as they plaoe the lamps as offeri ngs. 
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^^^ OHHTTOHI, 8. r.—X fish of the herring fam3y 
(clupea ohapn) common in the riren and dhands^ 

t£Jva*^ CHHIOG* 8. X.— A sixth share. 

^^»^ CHHUNiN, 8. F.— The lid of a ghajA. 
CHHVNfir BEAKNAK, to hreak the lid of a ghaji at the 
bride's chamber-door. Is a general custom at 
marriages. The OHHUNf^ is placed, with a small 
piece of money under it, before the threabhold 
of the chamber, asxd the bridegroom, as he goes in, 
stamps on and breaks it. The company coogratu. 
late him. The money is the perquisite of the 
potter. 

^^^ CHhOhAR, 8. M.— A boy. Plural : ohhChabA j; and 
CHH^HABE^. Hindustani " chhokrd " ; Sanskrit 
VTW, meaning the young of an animal. 

"ChhAharen df ran vi koi nath(Te"='*Let noone be the 
wife of boys." — Proverb. 

yb,+^ CHHtHIB, 8. P.— A girl. Hindustani "chhokrf." 
•' Chhtihirfn kaniSfi shaitin vi panah mange"="ETen 
Satan prays tot protection from girls,'* — Proverb. 

ynfj^ CHHEBAB, s. p. — News. A traTeller is always 
asked by those he meets about the ohhxbab, and 
in return gives his latrat news. Gladstone gives 
" CHHEBAB ** as a Bilnohi word, and Fryer (Settle- 
ment Beport of Dera Ghazi Khan, para. 177] says 
that CHHEBAs is a strictly Biluchi custom. The 
word and the custom are, however, in use amoi^ 
the Jats on the left bank of the Indus. 

^)«t^ CHHEBAL, s. k.— A green slimy vrater>weed. 

Diaitizf^riliyGoOgle ■ — 
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jf^f^ CH&EJ, s. v.~~A sort of single- sticl: played at mw' 
riageB by EinduB. The combatants stand in a 
circle holding short sticks and strike at one 
another. The sticks are struck at, and not tiie 
bodies of tiie combatants. Hindustani " dande 
kbelna.** 

Jm^ CHHEK^ s. t.— 1, a herd of cattle, a drove, from " ohhe- 
;an," to driTO cattle to pasture ; 2, a gang of work- 
men supplied by the irrigators of a canal to make 
the annnal clearance and repairs. The laboorera 
are distributed over the irrigators of each canal, 
each of whom h bound to supply his quota of labour, 
and in default pays a fine of eight annas a day 
for each man absent. See "ohhe]sA," "ohikar,** 
" stibr," " dak," "n6ghd." 

'>♦» CHHERA, s. M. — An individual of a chheb, or gang 
of workmen on a canal. For canal administratiTO 
purposes, and for distributing the required number 
of labourers over the irrigators, ninety days' labour 
is considered one cheebX in the Multan district. In 
MuzaCEargarh one chhe^a is a single day's labour^ 

rfj«*» CHHEIRAN, V. a.— 1, to drive cattle to pasture ; 3, 
to provoke. From chhe^h comes chher, 
meaning a herd of cattle and a gang of workmen ; 
OHEB^A, a member of a gang of workmen ; oheek^, a 
provoker and a herdsman, not to be confounded with 
** charw&l," aherdsman, from "charau," to graze. 
" Jangal ja^ na ohherie, hattf t6 kirftf, 
** Bert t6 mulUbi^, jo bhan ghatsin bhutdr."=t 
« V« not the jat in his jungle or the Idrdr in his shop, 
•' Or the boatman at his ferry ; for they will break your 
head {literally mouth) if you do." — Proverb, 

,5,rt* CHHE^TJ, s. M.— (See Ohhb^an.) 
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yCt^ CHHEKAR, adj., abt.— 1, the last ; 2, at last. 

t>!j<«* OHHEKWi.jr, ADJ.— That which is drawn, used 
of water drawn from a well — opposed to ** vahndi 
^iai," running-water. OheeewA]^ is derired from 
" chMkaji/' to draw. 

Jw«> CHKELA, s. u.—A he-goat. Sindhi "chhelo"; 
Sanskrit vnnr. (See CfiHJLLX.) 

3< " (i n . OHHEMBHAE, s. m.— A kind of grass with a 
creeping stem that sends up tufts of leayes at short 
distances. It is very oommon in the Sindh Sagar 
Thai, and verj good f oddec 

^jyfi^ CHlEVIN, B. p.— The fruit of the date-palm which 
has been out open, the atone extracted, and dried* 
From '* chiran," to out open. 

^^tt^ GHIKtfiir, 8. K.— A mixture of barley-flour, 
turmerio and sweet>oil, ruhhed over the bodies of 
the bride and bridegroom before marriage by the 
mirAsin and mirdsi. Persons of rank rub a little 
on the arm or other parts. Among Jats the whole 
body is nibbed. Its supposed effects are to inoiease 
personal beauty and stimulate the passions. 
Hindustani *' ub^an." 

Ja9 GHEIi, 8. v.— The Itunsj the waist 

Ohblei. — An ornament for the w^t oonsiating of a broad 
belt of silver diains worn round the l<an8 mostly by 
Hindu and by a few Muhammadan women. 

"Ohel di main pa(ka des*lA"="I willgiye you a girdle 
for your loins." — Marriage tong. 
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^^^ OHELRl, a. v.— A. woman possessed hj&jin, or evil 
spirit. Women so afflioted repair to oertaia 
religions shrines, — Jalalpur in Multan, Shahr 
Sultan in MnzaSargarh, TJoh in Bahawalpur, P£r 
KbUX in Dera Ghazi Khan, — to hare the evil spirits 
cast out. The patients sit toother, bare-headed, 
on the ground, and sway about their arms and 
bodies to the beating of a drum. An attendant of 
the shrine goes round beating them with a whip» 
whUe another gives them scented oil ("phulel") 
on their heads, and to drink. The performance 
ends by the exhausted women being dragged away 
by their relations. OHBLfti ia the feminine 
diminutlTe of "eheld," adisoiple. 

Ua^ OEINA, s, u. — A. sort of millet (paniacum milia- 

oeum). 

"Snnjen kaniln sunj bhali to chine kuidn aaxidhA'**^ 

" A desert is better than this worthless wretch, as 

laud unouItiTated is better than china." r-Prooerd. 
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EHASt, ADJ. — Literally without testicles (Arabic). 
Special meaning stoneless (used of dates). EHAsf 
dates anf entirely useless. 

KHXTTi, 8. F. — The rent (rf the interior proprietor. 
The more common words are " kas6r " in Multan 
and on the hanks of the Ghendb, and " liohh " in 
Dera Ghazi Khan and on the banks of the Indus. 
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lj DA, 8. M. — Opportunity, time. Panjdbi " diw " ; Hindi 
"ddiio," "ddo." 
" Je t&ia jisdn, M&hij^, t^dd naukar rahsdn. 
"Lagi d& d,waa di, y&r mMa, td main miil na rahadd." — 
" O MAhi I while I lire I will remain thy slave. 
" My love 1 if an opportunity of coming occnrs, I will 
not tarry at all." — Sonff. 

s^Ij Dab, 8. F. — 1, the upper cross-stick of a door- 
frame ; 2, metaphorically a snub, a threat. 
From Sanskrit VT, to collect, to press together, 
from which so many words come which hare the 
general sense of press, depress, compress, as Hindi 
" d&bna," " dabdna," to press, to constrain. 

l^jU DABEA, a. h. 1 A flat stand of clay on which pots 
«^3(U DABIII, 8. F. ) are placed when taken off the 

fire. There is a belief that if the soot from the 
bottom of a pot blacken the floor of a house, it 
will cause headache to the person passing over 
the blackened place. " DXbba " is derired from 
Sanskrit Vi, to press together. 

^^jBjlj DARHI, s. f. — An earthen pot for cooking. "DA,BHf'» 
is in use on the banks of the Indus and in. Dera 
Ghazi Khan ; " kuunf " on the banks of the 
Chendb. 

^1j DAKHAR, adj.— Old. 
"Fat dd khar te kurf hiirl"="An old husband, and an 
houri for his bride !" — Proverb. 

Jlj DAL, s. F. — The split pea of the following pnlses : 
mohrf (errum lens), matar or peas (pisnm sati- 
vum), gram (cicer arietinum), mung (phaseolua 
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mungo), m&nh (phaseolus radiatus), and m6th 
(phaseolus aoonitifolius). Prom Sanskrit T", split. 
" DAI " is used in the north of the Muzaffargarh 
district, and "dXl " in the south. 

** Ohar di mnrghl te pardi ddl "= " He has a fowl at home 
and yet he eats other people's ddl." — Proverb used 
of a man who neglects his wife and seeks company 
abroad. 

k££)U DANG, a. u. — A spot, stain, mark. Corrupted from 

the Persian " dagh," 
" ThUI thill beri kfti vaindi pdsfi. 

" Makke raoj dhdnwin, m^dd ydr, lagi ddng na lahsid." = 
" The boat is being shoved off and moving further from 

the shore. 
" My love I you should go and bathe at Mecca ; this stain 

will be removed " (in no other way). — Song, 

-filj DAJNGI, 8. p. — A circular iron vessel in which grain 

is roasted. 
"Ddngf da taU mnnh, te ndn Eoshan Kluitiin I"= ** A 

face like the bottom of a dtingi and her name is 

Lady of Light 1" — Proverb. 
" Chanfin jo ddngi vich t^pde, sir apnd bhand6 ";=" The 

gram that jumps in the frying-pan breaks its own 

bead. " — Proverb. 

tjj SABBA, s. K.— A bird-trap of kdndn reeds. One side 
rests on the ground; the other is raised and sup- 
ported by a stick to which a string is attached. 
The other end of the string is held by a concealed 
person who, on seeing birds come under the trap, 
pulls the string, and the trap falls on them. 
" Dabb^ " is derived from Sanskrit »ir, to collect, to 
press together. 
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^J DUBBA^ 8. H. — A depression in the groond filled 
with water, a pond. 

^jl^-i DUBABAN, V. a.— To water the land a second tiu^e. 
From " do bdrdh," twioe. 

A)J SABLA, s. IL — A small round box for jewels. 
Dabli, a snuff-hox. From Sansltrit n, to collect, 
to press together. 

Ijti DAB A, 8. u. — A fish common in the rivers and dhands 
(robtee cotio — Day). It attains three or four 
inches in length, and is ^od eating. 

i£\ji DBAKH, s. p.— A grape. Sindhi " drfikha"; Sanskrit 
in^ ; Panjdbi " diUch." 
" Gidar drdkh n& apare thd khattie "=" The jackal could 
not reach the grapes. 'Pooht' says he, 'they're 
BOUT.'" — Proverb. Our old friend "The fox and 
the grapes " turns up in Multani. 

stji DRABH, s. u. — A strong coarse grass with long 
roots (eragrostis oynosuroides). Fanjdbi "dabh" ; 
Sindhi "dabhu." It remains green all the year 
round, is poor fodder, and very difficult to eradicate. 
**Zamind&r drabh df pdr hfn"=3" Zaminddrs are roots of 
drabh." — Proverb (Rulers change, but zamindirs 
last for eyer). 

IjjJ DRTJEi., s. M.— A fish belonging to the carp family 
common in the rivers and dhands. I think it is the 
barbus chrysopterus of Day and Beavan. It at- 
tains four or five inches In length, and is good eating. 

JU_)J DABSAL, B. J. — The side-post of a doorframe. 
The upper cross-stick of a doorframe is called "d£b,'* 
and the lower or door-sill is called "lat khor&," 
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^yA DRtTKAN, V. N.— To run. Preaent participle: 
DBVKSX ; Futitre : DBUESAir ; Past participle : 
DBrKiX. Verbal notm : sfidE, running, a rush. 
J>iminttHce : dbokbi. 

Gh&r chor = There were four thieyes ; 
Chiir^f assdn = And eighty-four of us ; 
Hamla kit& ohor^n = The thieves attacked us ; 
Drukiose ass&a = We ran away. 
L<liiat chor^D == Damn the thieves I 
Sh&has asB^D ^ lYell done our side ! 
A story told in mockery of the cowardice of kir&rs. 
"Pauli didrok pandile tdln" ^ "The run of a weaver 
is only as far as his pandil^." — Proverb. The 
"pandfU " is the beam on which the cloth is wound 
as fast as it is woven. 
" Main sharam kantJn drokfi mar bahar giua " = 
" From shame I made a rush and went out." — Storjf 
qf the Four Foolt. 

J^yi DRAKHAN, 8. M.— A carpenter. Panjdbi «tar- 
khAn." 
DBA.KHiH FAEHf. — A wood-pockcr {literally the carpeu- 

ter-bird). 
*' Tama lathA te drakh6n visaria " ^ *' When the wish 
was satisfied the carpenter was forgotten." 
^,y_)j DRAGARI, 8. V. — A ohapati baked on one side only. 
With the unbaked side covered with ghi and placed 
next the hair it is bouud on the head as a cure 
for headache. 

l^ o SRIGH A, ADJ. — Long. Bindhi " drigho " ; Sanskrit 
f(^r (dlrgha>. 
DbiohbbJl.— Somewhat long. 
K)>*S,J DRAGHERAN, v. a.— To lengthen, to protract. 
From '* drigha," long. 
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i-;j DRTJMLA, s. M. — A collection, a horde. Corrupted 
from the Persian " jumhih." 

^t^jn DBAMAN, \b. m. — A kind of soil, consisting of a 
y-jc DE AMAE, J thin layer of clay, with sand imme- 
diately helow. With ahundant irrigation it pro- 
duces the finest crops of indigo. 

J»]^i» DKOHAL, a. h. — Ruhbing the palm of the hand 
against the face of a person, which is a very grave 
insult. It is an aggravated form of bujj^, q. v. 

^jjj DRTJHAN, t. a. — 1, to drag along the ground; 2, 
to drag into court. Verbal noun : HBtHAL, dragging. 

" Pauli de putr haran sdmhhid dr^h driih mar 
ghatius "=" The wearer's son had a pet deer, and 
he dragged it about till he killed it." — Proverb. 

"In kiin drdh driih ke mukaddama jitesin" =" I will 
drag him about till I win the case." — Kutcherry 
amenitieg. 

*' Eerhi nihhif mukaddama kare ? 

" Driihal vi bhoge te take vl bhare."= 

" Who is the luckless woman that will go to law ? 

" She will suffer dragging and lose her money too." — 
Proverb. 

^*yji DROHI, 8. p. — An oath. 
" Taikttn Hazrat Sulemdn di drohf, 
" Jo agen mard raedd chd nitohi."^ 
*' 1 swear to you by the Prophet Solomon, 
" It was you who formerly carried off my husband." 

u,'>3j DUEBA^AN, s. m.— a mound of earth, whether 
natural or artificiE^. 
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Uj DUSSA, 8. m.— a woollen blanket. Hindi '* diiussi "; 
Sanskrit f^nn?- 

,»«-«J DASTI, s. p. — A kind of bracelet consistiDg of 
beads of various shapes strung^ on silk. Also 
called "ponclif." DastIs are distinguished by 
several names according to the shape of their beads, 
e.g., "DAsrf bdjhri dfinf," beads like grains of 
b^jhr^ ; " chtiha dandi," beads like nits' teeth. 

,3-.j DASSAN, T. A. — In wrestling to throw an adver- 
sary on his back. Anything short of this is not 
considered a fall. Verbal noun : dasokar, one who 
gets a fall. , Paaaive ia SAsf jait, to be thrown at 
wrestling. 

.£)j DAK, 8. u. — A division, a piece. From " dakan" or 
" dakf jan," to be divided. In the annual durance 
of the inundation-canals, the work is said to be 
done by dak when each vilify on a canal clears a 
fixed length, and by " snrh " or "suhr" when 
the labourers of all the villages work together 
throughout. 

.±)j DUE, 8. H. — The eye of a needle. 

" Sui d^ duk vichon katdr uthdn dl langM vaindie["= 
" A string of camels is passing through the needle's 
eye I" — Proverb used of an impossibility. Of. 
Matthew, xix, 24 : — " It is easier for a oamel 
to go through the eye of a needle>" &c. 

J^ DAKAN, < „....,, 

^0 DAKIJAN. JT.K.-To be divided. 

j^l^f d DTTKHAWAN, v. a.— To fumigate. 

Diaitizf^riliyGoOgle 



130 SLOSSAST <a TEB 

^j DUKHAN» V. K.— To smoulder. 

^j DtJKf, 9. p.— A flat pendant of gdd worn bao^s 
to a neoklaee of silk. 

*±fi DAG, 8. M. — A road. " Dao " is used in the north 
of the Mnzaffargarh district ; " T^t " ul the south. 

i?j DIQQX 8. m.— a walking-stick. 

U DILLA, s. M.— An eartiien waterpot, a "ghara."" 
" DiLLA. " is in use on the banks of the Indus and 
in Dera Ohazi Khan ; " ghaia " - in the rest of tha 
Uultan country. 

l^^U DALTJCHA, 8. M.— A smaU carpet, a rag. Cor- 
rupted from the Persian " kilichah." 
"Z&l i& murid te daliiohA iaiar4h"="A henpecked 
husband (iiterallff a wife's disciple) has his carpet 
in bad order."— P/ocerft. 

^j DAN, 8. F. — A pile of jawdr, b^jhr^ oranj fodder. 

^J DUN, 8. u. — A wild-pig's snout. 

H^j DUMB, 8. H. — {Ziterallp a tail) An ear of jawAr. 

^ti DUMBlB, 8. u. — The person who divides the grain 
at the threshing-floor. He is paid uaually from 
one to four {dpia per path of grain weighed or 
measured. Under the Sikh Qoremment the 
revenue was taken in kind. A portion was set 
apart for the DTrusfa'a pay. The Goremment 
appropriated one-half and the DVHBfR the other 
half. After annexation " patw^lria " were ap- 
pointed, but the word ** DiTHBfa " ia often used for 
a patw^. " DuHBf s " is a cwruptim of " dablr/' 
Persian for a viiter, a secretary. 
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^J DUNIN, s. p.— The navel. 

j*i DO, 1 POSTPOSITION. ^ToTvards, in the direction 

^^J DON, ) of. " Do " and " BOiJ " require the for- 

matire of the noun governed. 
" Bfit H&vl do chayh julyam te ji chhoTyam t^de 

kolh I"="My body has mounted and gone to the 

II&yU but I have left my soul with you!" — Storjf of 

Sahiba and Mirza. 

d<iI^J DtfANKH, 8. P.— Soot. 

i^j'i DOKHLA, 8. M. — An earthen mortar for husking 
grain. A wooden mortar is " ukhli." 

jftjj DOHAIl, 8. P. — 1. A second ploughing at right- 
angles to the first. Also called "hel." 2, A kind 
of cloth. 

^l^jl»j DHARWAN, ADJ. — 1, that which is kept, that 
which is selected ; 2, that (sheaf) which is selected 
by the reaper as his wages. The reaper's wage is 
one sheaf of corn out of every forty. Great schem- 
ing is used to make the sheaf as big as possible. 
(See Divi and Lif.) *'DhArwXS " is derived from 
" dbaran," to place, to keep. 

-#ll»j DHANJ, 8. M. — Eice. Hindustani " dhdn " j Sans- 
krit «m (dhanj). "Chdwal" and "saridn" are 
used for rice irrespective of the stage of its 
growth, and are also used at particular stages. Thus 
" dhXnj " means seedling rice still in the nursery, 
" saiidn " unhusked, and " oh&wal " husked rice. 

j^ylftj DHANWAN, V. n.— To bathe. Freaent parti- 
ciple: dhanda; Future .•n'akiiSJiii; Past participle : 
Dn.ANTA. Ilindustani and Fanj&bi " nahind " ; 
Sanskrit ^T<T. 



,y Google _ 



122 OLOSaAST OF THB 

" Tobhe ta dhindiii, SdhiM, t6 pdat An pili.— 
" Iho pdnl kutten lakid, h6 dhfinwaa d£ ja." = 
Mirza, — " You are batWng in the lake, SdhibA ; come give 

me water to drink. 
Sahiba. — " Dogs have hipped this water. It is a bathing- 
place." — Siory of Sahiba and Mirza, 

ilUj DHi.NH, s. p. — A eompUint. Flural ; dha^hI*. 
Gladstone (Biluchi Handbook, p. 26) gives 
" ddhihh " as Biluchi for a complaint. 

"Ajhik mang duain dhanhin kar ghindA matlube"=3 
" It is by making prayers and complaints that a lover 
gains his object." — Proverb. 

^\^\»o DHAUHAN, s. m. — Coriander (coriandrum sati- 
vum). Hindustani "dhania"; Sanskrit VT^. 

^Vsj DHAIN, a. F. — A wisp of fire added from time 
to time to a rope that is being twisted. 

^j DHTJB, 8. F. — Beginning, origin. Sindhi " dhure " ; 
Sanskrit ^T. 

•' Jo khi, diwdna dhur dd "=" For he was mad from the 
beginning." — Story of Sai/al. 

5»j DHAE, s. P. I i 

Ijjcj DHAKA, 8. M. I after threshing and before 

winnowing. 



^Jftj 



DHAKI, 8.r. — The mode in which women wear their 
hair after marriage and for the rest of their lifetime 
— the braids on the forehead unplaited, and the 
back hair plaited into a long tail. (For the 
various ways of doing the hair see Jeasd.) 
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^Ij^j DHARIAN, 8. P., PLUE. — ^Waves. 

" T)axj& dharifib piA marende " = " The river is rolling in 
waves.'* 
^*A<i DHAMMAN, v. n. — To dawn, to "break ftMrth (a 
dawn). Persian *' damidan," to appear (as dawn). 
DkammenvblA. — Earliest dawn. 

" Sbamman lagf rAt " = " Night hegan to tarn into dawn," 
"Dhanunenvele muUdn karin. phuk^ 
" ' Yd Eab 8&ih I koi ehokha mfir 
" * Jedo &wAu ddnd laddf.' "= 
" At earliest dawn the mulUns breathe a prayer, 
" • O Lord God 1 kill a rich man to-day, 
" ' That I may return from his house with a bullook- 
load' " (of offerings). — Song on the avarice of mulUns. 

«^lt*j DHANAP, 8. p. — A cow when in young with her 
first calf, or just of age to become in calf (see 
DhanXwan and DnANf jan). The names for a cow 
at different ages are as follows : — " gibi" and 
"vachhi," while suckling; "vahfr" and "vahirki," 
from suckling until fit to bear young ; " dhanap," 
when fit to bear young; "gid" and "gdlih," 
while bearing calves and yielding milk; "phan- 
dar," when past bearing. 

^jU*o DHANlWAN, v. a.— To give the hull to the cow, 
Paiaive : DHAMf jAN, to be given the bull (of a cow), 
and hence to become in calf (used of cows and 
buffaloes). 

*sXtA^ DHANAE, s. m.— A disease of wheat. In March 

and April the grain shrivels up and becomes black, 

bitter and curved. Perhaps derived from " dhanak," 

a bow. Sanskrit ^v v. 

*' Kanak da dhanak thi gid*':="The wheat has become 
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Jl^j DHANTTIl, 8. M.— A herdBman. From " dhan," 

cattle, wealth, in cattle. 
Jl.**j DHANWAI. ) 
Jl^^J DHARWAl, j «■ "--^ professional weigher. 

j^^j DHOPAN, T. N. — To be washed; passive of 
DHOW AN, T. A., to wssh. Sindhl " dhopanu." 

j-ybj DHCK, s. p.— Dust. Sindhi "dhdri"; Hindustani 
"dhiil"; Sanskrit ir f«. 
*' Kur de munh dhiir I" = " May dust he in my mouth if 
I lie I" — Imprecation. 

t^^AJ BHORA, s. u. — The man who feeds a sugarcane 
press with fresh canes (" dathd "). The man who 
takes out the crushed canes (" pachhi ") is " aggtS." 

^^*J DTJHTJN, postposition. — Towards, in the direction 
of. Sindhi " dahiiri." " DuH^if " in Multani and 
*' dahdn " in Sindhi are really ablative forms, hut 
are used in the sense o£ the locative. 

^j DHI, s. p. — 1, a daughter ; 2, the pupil of the ' 
eye. Sindhi " dhia "; Sanskrit ^jfim. The plural 
DHiafN is peculiar. Cf. " m4," a mother ; 
"mairin,'* mothers: "n6rih," a daughter-in-law ; 
" nohrin," daughters-in-law. 
"Uai kdn akhlri di dhi kandn piire " = "It is dearer to 
me than the pupil of my eyes." 

VKi»J DHETA, ADJ. — ^Having a daughter, belonging to a 
daughter. Prom " dhf," a daughter, and an, affix 
" eta" coming from the Sanskrit affix w, meaning 
" to be provided with," " to possess as one's own." 

4£j DEH, 8. P. — A village, corrupted from the Persian 
" dih," a village. 
"Nan vadA deh sunj I"=" A great name and a ruined 
village !" — Proverb. 
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5 (Dffl) 

IS pA, B. M. — Way, manner, mode. 
Matev^ pX NAHf]f{ AnbX. — The mode does not come to 
me ; I don't know how to do it. 

*^5 pAB, s. p. — The powdery dust on land produced hy 
" kalar " (saline efflorescence) or much traffic. 
" Pab " differs from "dhiir" in that the former 
is dust on the ground while the latter is dust in 
the air. 

^^jTlS pATRl, s. p.— A sickle. 
" Chd k^ ddtrf kapan kharen kdnen, 
*' B>uthe manijiin, jani, mange maut bah^nen."^ 
" Taking a siokle, you are standing ready to cut reeds. 
" We quarrelled ; let tis be reconciled. Death is seeking 
an excuse." — Song, 

J5 pAJ, 8. M. — A dowry, a bride's portion, the property 
that a bride takes to her husband's house. Arabic 
*' dahez"; Hindi " dahej "; Sanskrit Tm. 
"Chundhikuri te panj lith ddj !"='*A blear-eyed bride, 
and five camels for a dowry 1" — Proverb. 

^13 pAOHl, 8, p. — A female camel. The male ia " dth." 
In Sindhi the female is " d^hf " and the male 
" ddgho." Camels have separate names at erery 
stage of life : — • 

Female. Male. 
Up to one year old ... Todi. Tod^. 

From one to two years old ... | -p^^t ' \ Kuthela. 

„ two to three „ ... Maz&t. Mazdt. 

„ three to four „ .,, Chhatr. Chhatr. 
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At four years camels lose their milk-teetli and the 
permanent ones come. Hence forward camels 
are named according to the number of teeth : — 
Female. Male. 
With two teeth ... Poik. DoSk. 

„ four „ ... Chaug{. Gh&ugd. 

„ six „ ... Chhigi. Chhigs. 

„ eight „ ... Nesh. Kesh. 

Prom " doak " to " nesh" a camel is in its prime. 
Then begins a new mode of computation : — " Hik 
s^ nesh/' a nesh of one year's standing; "diisdlA 
nesh," of two years' standing ; " trai s&li nesh," of 
three years' standing ; " chau sil^ nesh," of four 
years' standing ; "panj e^U nesh," of five years' 
standing : after which a camel is considered worn 
out. 

1*3)3 DADHA, ADJ. — Strong, violent, powerful, rery great. 

"Sunjd Khuddon d£idhd"=*"rhe destitute is more power- 
ful than God." — Proverb. 

"I)ddhe nAlrddhi tfikihin man rich 8hAd£?"=" Is there 
any pleasure to the mind in cultivating in partner- 
ship with a powerful man ?" — Proverb. 

"Main kadrir{, mMd y^r pamionheri. 

"Vanj kAkesdri hdkimdri dddhd zulm kItonhen."= 

" I am a maid ; they have married my lover. 

"I will go and complain to the hfikims ; they have done 
me great wrong." — Song. 

I}«ri5 DAKHRA, ADJ.— Painful— oppOTed to " s^hfi," 
pleasurable. 
** KhAwinsikhrd, pachdwan ^dkhyi "="Eating is pleasur- 
able; digesting painful." 

jil3 I)AND* s. u.— li an ox, a bull; 2, a fool. 
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" Je gibe hal Tahiin h& ddnden di gilh lt6I puchhe hi. ?"= 
" If calves could plough would any one ask after 
oxen ?" — Proverb. 

There are separate names for a bullock at eyery stage of 

life and every stage of teething : — 

Stages of life. 

«ri..i iv fGabd. 

While suckling ... |vaohha. 

From suckling to puberty ... | Y&h&x'. 

When full-grown ... Dand. 

Stages qf teething. 

While the ox has milk-teeth ... Ehfrd. 

When it has two teeth ... Dundd. 

„ four „ ... ChaugA. 

„ six „ ... Chhigi. 

jijllS pANVAE, 8. M. — ^A spider. Colic in animals is 
supposed to bo caused by their eating a spider with 
the grass. 
"DAnvar vAngen sabho kam fareb dd hi8"="Likea 
spider, aU bis deeds are treacherous." 
j^ylS pANWAN, B. H. f A rope by which the forelegs 
^ylS pANWANi, 8. r. ) of an animal are tied toge- 
ther when grazing, a hobble (see DanvaiUwan, to 
hobble). pi^WANi is a triple cord of silk, either 
plain or strung with beads, which women wear 
on the head, with each end tucked behind an ear. 

atS pAH, a. f. — ^1, news, information ; 2, ten. 

" pdh diti choT nahln mardd "=<* A thief that has been 
given information is not oaught " (Jiterally does 
not die). — Proeerh. 

IjfclS PAHBX, 8. H.— A division of the Kirdi tribe (see 

KiBX?). 
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IjS DABBA, ABJ. — Crooked, curred. 
"Dabte kadhin ni j&uAA; eidhe r&li chaldd Mn*'="I 

never know a crooked road ; I go a straight 

path." — Kutcherry remarks. 
Dabbi MAiTJH. — A buflfalo with a concare spine. 
" Trai Tan kuan — 
"Bhedpiiohhli, 
" pahbi manjh, 
" DArh(wdli ran."= 
" Three forms are bad— 
" A sheep with a long tail, 
" A hufEalo with a curved back, 
*' A woman with a beard." 

^l DUBHAN, V. K. — To be milked. Present participle .* 
pUBHBA ; Future : pUBHSA* ; Past participle : 
ptTDHA. Biudhi " dubhanu," with a past participle, 
" dudho." •' DuBHAN " is paasive of " dohan," to 
xuilk. 

l^ pAPHA, 8. M. 1 A wooden trowel with a round 

-^ p APHI, 8. r. ) handle used for stirring sugar- 

cane-juioe, rice and meat while cooking. 

VS pATHA, 8. M.— A bundle of sugarcanes prepared and 
tied together for passing through the sugar-press. 
When the path! comes out of the press after the 
juice has been squeezed out, it is called ** pachhi." 

>Mj^ pATi s- u>— A feint in wrestling, a feint generally. 

^jS pADHB, 8. u. — A cutaneous disessoi ringworm. 
Sindhi " dadhru "; Panjdbi " dad "; Sanskrit ^^. 

^«5tj3 pADHRl, s. P.— Green ears of wheat or pods of 
gram roasted for eating. 
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53 pID, 8. P. — A female frog, y} 
^3 pEDAR, 8. M.— A male frog. J ia " dad " ; Hindi 

" daduT "j SindM " dedaru "; Sanskrit ^ k. 

133 SABA, 8. u. — ^A pod of gram, peas» morhl, mimg, 
minh and radish. 

e33 MDH, 8. M.— One and a half. Sindhi " dedhi "; Hindi 
" derh "; Panjibi " deurh " and " derh." The 
adjective of " pipH " is " pBpHA." 
"Mdh pd dtAchauMr6 rasoil" =" A quarter and a half 
of a quarter of a s6r of flour, and he is going 
to feast the neighbourhood 1"; — Proverb used of a 
miser. 

W5a* 33 BAp HEBHX. 8. u.— A bird of the babbling 
thrush family, the Bengal babbler (malaco- 
eircuB terrioolor — Jerdon, 432). Hindi " sdt bhdf " 
and "dhaddo" (" seven sisters " of Europeans). 
The HE^H^ is the striated bush babble (oatazrh<Ba 
caudata — Jerdon, 438). 

Ijlj3 PAKlWi., 8. M. — A scarecrow. IVom " dardwan/' 

to terrify. 
^3 pASSAN, V. A. — To tdl, to show, to explain. 
Fanjdbi " dasnd " with the dental D. 
*' Bat^h randn df dosti 1 Ehuii jinh&n di mat. 
" Apen lendi&n dosti te &pea ^^^(^^^ das."= 
** Oorsed be the lore of woman I Their wit is in their 

heela. 
** They of themselrea make lore* and of themselTea go 
and teU." — Story <^ Sahiba and Mima. 
^^3 piSSAN, V. H. — To appear, to be seen. JPretentpar^ 
tickle .'PISbJl ; Future : pfssA^ ; Fast participle: 
pf TEX. In Sindhi *' 4i8aniv" with a past participle 
" ditho," meanfr to see. 
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"IDisiandilch&ng&amaUA d& lOUffdb'* «■ " Qood to look. 
ftt, "bnt eTil in deeds." — Froverb. 
^3 BAK, s. u. — A turnip intended to go to seed. The 
leaves are oat oS about four inches above tbe root, 
and tbe root is scarified with a cutting instrument. 
This is supposed to make it send up a strong 
seed-stalk. 

IjSS pAEBA, 8. M. — A slice of a turnip, either for 
immediate oonsumption or to be dried and stored. 

tj^S DTJKEA, 8. H. — Two cowries, from "diS," two, 
and "kauri," a cowrie. Two cowries make a 
pTJE^i, six pnE]^X8 one damri, two damrfs one 
kasirA, four kasirda one pice. 

^3 DAKAN, T. A. — To stop, to prevent, to check. 

Freaeni participle : pakessA ; Future : paeesAn ; 

Fa*t participle: p^EfX. Not to be confounded 

with " dhakan," to arrest, to imprison. 

"Uiai dakid hue Barkdrvioh"= " U6s& is detained by 

the sark&r." 
" M^di kdf 4ak thai h^ ?"=: " la there anything to check 
or stop me ?" 

Iji^S DAEHANX b. h.— a division of the KiHj tribe 
(see KiBJtfi). 

]S DALA, •) 8. M. — A narrow cloth worn by Hindus 
^S pALt, ) round the waist and between the legs, 

especially whai bathing. Hindustani and PanjAbi 

" angochhA." 
"Na gadwi na dal& t^ ashn^ kuan juliA l"3*«*'No lota 

and no loin-eloth, yet he has gone to bathe I"— 

Frwerk, 
M DALH, 8. E, — 1, the hole of an old well, an old 

disaaed veil ; 8, tiie fat of oows, abeep or goats 

extracted and boiled down to taUov. 
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«J5 pILH, 8. H.— A olod. Rmjdbi and Hindi " daii " ; 
Sanskrit ^. 
"Zhamlse ehode di dilheA kAnf fii" = "Poor Khamfao 
has to put up with clods." — Proverb, 

^3 PAMMAK, s. H. — A tribe of Jats who were originally 
called lAx- They migrated from Sindh and still 
bear the Sindhi honorific title of " jdm." They 
claim to be superior to other Jats in not giring their 
daughters in marriage outside their own tribe, 
but they often break tbia rule. 

^l PIHMAN, 8. u.— A fish of the siluridee family (calli- 
ohrouB oheokra — Bay) very common in the rivers 
and dhanda. It attains fire inches in length, and is 
good eating. 

^3 pAN, s. u. — Forc^ violence. 

1^3 DANBHABA. a. h. — A fish of the carp family 
(labeo robita). Hindustani " rohn." It is the 
best fish in this part of the oountiy for eating. 
Ml DAND, ) 8. H. — "Sand" is a tooth of men or 
tjj3 BANDA, j animala ; " paitdX " a tooth of rakes 
or combs. 
" 3)and bin td chanen nahf n ; 
" Ghanin t& i^ami nahfn."x=: 
" When one has teeth, one has no gram ; 
*' When one baa gram, one baa nO teeth " (to eat it 
with), — Proverb. 
jiS DUNDA, 8. u. ) a cow, bullock or bufhlo having 
^pjj3 DTJNDl, 8. p.) two teeth. 
^U)3 DANDiXl, 8. T. — A wooden rake. The handle 
is called " gan," the cross-atick in which the teeth 
are fixed *' pa^hAri," and the teeth " dande." 
•±fi3 BANG, 8. u. — 1. A sting, Sindhi " dangu "; Sanskrit 
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*' Kamfne df y&rf vathiihen d& dang" = The friendship 
of the base is like a scorpion's sting." — Proverb. 
^ 2. A date in that stage of ripeness when one side turns 
brown and soft* as if it had been stung (see Pinb). 

«5S DINGA, adj.— Crooted. 

**Kutte d& pi^ohhar kahen Tanjhlf rich pd rakhidhd dnwen 
dingi rabid hd "=" Some one had put a dog's tail 
inside a flute, bat it remained as crooked as 
before." — Proserb used of an incurably bad habit. 

^^\j^l DANVAElWAN, v. a.— To hobble, to tie two 
legs of an animal together to prevent its straying^ 
Present participle : danvaeenda ; Future : dan- 
TAEBSA^ ; Past participle : DAilVAENiTA. 

^j5 DANNI, 8. P.— A thin wooden handle. The handles 
of a wooden spoon {" doi "), razor and fan, and the 
beam of a pair of band-scales, are called " pANNf." 
" Oan " is the generic name for a handle. There 
are specific names for the handles of different uten- 
sils ; as " dho," the handle of the large rake 
** jandra," and " BASNf " as above. 

8j5 DOTA, b. m.— a young profligate (used by women of 
men). 

j^lf^jS DODARKAN, s. M.— A rayen. Also called 
" roheldkdn," a mountain-crow. 

oi^S PODH, 8. M. — The ravelled ends of a piece of olotb, 

badly-woven cloth which is all warp and no woof. 

" Buchkd hd pat dd viebo nikthd dodh ! "=" The bundle 

was of silk ; it turned out to be ragged ends 

inside 1 " — Proverb: A whited sepulchre. 

I;jS DOHA, ADJ. — Deaf. Hindi "bahra" and "bahird "j 
Sanskrit ifn^ ; Sindhi " bofo." 
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"Andhfi dozakbi te dord bihisbti "=" The Wind go to 
hell, and the deaf to heaven."— ProwrJ. (The blind 
are supposed to be suspicious and treacherous ; the 
deaf simple and innocent.) 

3jS pOE, s. M. — Twofold. Adjective : poRX, doubled. 
Hindustani " dohrd." 

i*3^3 DOEHA, 8. M. — A kind of Terse consisting of two 
lines. DoBHis form the chief unwritten poetry of 
the country, and are universally sung wbererer 
Jats collect for pleasure or work. During the 
annual clearance of the inundation-canals Jats dig 
all day aad sit up nearly all night singing poRHla. 

*' Jaggii de dorhe aputhe — 

•' Minhdn ute chhapar vu^he, 

" Mil bakrifin kasdl kiin kuthe, 

" Kanjrl ayydl muthe, 

•' Bhonkin chor t4 nasin kutte."= 

" Jaggu's Teraes are topsy-turvy— 

" The roofs fall on the rain, 

" The goats join and kill the butcher^ 

*' The kanjri robs the goatherd, 

" The thieves bark and the dogs ran away." 

Do^hAs are of three kinds : 

(1) those containing sense in both lines and the sense is 

connected ; as — 
** Main Eardri, m^dd yir Kureshf ; 
" Hiki gdlhon dardi Musalman kare8f."= 
" I am a Kirdr woman ; my lover is a Kureshf ; 
" I fear only one things viz., that he will make me a 

Muhammadan." 

(2) those containing sense in each line but nnconuected, 

the result being nonsense ; as^ 
" Gddn gori dd g&h& dldhdh. 
" T^dl b^wafdi i&, Q&msn& jir, nd ham s^h&n."^ 
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" The red cow has a newborn calf. 

" Of your infidelity, Gdman love, I was not aware." 

6&man, Mdhi and Banjh^ are the Corydons and 
Strephons of Multani poetry. 

(3) those having the first line shorter than the 
second and containing only a few unmeaning 
words to rhyme with the second line, which 
generally has some sense ; as — 

" Kai vahin Jhaldrin. 
" Bondi mar Taisdb, G&mand ydr, dehdl t^di^n rdhfn."c= 

" Some Jhaldrs are working. 
" GAmah love I I shall die of weeping at the eight of your 
courses." 

" Kai dhdr pattan t6, 
" T6d& vichhorfi, yAr, nlmhfn r(ih kattan t6."= 

'* Some dust at the ferry. 
*' Separated from thee^ lore, I have no heart for spinning." 

Do^Hls are generally mildly erotic but rarely indecent. 
It must he admitted that they seem great nonsense. 
They afford, howeyer, the greatest amusement both 
to singers and audience, and compare favorably with 
songs of the " Fol di rol di ri do " type to which 
they exactly correspond. Some throw great light 
on rustic native thought and manners. 

^Ll DOAK, 8. H„ B. y.— A camel with two teeth (see 

DXOHf). 

K»5 DOKA, 8. M.— A date in the second stage of 
ripeness^ when it has become yellow or piurple, but 
is still quite hard (see Fnrp). 
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J^l VAVLA, s. h. — ^The foreleg of an snimal from the 
knee to the shoulder, or the arm of a human being 
from the elboT to the shoulder. 

«jS JDOH. s. u. — A fault, a sin, hlame. nindustani 
" dosh" ; Fanjdhi " do8 " ; Sanskrit VJV. 

" Naoh na jdne te verhe t^ dob I"=" Not know how to 
dance, and blame the courtyard !" — Proverb, 

" Sabho doh ningir t6 na (Jeo. 

" Ai YahAdin 1 kandh aire te i(."sa 

" Give not all the blame to the girl. 

" You Jewess ! the wall returns to its foundation " {i.e., 
nature will out), — Song. 

ljUj5 pOHitWA, 8. ir.— A milking-TCSsel, from " dohan," 
to milk. 

^*jS POHAN, V. A. — ^To milk. Freaent participle : ptr- 
heitda ; Future : puHESi^ ; Past participle : pironx. 
Hindustani and Panjdbi " dohn& " ; Sindhi " da- 
hann " ; Sanskrit x^. 

" Na doh begin! gin, 

" Mdri lat te bhani hinh.""* 

** Do not milk a strange oow 

" Lest she kick and break your arm." — Proverb, 

^yl POI, a. p.— A small wooden spoon. Hindustani 
and Fanjibi idem ; Sanskrit Wf. 
Dof BA.0 {literally the spoon heron).— The spoonbill 
(platalea lencorodia — Jerdon). Hindustani " cha- 
maoh biiza." 
"Jain de hath dot bukb man sof "v" He who holds the 
spoon dies of hunger." — Proverb* 

IjftS DAhA, 8. H. — A tribe of Jsts who were originallj 
Bajputs and still nt&in the Bajput title of " lai." 
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^5l*3 pHAPHi, 8, M. — A panegyriBt, a beggar who 
pronoonoes exaggerated praises of those from whom 
. he receives charity. If be obtains no alms, bis 
praises rapidly obaoge to oursea. 

IjUS PHARA, B. u. — A line of cattle tied together with 
one long rope and fastened on land in order that 
they may manure it. 

IjIaS pIHARA, 8. M.— A day. DiHA^f, adv.— Daily. 

" Billi de ghar k&j. 

** Chtihe, rang na raso. 

" K6£ dihdrd hacbo 

"li, paren paren nacho."=i 

" There is a vredding in the cat's bouse. 

*' O mice I don't be fascinated. 

•' If you would escape for a single day 

"Then dance at a distance." — Proverb. 

jJU3 pHAK, S. F.— The hip. 
" Ted^ sir te ghara, medi dh&k te gbarie. 
"Pakar na gisni sajandn, medf sengf kharie."^ 
" There's a ghara on your head and a ghara on my hip. 
" My love 1 don't lay hold of my wrist. My companion 
is waiting." — Song. 

\S\m^ pAHAKA, 8. M. — The sum of ten, about ten. Sindhi 
•* 4ahAko." 

\^jf*^ DAHXWAN, v. a.— To throw down. Preaent par. 

tioiple : ^AHBKsX ; Future : sahesa^ ; Pagt parti- 
oiple : pAHXrX. Verbal noun : pnA, falling (used 
especially of the place where a riTcrbank la falling 
from erosion). 

B+S PH0TA, ADJ.— Morally bad. 
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" De na jdne dhuti te sharikdn kamSn ruthl " =" The 
Trretch knows not how to give, and quarreU with 
her partners " (for not contributing their share). — 
Proverb. 
al4 DHIpH, 8. M.— The beUy. 

" Kakhe yi dbidh te ujire vf dhidh " = " The helly keepa 
a man, and the belly ruins a man." — Proverb. 
,3^*5 DHAKAN, t. a. — ^To imprison. Present participle : 
puAKENDi J Future : dhakesan ; Fast participle : 
pHAEiA. Pamve : pHAsiJAN, to be imprisoned. 
Verbal noun : dhaeobX, a prisoner. In Hindustani 
and Fanjdhi " dhaknd " means to cover, to conceal — 
derived from Sanskrit ^ant. 

"tJn Tele dhake hi9e"=" At that time we were in jail." 

.jSCfcS DHIKAN, V. K. — To low softly (as a cow wanting 

her calf or her food). 
" 6&h dhikdf khari h^ "^" The cow is standing and 

lowing " (for her calf, food, &c.) 
,j^C»S DHTJKAN, y. n.— 1. to arrive ; 2, to he procurable. 
'* MAX 4huk4 hd "= " The cattle have come home." 
" Bdhe dhukl janj te sio kuri dekan !"^" The bridegroom's 

party baa arrived at the door, and (the bride's party 

are saying) bore the bride's ear I" {i.e., they are not 

ready) . — Proverb. 

" H'k dhukdi nabf n te main dd pamfs^ii 1" = " One (wife) 
can't be got and (he says) ' I will marry two '!" — 
Proverb. 

IJC*5 pHAQl, 8. M.— A bull, an ox, Sindhi " dhago." 

,^:»5 PHAQi, s. p.— A cow. 

^ PAHAN, V. N. — To fall. Present participle .- dahndX ; 
Future : pahsaS ; Past participle : patha. 
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" Saufl &inii dilh pie dahnde. 

" Hun ua rowo, mue Tal nahin &ade.**= 

" In a narroT graye the bricks are fallin^^. 

" Weep no more I The dead do not return." — Son^. 

" ;pathf gadah to> te ruthf mukaddam kaniin I"=" She fell 

off the donkey and blamed the lambardir for it 1"— 

Proverb. 

aliji I)HANDH, 8. P.— A lake, a depression in the 
ground tiiat fills with water in the rainy season ; 
a branch of a riror. 

«±5^ I>HANG, s. u. — A rope 1^ which the hind-legs of a 
oow or bufhdo are tied while being milked to jverent 
her kicking. Also called " ni^in.*' 

IXh^ pHUNQANA, s. m.— A fish of the siluridse family 
(pseudotropius garua). It is insipid eating. Sindhi 
" dhoDganu." 

,kS DHO, B. p. — The handle of the lai^ wooden rake 
" jandra. " One man hdlda the handle (pHo) ; 
another drags the rope ('* obhik ") attached to the 
cross-staff. " Dho'* is derived from " dhohan/* 
to carry, to remove, because the "jandra" removes 
earth ; and " chhik" is from *' chhikan," to drag, 
because the rope drags earth. 

^^»^ pHOpHA, B. H.— Bread made of jaw&r orb&jhrfi. 

3.»S I)HOB>, B. H. 1 A depression in the ground that 
flUs with water in the rainy 



j^»>l DHOR, fl. M.'Jj 
IjyA ipHOEA, 8. M. > 
^^^ DHOEI, 8. F.J 



j>^fc5 pHOHAN, V. A. — To carry, to remove. Present 
participle : ipavsmiDl ; Future : pHUHEsXift ; Fast 
participle : dhotha and pHovA. Hindustani 
•* dhona " ; Sindhi ** dhoinu." 
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,^^^ DAHIJAN, V. N. — To be obtained. Present par- 

tieiple ; pHfimJi ; Future : dhisXn ; Past par. 

(iciple : pHiA. 
^^JtJ^ PHEDHI, s. 7.— An ear-ornament consisting of a 

gold or silver pipe worn in the lobe ; at the outer 

end is a stud, jewelled or plain. 

^^ DHEE, ADJ. — Much, many, more. 

" Man har&mf hujjatin 4^er " = *' When the heart is 
evil, excuses are many." — Proverb, 

v?,^^ DHERl, 8. V. — A heap (especially a heap of com in 
a threshing-floor). 
"JaTTdA dl dherf te gadah rakhwalal**= "A heap of 
barl^, and im ass to guard it I" — Proverb. 

^l DHBLAK,, B. ».— The reed (" kin^A ") of the sao- 
charum sara. When hollow it is called " phblab " 
and " ku^a k^ndn," i.e., false kin^n ; when solid, 
" sachi kdndn," true "k&RAh. 

1*1*^5 DHBNPHA, a. h.— The wheel of a well on which 
the rope-ladder with the earthen pots is hung. 
Also called " bair." 

JH.,^ pHlNOAB. 8. u.— A bramble, a thombush. 
" Rdh ute dMngarf, AndA raindd chimbarl "=«" There is a 
bramble on the road that catches the comer and 
goer." — Riddle. Answer : A bukka. 

jj,3 PEEj s. u, — A husband's hrotiier. Persian " hairar " ; 
Sindhi " deru " ; Sanskrit ^^T. Hiadoatani and 
Fanj&bi use *' devar " for husband's younger, 
and "jeth" for husband's elder, brother. In 
Multani " 4^t " has to do duty for both, with the 
addition of " nikka," small, for husband's younger, 
and " rada," great, for husband's elder, brother. 
PebAnI. — Sosband'a sister. 



,y Google 



140 . OLOMAEY OP THB 

at^.l DEKHAN, v. a.— To see. Present participle: 
pEKHDi ; Future : pbkhsAn ; Fast participle : 
PITHX. 

"Eondi mar vaisdn, Gdmand yfir, dehd{ tedidn rdhin "= 

" I shall die of weeping, Qdman love, seeing 

your courses." — Sottff, 
"Akliin nil phul na dithd te n&h Qui Bibi 1"=" She 

never saw a flower with her eyes, and her name is 

Lady of Flowers 1 "-^Proverb. 
AlS piLA, 8. M. — A rush that grows in marshy ground. It 

is inferior fodder. 
yj.5 pELHl, s. H.— The fruit of the karita tree. Panjdbi 

"karil" (capparia aphylla). It ripens in July 

and August, and is made into pickles. 
^yti ^^ PBNBHt?N, 8. M.— A wasp, a hornet. 
AJiS pENH, 8. M. — The sun, a day. Plural: denhA*. 

Hindustani " din" ; Sanskrit f^ ; Sindhi " dinii." 
*' Uthi, pardesi, denh vad4 de. 
'* Jithdn tauii vanindn iiho des parde,"= 
" Bise, stranger, the day is far advanced. 
*' Whither you have to go is a strange country." — Song. 
" Penh bhale ta mitr bhale "= " When the day is good, 

then a friend too is good." — Proverb, 

y\fiij4^ pENHBHAE, 8. M.— The east. From " denh," the 

Bun, and "uhharan," to rise. PeAhbhXbA, adj. — 

Easterly. 
aJdijS PENHLAH, 8. K.— The west. From " denh," the 

sun, and " lahan," to descend. pENHLXnX, 

ADJ. — Westerly. 
^.j.S DEVAN, v. a. — To give. Present participle : dendX; 

Future : desXn ; Past participle : piTi. 
" Jind diti his td rozi vi desl "^ " He (God) has given him 

life, lie will also give him subsistence." — Proverb. 
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J (Ee) 

^«jl^ BABHAN, v. n. — To be sown, to be cultivated, 
J^resent participle : eabhdX; Future: kAbhsAn ; 
Tost participle : eAdhA. 
*' Ishk na rddhd jamii "='* Love grew up unsown." — Stortf 
of Sahiba and Mirza. 

l^lj BAKHA, ) s. M.^A protector, a watchman. From 
WS"^ RAKHA, I " rakhan," to keep. 

"Lorhi jo chare raklid chi kare?"="If the hedge eat 
the crop, what can the watchman do ? " — Froverb. 

t^^j EAKHI, fi. F. — 1, watching, guarding; 2, wnges for 
watching and guarding. 

fcsAfclj RAHAK, a. m. — Literally a cultivator, from " rihan," 
to cultivate. Bahae in Jhang andMultan means 
a tenant, in Dera Qhazi Khau and MuzafFargarh 
a farm-servant. There are welL-knowii names for 
each part of a eXhak's pay : — 

(1) "kirhiiin,'* a cash allowance, usually eight annas per 

mensem. 

(2) " khddh," diet in grain, usually about a maund per 

mensem ; 

(3) " varsd," a present of grain, about two maunds, at sow- 

ing and harvest. 

Occasionally clothes are also given. 

^Ij, BAHAN, 1 V. A. — To sow, to cultivate. Present 

^,Uj BAHAWAN, ) participle : eahbnda ; Future : 
eahesAn ; Past participle : eAdha or eahaia. 

Jeth! eaeh eahan.^To sow an early crop. 

KANJEiir eaeh kahan. — To sow a late crop. 
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"Barhfin richo dd gae kujh na rahd " =s " When two 
(months) of the twelve have gone, don't bow at all."— 
Proverb. The two months are J»Sth (May-June) 
and Eatinh (October-NoTember), which are the 
best for sowing the icharif and rabi crops 
respectively. 
"Dar te berna rah&fn, sipdbf kiln y&r na banil{n*' = 
'* Don't plant a her tree at your door or have a 
soldier for a lover." — Proverb. 

1^} BEB, s. t. — ^Muddy water in a well. The appearance 
of BIB shows that the water is running short. 

V>j BAP, ) 8. u. — A kind of soil— a stiff black clay 

%^ BAPARt J which dries slowly and splits up into 

large clods as it dries. Seed germinates slowly in 
it, and it requires copious irrigation to bring a 
crop to perfection. It is the least esteemed of soils. 
" Bapar rahdwan maghaz khap&wan " = " To cultivate 
rapar is to expend the brain." — Proverb. 

IJj RATBA, s. M. — A red-headed wild-duck, from "ratti," 
red. " BatbA. " is used for the pink-headed duck, 
the red-orested pochard, and the red-headed pochard, 
without distinction. 

^^ BATTI, 8. F. — 1, literally redness, from Sanskrit tk 
(rakt), blood ; 2, a disease in wheat, said to be caused 
by extreme cold : the plant becomes yellow and 
Bhrivelled. 

tay BATi 8. K. — The wheel of a well on which the rope- 
ladder and pots are hung. Also called "hair" and 
"dhendha." Hindustani and PanjAhi " harat." 
DuBAT^i KH^.— A well with two wheels (" hair"). 

^>_; BUJHAN, T. N.— 1, to be engaged, to be occupied; 
2, to be filled up (of earring holes in the ear). 
Preaent participle :s.V3Bi>k ; Future: BUJHSiii ; Past 
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participle : budha and etjjha. Sindhi "rajlianu" ; 

with past participle " rudho "; Panjdbi "niddhna " 

and " runnhni." 
" Ghar rich trftnatia rudhidii hoidn Min " = " The 

women were occupied in the house." — Story of the 

Three Fools. 
"T^dcTedrujh gae hin"="The bores in your ear are 

filled up." 

jjjJW; BIDHAN, v. A. — To boil, to stew. Present participle : 
BIBHDA; Future :B.iDmkifi Boat participle : 'B.umk' 
Sindhi " randhanu," with past participle " radho "; 
Fanjdbi " rlnnhna," with past participle " ridha." 

" Sddhi b-dr te pakki roti jerhi sat ranje And! kismat 
khoti "=" Whoever rejects boiled greens and baked 
bread, his fortune is bad." — Proverb (A man is fool 
to refuse a dinner). 

" Ammdn kaniin dhi sidnln : 

" Bidh^ pakk6 pde pdnl. "=< 

" The daughter is wiser (a greater fool) than her mother : 

*' She poured water into the stew when it was cooked." — 
. Proverb. 

^)j EIEHAN, v. N.— To roll. 
"Birhdd khii vich vanj pid "k" BolUng, it fell into the 

weU." 

a)j BARH, 8. P. — A cnltivated field» a sown crop, a 
standing crop. 
Babhw^h. — ^An agriculturist. 
BABHWlHf. — Agriculture. 
Ba^hwahak. — To cultivate. 
Babe uiiABAn. — To grow up (of a crop). 
Babh eapah. — To reap a crop. 
Babe peoban. — To cany home a crop. 
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*' Bhed mishiik, te?kutta fisbik, Tich gadah vakfl samfinA. 
" Bhed pfl Tich rarh de ; gadab bhar diti jurmind I" = 
" The sheep was bride ; the dog was bridegroom ; an ass the 

officious go-between. 
" The sheep went into the crop. The ass had to pay the 

fine !" — Proverb on officiousness. 

s^'^-jU^-^ RASTjli ARWi-Hl, s. -B.—IdteraUy that 
given to or in the name of the souls of the Prophet. 
From " ras^," a prophet, and " arwdh," plural of 
"rdh," the soul. Sence bA8(5i, AEWAHf means the 
pay of the Tillage mulUn. It is givea in grain at 
harTest, and paid before any deduction is made 
from the com on account of other claimants. 

^^ ETJSSAN, T. N.— To be annoyed, to be Teied, to 
lose one's temper. Present participle : ausDA ; 
Future : eussXn; P oat participle : EUTHi. 
" Buthe dd bhingA gur kaniin mithi " = " The share of 
the man who has lost his temper is sweeter than 
sugar " (to the other sharers). — Proverb. 
'* Euth6 na maDijin te pdr^ na sipin, mulk kinwen vase?" 
= " If after quarrelling people are not reconciled, 
and if after haTing torn they do not mend, how 
can the country be inhabited P" — Proverb. 

t^*^LS**<J RAS8EJHAL, s. m. — 1, literally a rope-holder, 
from " raesd," a rope, and " jhalan," to hold ; 2, in 
thelanguage of thieTes a person who passes on stolem 
cattle to a distance. On the Indus la a re- 

\ gular organization among cattle-thieves for passing 

on stolen cattle, and the bassejeals have fixed 
stations for receiTing them. 

^ 'ekkI.} '•''•~^"^°^''^'^°''*"'°'' 

l^j BUEHA, adj.— 1, dry, hard, without hatter or^mili ; 
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2, hanh, nnsympathetiG. 
" Sdfn na lahln rukhi te kutta ghfti khdre t" = *' The 
master can't get dry bread and hia dog eats gbi 1"— 
Proverb. 

*V^^ BTJKHAIJX adj. — liring on dry bread, haring no 
butter. PanjAbi " rukh4snd." 
" Md mai6 rukb&n£ dhf i& ndn Bahf " =" The mother 
died eating dry bread. The daughter's name is 
pahi" {Curds).— ProrerJ. 

%^}ii^j RAKHrI, 8. p. — {Literally a little proteotrice, from 
" rakhan," to keep or guard.) A protecting amulet. 
The incumbents of Muhammadan shrines sell to 
pilgrime scraps of paper, with the name of Gbd or 
a text written tm. them, vhich are inserted 
in wooden lockets and tied ronnd the necks of 
cattle to protect them from harm. Skeins of cotton 
or woollen threads are similarly sold at shrines and 
worn by pilgrims round the neck. Hindus also 
buy skeins of thread from brabmans and wear 
them round the wrists. All such amulets are 
called *' BAKHiRf." 

^j BUO> B. p.— Sandy tmoaltiTaied land. 

'* Z&t di Eaneri te n&n QhuUm Fatima, rugwtUe sahib&n 
dl mildyat I" = " A mat-weaveress by caste and 
her name is Ghul&m Tatlma, and she is an associate 
of the gentlemen of the desert** (wild-pigs) !—• 
Proverb. 

^Sj EALAWAN, T. A. — XAterally to join, to unite. 
When used with ** bfjd," sugarcane cuttings, it 
means to plant. 

M^ BAMBA, B. u. — A small hoe for cutting grass and 
weeds. Hindustani "kburpit." 
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j5>^ BANpAH, 8. M.— A widover. 

jS)^ RANpI?, a. p.— A widow. 
" Bandif dd putr sauddgar dd ghord 
•' Khdwan kiin dher kamdwaa kiin thord."=» 
" A widow's son and a shopkeeper's horse 
" Are great eaters and bad workers." — Proverb. 

^j KAN GIN, 8. F.— 1, the vessel in which cloth is dyed ; 
2, a bath of heated sand. At the shrine of P(r 
Jahdnidn in the Muzaffargarh district people 
suffering from leprosy or boUs get the incumbent 
to prepare baths of heated sand In which the 
diseased part or the whole body is placed. The 
efficacy of the remedy is ascribed to the saint. 

^^ EINGAN, T. N.— To roar, to bellow, to cry (used 
of camels and bufEaloes). 

ii\j^ RAWANH, 8. M. — A bean cultivated as a hot-weather 
crop (dolichoB sinensis). Hindustani " lohid." 

t^ij ROP, 8. H. — A crop of indigo in its first year. 
Indigo in its second year is " mundhl," and in its 
third year " trundhi." 

Jjj B-AITNI, 8. P. — Watering a field before ploughing, 
A corruption of the Persian " rawdnagf," running* 
flowing. 

\a>j BAHA, s. m. — Soup. 

" Eahd haldl te botiAn mnrddr ! "«=»'* Soup lawful food, 
and the soup-meat carrion I "—Proverb, 

\y\»3 BTJHARA, 8. M. 1 1, a kind of wild-duck, the 
sfi}^^ BUHArI, 8. ». J white-eyed duck (aythya 
nyroca— Jerdon) ; 2, a tribe of Jats. 
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aKaj BAHKAM, s. U. — The cultivator's share of the 
crop. From " raliak," a cultivator ; " rahan," to 
cultivate. Not reckoning the smaller demands of 
artizans, menials and religious persons, the crop is 
divided into three main shares — (1) the "mahstil,'* 
or (Government share; (2) the "lichh," or proprie- 
tor's share, also called "kasiir"; (3) the "eahkam," 
or cultivator's share. These shares are found in 
every form of combination according as the pro- 
prietor or the cultivator pays the Government 
revenue, and as the cultivator is proprietor or only 
tenant. The three shares are, however, universal. 

Jay RAHAL, 8. M. — A wooden lectern or book-rest for 
supporting a Kuran. 

^j BETA, a. u. — A red sheet. At betrothals it is 

customary for the bride's father to give a be^a. 
to the bridegroom. 

^j R£|J, 8. u. — A disease of cattle caused by drinking' 
stagnant vater. 

^'Sij RERHAN, V. A. — To cause to roll, to cause to 
flow. "WTience comes "rerh," a slope, the place 
where water runs quickly, and " re^hu," roller 
rolling. 
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J m 

JI^ ZA.L, s. p. — A wife, a woman. In Persian "zdl" 
means an old woman. Plural: zJIlA^ and zii<fN. 
" pd zilih dA vanrd jfriven dd kutten vich sdr "="The 
hiwband of two wiyes is like a 'boar between two 
dogs." — Proverb. 

««.>A»^ ZAHMAT, 8. P. — A misfortune, a blight, a sickness. 

jljjti-j ZAMINDAB, s. h. — (See Mukaddam.) In Multani 
" zahikdXb*' does not mean an owner of land or an 
agrioulturist as in Hindustani, but a member of 
the olass described under " Hukaddam." An agri- 
culturist is " rarhwAh." 

ft^^ ZOM, B. M. — Violence, attack. 
*' Zot thori te zom dddhd I"=s:'< Little strength and great 
violence I" — Proverb. 

\jl.y ZEKA* s. u.— The liver. 
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(Sin) 



L. SA, PBO. — ^Ablreriated oblique form of " ass&n," we. 
It is used only with monosyllabio postpositions 
6& — d& — di — de, of ua (our) ; " sAktin," to us (us). 
When the poatpositioa forming the case is a 
dissyllablot the full form " asB&ii " is always used, 
as " ass&n kaniln/' from us. 

jt\-» SATl^i 8. u. — 1, a casting-net; 2, a disease of cattle, 
apparently a kind of paralysis. From " satan," to 
throw. 
*'Sdt6 pdwiI"="May paralysis catch you I" — Impre- 
cation, 

jU Sj^JB, s. f. — ^1, a processiou of Hindu women who 
promenade the streets before a wedding and sing 
songs known variously as *' pulhdnln," "doha" 
and " B^ikhl " of great indecenoy ; 2, vulva aniv 
malium. 

U^U* 8ABHA, s. u. — ^The season of autumnal malarious 
fever very common in the parts inundated by the 
annual rising of the rivers. 
*' 6&rh& dl rut na cbh&n bh^we na dhup "= " In the 
B6rhd season neither shade nor sunshine pleases." — 
jProeerb. 

^}\^ Sl-RAN, V. A. — To bum. Preaent partic^le: 
aABEKDl; Future: babbsX^; Fatt partioiple ; 

SA^U. 

8x:r» b. u. — ^A bum. 
^k^tf ADJ. — Burning. 
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^Lt SAGf, 1 ADJ.— Identical, the very same — 

^^I^C SAGWAN, ) opposed to " rdgl " and " vagwin," 
similar {see VXof). 

*JU SALH, a. F.— A house with a thatched roof. Sans- 
krit WT. There are three kinds of houses in 
use, each with its peculiar name : — 

(1) " Kothi," a house with mud or hrick walls and a 

thatched roof ; 

(2) "Sale," a house with mud or grass walls, and a 

thatched roof ; 

(3) " Garlrd," an arched hut of grasa. 

_-Vj SAMI, b. v. — The niche or shelf in the western side " 
of a Huhammadan's grave. The corpse Ues in the 
sXuf with its head towards the north and its face 
to the west. Hindustanis and Fanjibis use the 
Arabia " lahad " for a grave-niohe. 

•* Sauri sdml sat ghatfsen. 

*' Hosen uth hik kalhA."= 

" Thou shalt be cast into a narrow grave-niche. 

" There, thou shalt lie alone." — Song. 

^U 8AJI, 8. H.— Aharon. 

^■oiU sXnDHI, s. m. — A house-hreaker, from " aandh," 
a hole made by hurglars. Sindhi " sandhlra." 

5*AlU BANprnJ, 8. H-— A wife's Bister's huaband. 

"SdndhA gA6ndM tA triSA sirfindi "=" A wife's sister'a 
husband- for a neighbooi Ib as bad as a grass-mat 
for a pillow."— -Prtwef J. 

W5U sANQl-t 8. H.. ADJ.— Neighbourhood, connection. 
" Singe dl bakrl t6 kuaang^ df menh " = " A goat handy 
ia as good as a buffalo at a diatMice."- ProccrJ .* 
** A hiid in the hand is worth two m the bush." 
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^U SANGLl, 8. p.— The husk of the cotton pod. 
Plural : sangliAn. 

jtl^iU SANTTAK, 8. M. — A cereal grown in Iott ground 
where water is abundant (oplismenus fnimen- 
taceus). The grain is conBidered indigestible and 
astringent. 

^jaJjU 8ANWANIN, 8. P.— The summer or kharif crop. 

A«^^jU SAJIWANiN CHHALA, 8. M.— A scarlet 
insect with a velTct covering that appears during 
the rains. Hindustani and PanjAbi " bir bahuti.** 

a\m SANH, 8. M. — A large buffalo-bulL A small one 
is "sandhd." 

^1<JL SANHAN, 8. M.— A kind of lizard. Its fleah is 
used in medicine and is credited with strengthen- 
ing and restorative qualities. Hindustani " sandA," 

^L* SAKHIK, 8. u. — A stallion. Hindustani *'sin4"; 
Fanjdbi "sdndb." 

l^U SAVA, ADJ. — Oreen, grey (when used of cattle and 
horses). 

" Jau sdve t& k6I na &we ; 

" Jau pakke t^ milin sakke 1"= 

** When the barley is green no one comes ; 

" When the barley is ripe then relations call !" — Proverb, 
The feminine form " sdvf " is euphemistically 
used by Mnhammadans f or "bhang." Hindus, also 
avoiding the name "bhang," call it "sukhii,'* 
the pleasurable. 

«j|^U BAYBJI, B. v., PLUB. — Jaundice. " Satbb " ii a 
dinuaative fonfied from **a&v&t" green. 
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J^U SAVIL, 8. P. — 1, greenness, verdure; 2, a man'a 
first beard. 

^U SAHl, 8. F.— 1, earnest-money; 3, rest; 3, the 

rim of a sieve. 

^U SAIN, 8. M.— Master, lord, husband. ^ Sanskrit 
,j,ft^ SAIN, a. p.— Mistress. / ^iftij; 

Sindhi " sdmf " and " e&id." 
SXfN jivEit I— May my lord live I 

" SAfn miiiih na He te bfbi gur vandde ! "^" The husband 
didn't look at her : the wife distributed sugar I" — 
Proverb used of persons who show excessive plea- 
sure at slight or imaginary favours. 
*' Bh^ ch&wan ai te ohaukS di sain thf baithf t "^" She 
came to get a light and has become mistress of the 
hearth I" — Proverb. 
^^,„ ^ SVB, 8. M. — The band on a sheaf of com, a withe. 
Menoe metaphorically peace, concord. 
** TJnhdn vioh sub b6 "=:'* There is peace between them.'* 

H^^ SABALA, 8. M. — A bridegroom's best-man, cor- 
rupted from the Persian " shahbdli." (See Aw hab.) 

^1,.^-. SABHAJT, ) 9. P., ADV. — To-morrow, from the 
^\^t^ SABHAIS^, j Arabic J.V-S. Sindhi " sabahan." 
— ,*. SABAIN, a. P. — A small quantity of buttermilk' 

put into fresh milk to start the process of curdling. 

Also called *' khata, " •.«., sour. Panji^bi 

" samdln." 
«^^ SAP, 8. H. — A snake. Hindustani " sdmp " ; Sindhi 

" sapu." 
*'Bap d& kh^dhi bachd6 te nazar A& khidhd nahfn 

baohde " = " He that is bitten ' by a snake 

escapes, but he on vrhom the evil eye falls escapes 

not" — Proverb, 
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v^ SIP, s. M. •) {literally a shell) The spathe of the dator 
^4- SIFI, 8. P. J palmirom whiclji the flowers issue. 

Jt^ SATHAL, 8. P.— The thigh. Hindi " sdnthal." 
"Apnf sathal nangi kami thiudi hS"^"Thi8 is to lay 
bare one's own thigh." — Proverb, (This is to 
dishonor oneseI£.) 

^rtJ-> SUTHAN, 8. F. — Trousers cut tight — opposed to 
*' shalwdr," which are baggy and full of folds. 
" Suthan te ndld, b£b£ de kapre &6 1"=" The bride's troua- 
seau has come — only trousers and waiatstring I"— - 
Froverb used of brides with scanty wardrobes. 
a*- SAT, 8. F. — A blow, from " satan," to throw. 
" Ipddhf sa^ lagl his *'^" He received a severe blpw." 
"KhatidkhdweMamnf, satin sahe !DaIeir'="Mamnieats 
the earnings j Dalel bears the blows I" — Froverb. 

^ SATAN, V. A.— To throw, to cast. Present partici- 
ple : SATENDA ; Future : satbsAn ; Past partic^le : 

SATIA. 

" Uohl khaji jainde lambe buh^re. 

" Thfviii main tota tuk satdn chhubire."= 

" A tall date-palm with long branches, 

" May I become a parrot, and cut and throw down the 
dates ?" — Sonff. 

"Zaminsunj 8atan"=" To throw land out of cultiva- 
tion." 

l}»J-« SATHRX, a. M.— An inferior kind of rioe that ripens 

in sixty ("sath ") days. 
^}iiu SATHEI, 8. p. — A plant of the brassioa order grown 

as a cold-weather crop for its seeds of which oil is 

made. So named because it ripens in sixty 

("sath ") days. 
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•tfV* SUJAG, ■) 

ISl^ SUJAGA, i A3>J--Awake. 

" Medf sas suj^g tbi ke utbi baithi "='* My motber-in-law, 
becoming awake, sat up." — Story cf the Four Fools. 

** Dil med^undilsujdgdtbfTannasabsagid"='*My beart 
could not bear their being awakened." — Story of 
ike Four Fools. 

^^ff^ BAJAN, 8. u. — A friend, a lover. 
*' Sajan libo jerbd miinb te sacb dkbe"=" He is a friend 
who speaks truth to your face." — Proverb. 

4^^ SIJH, 8. u. — The sun. HiDdustani " siiraj " ; Sans- 
krit n'si ; Prakrit *' sujjo." 

SiJH ubhXb. — Sunrise, the east. 

SiJH lAH. — Sunset, the west. 

*' Sijh charhid te gid andhdr4 " = " The sun rose and 
darkness went." — Proverb. 

,^^\^*« SIJHAWAN, V. A. — To bring to an end, to settle, to 
pay a debt. 
** A] denb tori unhdh lokdn dd karz sijhendd pii h&h "= 
** To this day I am paying the debts due to those 
people." — Story of the Three Fools. 

ijt^.* 8IJHAN, V. N. — To come to an end, to b& settled, 
to be paid (of a debt), to sink into its place (the 
masonry of a well). Hindi " sfjni." 

^*^ SUKHAN, a. m. — A tow, a promise. 
" Haven sukhan dd, ktird chhdld mor gbidhdf "=" Tou 
were false to your vow. Tou took back your 
ring." — Song. 

JLa SADAN", v. a. — To call. Present participle : sa- 
pBNDi ; Future ; sadbsan ; Past participle : sadiA, 
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IjXihXr SApAH. — To call tbe reapers. 

CHHXjf 8ApAN. — To call tlie winnower. 

Sad fandh. — As far as a ehout can reach. 

" Jai kdh sadiA mi&ix unde nil lekhA kihdii ?** = "How can 
you take accounts from one wlioni you have called 
' sir ' P" — Proverb, 
y^ SAR, 8. M. — The leaves of the saccharum sara ("hiit^") 
grass. Sab is used for thatching and to make 
mats, and also as fodder. The reed of the 
bdtd is "kdndn," and the sheath of the reed 
" munj." 

" Jainda sar chhiklj^ 

" Unkamin apne chhapar dd dar rakhije I"= 

" If you pilfer a man's grass, 

" Fear him tor your own thatch l" — Proverb. 

^5Jal^ SIRANDl, s. r.— The head of a bed. 

" Manjho nangd te manjhld sirdndi 1"=" M'aked as to his- 
loins, and his loin-cloth for a pUlow !" — Proverb of 
a shameless fellow. 

\^y* SARFA, s. H. — ^A fee paid to a landowner for leave 
to sink a well. Also called " pag," " jh6rf " and 
** lungi " (see JHtJEf). "Sarpa" ia a corruption 
from the Persian " sardpd/' a dress of honor. 

-#A„i^ SARPAINCH, 8. H. — The manager of a canal. 
On each canal two or more sarfainches are appoint- 
ed by the irrigating proprietors to look after 
their interests. They are remunerated by being 
absolved from furnishing a portion of their quota 
of labour (see Ghhbb), " Barpainch " is a corrup- 
tion of " sarpanch," an arbitrator. " Sarpainch " 
is peculiar to the MuzaSargarb district ; in Multan 
a canal-manager is called " munsif." 
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aU^ SUESAD, s. T. — Supplies for an army or a camp. 
Pashtu "siirsAt." "SttksAd" is probatly derired 
from "rasad," supplies; or perhaps from "prasid," 
an offering. 

^L.j-* SIRSAHI, ^ s. P. — 1. A square measure 

^U_ji. SHIRSHAHl, j of land each side of which 

is a "karam," irhich equals 6| feet in length. The 

siBSJCHf is the unit in the local square measure. 

Square measure. 

9 sirsdhis make one marla. 

20 marlas „ one kan^l. 

4 kandls „ one higha. 

2. The eighth part of a chhitdnk. 

aS^ SARQAT, 8. F. — The upper and horizontal wheel 
of a sugar-press, corrupted from " sargasht." 

Jj- SAEAL,) . , , , 

%L SARLtJ, } ^- "--^ ^""^^ ""^^' ^^° y®*" *^^- 

^j^ SABRINi 8. M. — A whetstone. Panjihi and Hindu- 

stani "sdn." 
O^^^ SAROP, ADJ. — Solid — opposed to " poU," hollow. 

^^j^ SARHITJlT, s. p. — A plant (brasaica campestris) 
grown as a cold-weather crop for its seeds of 
which oil is made. Hindustani " sarson." 

^P>-. SIRl, a. p.— A bird, the Indian snakebird (plotos 
melanogaster). 

^V^ SAEIAN, 8. p.— Bice (see Dhxnj). 

&J4.^ SARINH, s. p. — ^The surls tree (acacia speoiosa). 

^.^ SIRlHAN, s. M.— A fish of the carp family (bkbeo 
curchius). Sindhi " sirihtln." 
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^5- SAKAN, T. A. — To bum. Present participle : sakda ; 
Future : SiRsAS ; Past participle : saria. 
"Nitde sayan kaniin maran change " = " Even death is 
better than to hum always." — Proverb. 

6^ SARH, ADJ. — Ohstinate (used of animals). 

ji^ SIHH, s. K. — ^A sail of a boat. 

»^j > 8USARI, s. p. — A worm that eats dates while 

on the tree. 

yk^ SUKUTR, 8. M. — The son by a former husband is 
auEiTTB to his mother's second husband. Fanjdbi 
" pichhlag." 

,^C« SIKAN, V. N. — To be desirous. Sindhi "sikanu." 
" Tore pavin kishale sikdi talab na chhore"=" Though 

troubles befal, one who desires abandons not 

his object. "^5'flw« and Punniln. 
SiK, 8. v> — ^Wish, desire. 
" SfaikiiiL dddhi sik rahndi h^"=**Great desire remains 

to me." 

IfX^ SUKHA, ADJ. — Literally pleasurable. Hindus use 
" stiehA," the pleasurable, to mean bhang, a^ 
Muhammadans use " s&t£" for the same pui^iose. 

\C SAGA, 8. M. — ^A thread or rag given by spiritual 
advisers to disciples as a charm against evil. 
They exact a price for each. 

^- SAGAN, V. H. — To he able. Kindostani and Fanj&bi 
" sakna " ; Sindhi " saghanu." 
" TJthi na sage te Mnat godidn kdn I"=sa'* He cannot stand 
up and he blames his knees {"^Proverb, 
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,;^^ 8AGAN, 8. u. — 1. Literally an omen. Persian 
"shagdii"; Sanskrit w ir. 2. The general name 
for all the ceremonies customary at births, 
circumcisions and weddings which are not pre- 
scribed hj religion and do not form part 
of the religious serrice or ritual. The saqans 
performed at weddings are the most numerous, 
and can be traced to three sources — (1) ceremonies 
which are relics of marriage by capture, as the 
bridegroom wearing a weapon of iron and being 
guarded by a best-man called" sabfild" or "inhar"; 
breaking a saucer (" chbtial ") oq the threshhold of 
the bride's house : (2) ceremonies adopted from the 
Hindu ritual, as seating the bride and bridegroom 
on a basket (" khArd") ; knotting their clothes toge- 
ther, and placing the knot seren times on the 
head of each ("IdTdn") : (3) ceremonies connected 
with personal adornment, as rubbing the bodies of 
the bride and bridegroom with a mixture of flour, 
turmeric and oil ; opening the plaits of the bride's 
hair; mutual presents of clothes. (See Aksae, 
CaHtJNi, KhaeX, LxvXn, Til TiHTai, Phul 

CHTJNNAN, CnefKlJN, MfiNDHf.) 

l^fX- SAQHRi., ADJ. — Accompanied by one's family. 
*' Chhor, MdsA, ghaghrf, main ladi vaindf saghari "=" Let 
go my petticoat, Mdsd, I am going away, family 
and all." — Froverb. 

VfU SALABBX aj)J. — Fine, handsome, well-looking— 
opposed to " kulabbd>" bad, inferior. 

4L- SILH, 8. F.— 1. A brick. Sanskrit ftrar, a stone. 
^ Dillidd banrd t^ khise rich silbdn I"=" A bridegroom of 
Delhi, and only bricks in his purse I" — Proverb. 
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2. " SiLH " also means proprietary right because a man. 

owns the bricka of the well — hence " silhdfir " is 

another name for "chakddr." 
SiLHBAND. — A briokmaker. 

j^,)u* SALHARANj T. a. — To tie two animals together 
when grazing. 

l3tJu« ST7LEARA, adj. — Easy-going, soft, good-tempered. 

From the Arabic " sahl," easy. 
*s* SAM, 8. r. — Ij a share, corrupted from the Arabic 
" sabam," a share ; 2, the horizontal stick of an ox- 
yoke ( " panjdU ") that passes under the bullocks* 
necks. 
J*-. SAMAL, 8. M. — Provision for a journey. 
" Hun t^n samal agd di kar. 
" Jdn jiTen tun tauba kar.":= 
" Now make some proTision for the future ; 
" As long as you live perform repentance." — Tauba ndmd. 

l^j*-. SAMtJKA, 8. M. — An inferior grain cultivated on 
the banks of the rivers. It is sown in September, 
without ploughing, in the mud left by the retiring 
inundations. The straw is good fodder. Sau^eA. 
appears to be different from that described under 
this name by Stewart (Panjib Plants, p. 257). 

JjA- SAMOLA, iDJ. — Collected, together. 

JKf^ SAMHALAN, \ v. a.— To put to sleep. Hindu- 
^\^^ SUMHALAK, ] stani "euUnd." 
,j»*- SAMHAN, \ V. N.— To sleep. Preaeni partieiple .* 
^gyM. SUMHAN", ) samhdA ; Future : 8AMH8i* ; Faat 

participle : avrk and 8AMHIX. Sindhi " sumhanu." 
"UnhAn vich samhan lagiu8'*= "I began to sleep 

between them." — Story of the Four Fools. 
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■" Main palang t^ aut& pM Mus "=" I vr&a aleepmg on the 
hed/'—JStoiy qf the Four FooU. 

^U- SINN AN. ADJ.— Wet. 

V«J^* SINAP, s. M,-— Wisdom. Hindustani "sidn&pan." 

^ SUNJ, ) ADJ.— Empty, desert, -wasta " Sunjan" 
^l^jk« STJNJAI^, I used of men meana poyerty -.fitricken, 

worthless. Hindi "sdnfi "; Sindhi "sunjo "; Sana- 

Jkrit WS. 
" Tfin ithdn sunj rich kidri tikden ?"=" Why do you stop 

here in the desert?" — Story of the Three FooU. 
" SonjAd &yi Mhi r^t 
" Dilh sfrdndf Tate vat !"= 
'* The wretch came at midnight, 
" Like a lump of clay for a pillow, and a clod in one's 

mouth 1" — JProverb on. inopportune arriTala. 

^V- SUNJA'PAN, v. n.— To be recognised. 
" B41 sunjApde rich pinghtire In^dd "= (The character 
of) " a child ia recognised when rocking in its 
cradle." — Proverb. 

^V- SUNJ^NAN, T.A. — To recognise. Preaent parttci- 
pie : suNjXHDi; Future: sukjesS^; Poet partici- 
ple : suNjAiA. Sindhi *' sunjdnanu." 

,j«^,ju* SINJHI, a. p. — A plant like clover. It is cultl. 
vated as a winter crop lor fodder and also grows 
wild. 

-;1jju» SANDAEI, s. p. — An inflated skin on which riTors 
are forded. Panjihi " samd " and " sam&hi." 

j.ij^ SANDB, B, M. — A tool, an injatrument. 
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" Sandrdn Mjhori k6I kaabi^ ?"=" Is any workman without 
his tools ?" — Proverb. 

ijj- SANDH, 8. p. — A hole in a wall made by burglars. 
Hindi "sendh"; Panjibi "sannh"; Sindhi 
"sandhi"; Sanskrit Bf^. From " sanbh" is formed 
"sfindM," a burglar. 

aj*- 8INDH, B. P.— 1, the river Indus; 2, the tract 
lying on both banks of the Indus; 3, the pro- 
vince of Sindh. 

" Dary& Chanh&n kalai leve te sond deve ; 

" Daryd Sindh son^ leve te kalai deve."— 

" The river Chenfib takes away tin and gives gold ; 

" The river Indus takes away gold and gives tin." 

Proverb. 

"Daryd Sindh kanjrl vfing^n h^"="The river Indus is 
like a prostitute" {i.e., so fickle). — Proverb. 

Jlajo- SANDHLA, 8. M. — 1, an aqueduct ; 2, a piode of 
wearing clothes when mourning. The women 
bare the head and breast, and wrap the clothes 
round the waist. The clothes when so bound 
are called " sandhlA.." 
" Mdl sandhld badh ke pitendl khayf. h6 "= " The mother 
having tied her clothes sandhld fashion is 
mourning," 

,,,&^i^ SANDHAN, 8. p. — A cow that has not been milked. 
" Dii dihii«n dl sandhan h6 " = " She hasn't been milked 
for two days." 

aSi- SANDH, ADJ.— Barren (used of women or animals). 
1*3*- SANDHA, 8. M.— A buflfelo-buU {see SAkh). 
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tt^JH- SUNpEA, a. u. — A Btnmp of jaw^ left in the. 
ground after the stalk has been out. 

jUi. SljS^SAR, 8. M. — ^The long-snouted -orocodile (gavi- 
alis Gangeticus). The snub-nosed is " baghdn." 

uJxm SANG, 8. M. — A party of pilgrims or travellers. 

i^'JlL- SINGARA, s. M, — 1. A cat fish common in the 
rivers and dhands (macrones aor). It is good eating. 
2. Water calthrops, trapa biapinosa or bicornis. 

^c- SINGBHAN, 8. p.— A final division of land. 
"Singbhan vanden ta jheja bhaneri"="Make a final 
division that you may break off the quarrel." — 
Proeerb. 

IjC- SANGOLA, a. m.— A spear. 

^^ SANQAN, T. N. — 1, to be willing (of a cow in 
being milked) ; 2, to be considerate (of a man). 
" KadfLhin angdr^ ua pusdyus te sangdi changi h^ "^" She 
a good milker! She never put a spark of fire 
out." — Proverb, 

^^^^ SIKGHAN.v.A. — TosmelL Hindustani "siinghn^"; 

Sanskrit fsn. 



- SUNWAR, 8. M.— Monday. Hindustani " Somwir "; 
Sindhi ** Sumaru " and *' Stimtiru." 

L- SINHIN, 8. p.— A plant grown^'as a summer crop 
for its fibre which is used for making ropes (hibis- 
cus cannabinus). Hindustani "aan." 

80, 8. r. — Sorrow, mourning. Hindi and Persian 

" BOg." 
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" Akbfti kajld te sanrhe di io 1 ">= " Painted eyes, and 
motuning for a father-in-law I" — Proverb. 

J)^ SIVAii, s. M.— Mould, rust. 

,^1^ SAWANDEl, 8. M.— A neighbour. Hindi 
"svyini," a houndary; Sanskrit «tm. 

jT,- SOTR, 8. M., s. F.— A couain. 

31/^- STJTARLAR, 1 g. M.— A stick which slants from 
jliy StTTLAR, J the side of a well and keeps 
Uie " mfUh," or rope- work, in its place. 

IfB*^ SOJHA, 8. M. — Care, caution, 
"liuk luk dihdi jdni t4^6 pere. 
" SojliA rakhio, Mihid, dushman vasdin nere." k 
" Secretly I watch your tracks, love. 
" Use caution, M6hi, enemies live near."— 5'o«^. 

i^j* SO JELA, a. K., ADJ. — 1, light, brightness; 2, bright. 
" Andhe de aggti andhdrfi sojhlfi hiko '*=" Before a blind 
man darkness and light are one." — Proverb. 

^^t^y SOJHI, 8. r. — The act and profession of an in- 
former or spy. 

^jj- SORAN, V. A.— 1, to ask aid of a saint or spiritual 
adviser ; 2, to add fuel to a lire. 
" Loli lamme te torfiri. 
" 8&ri dihdrd baithi pirAri kdn 8orin."= 
" Let me send my mistress to the south. 
*' Let me all day sit and entreat the saints." — Sottff. 
" Kithl sor de "=" Put wood on the fire." 

3»» SAWAR, 8. p. — A wadded quilt, a razai, Hindi 
" saur " ; Panjdbi " aauth." 
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" yhuli trfmat si^e di sarvar W "=" A fat Toman is a 
quilt for the winter."— ProuerS. 

)}y SAURA, ADJ. — Tight, narrow. 

" Ai jo kabar vich jdl chi sauyi te chi moklf ? "= " "When 
existence has come into the tomb, what matter 
whether it be narrow or wide ?" — Proverb. 

£),- SUKH, 8. u. — 1. Excavation oC a canal from end to 
end when all the workmen work together through- 
out. When each village or individual excavates a 
fixed length of the canal, the work ia said to be 
done by *' dak." 2. A shopkeeper's day-book 
(" rozndmohah "). 

Vjj* StJBHA, 8. M. — A hole in the ground dug for water 
when no well is near or when the well-water is 
undrinkable. 

«_»^ StJP, B. M. — An apple. Hindustani " seb "; Panjibi 
"se" and "seu." 

\^^ SATTKHA, ADJ.— 1, easy, not difficult; 2, well- 
off, in good circumstancea — opposed to " aukh^^' 
difficult, badly off. 

*' Ishk d& T&h na saukhd h^. 

"Ldwan saukhd te pdlan aukhd h6."c=t 

** Xhe path of love is not easy. 

*• To make love is easy, to keep it is hard."— ProperS. 

"Samhnen shahr h^, uth&n vanj tik. 

*' Jo bar gilh kaniin saakhd thi'seu."= 

•• The city is before you ; go there and stay. 

'• You will be comfortable in everything." — Storjf of the 

Three Fools. 
SaukhX uauza.— a well-off village. 
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i^ SAYALLA, adj.— straight, near — opposed to" kiwalld," 
crooked, far. 

^^ SAVALLAN, T. N. — To confess. Carnal: SAYAhhiw AS. 
"Tai kaniinnahfn savaldi, main unkdn savalles^n "="He 
won't confess for you ; I will make him confess." 

^I^U-^^y,- SOLHAN SATAEAN, 8.m. 1 {Literally six- 
ijyU. ^^y. BOLH SATARI, s. f. i teen-serenteen.) 

A compound used to express the usual rate of rent, 
which is one to cTery sixteen s^rs of the crop. 

(.jUj- SOMAN, 8. M.— Percolation of water to the surface 
of the ground caused hy a flood. SouXir is very 
hurtful to crops. 

Syy SlJMRA, 8. M. — A tribe of Muhammadan Jata 
who were originally Eajpnts. In a.d. 760 they 
expelled the first Arab inraders from Sindh and 
Multan, and furnished the country with a dynasty 
which reigned till the end of the twelfth century, 
when it was expelled by the Samm^s, another 
Bajput tribe. 

)jj^- StJNDA, 8. M.— The white scavenger vulture (neo- 
phron percnopterus). 

fi ISall^- StNpHGAH, 8. M.— A second tieadingout of com 
after winnowing. 

jjV«J^- SONHAN, ADJ.— Beautiful, handsome. 
" pisan d4 sonhdn amaUn di kharib ! " =ss " Beautiful in 

appearance, but evil in deeds V*— Proverb. 
" Sabh SiAliii sonhidn kai nat^emat"=" All Sial women 

are handsome, but none is equal to you." — Story qf 



Sahiba and Mirza, 
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-«j^ SONHIN, 8. P. — A fish of the carp family 
(cirrhina reba) oonmioii ia the rivers and dhanda. 
It is good eating. 

^Ut>,- BTTEAN, b. u. — 1, an acquaintaooe; 2, a reed or 
stick fixed in the bottom of water to mark a ford. 

^^ym SIVl, 8. r. — A white ant. PanjAbi " seunk." 

'* Suk ke kdthf thi gfd to gills sirf khi =s " He dried np 
and turned into wood, and the white-ants ate 
him." — Slori/ ofSahiba and Mirza. 

«,,^^u^ SUHNAP, 8. M. — ^Beauty, from " sonhdh," beautifal, 
and the affix " pan " contracted to " p/' meaning 
state or condition. 

«^ SAHtJ, 8. M., ADJ.— 1, a tribe of Jats said to be an 
offshoot of the Sials ; 2, patient, from *' sahan, " 
to bear. 

J^t^ 8AH0L, 8. M. — A fish (see Ohitra). 

^ 81, 8. M, — Cold, chilL From Sanskrit ^tn, oold. 

^ / 8. M. — A stranger, foreigner. 
Vs- 8IA, ^ ^jjj^ — Strange, foreign. 

\^ 8IAPA, 8. M. — Mourning, weeping for the dead. 
Hindi "sAnpfi," " sdpd "; Sanskrit mn, 
" Ran gal sidpe dukh rowe ipo ipne " = " When women 
go to a mourning, each weeps for her own trouble." 
— Proccrft. 

S V- SIALA, 8. u. — 1. The oold season. Sanskrit i^ftvqm ; 
Bindhi " sidro." 2. The kharif instalment of 
land-revenue, so called because it is paid in the 
oold season. 
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^^lilft- SIInAN, adj.— Oleyer, sharp. Sanskrit wtnw. 
" Ghar vich dfine tA kamle sidneii " = " When there is 

grain in the house eren fools are wise." — Proverb. 
" Sidndn kdn hamesba vith te bahnde " = " The sharp 

crow always sits on its dung." — Proverb. (It is so 

clever that it overreaches itself.) 

Wi- SEBl, ) T • 1- V w 

t±U- SFK ( ^' "• — I'^S**^'"^ ^y percolation. 

,cKi- SETI, postposition. — With, simultaneously with. 
*• Kheti sir setl " = " Agriculture should be done with the 

head." — Proverb. 
" Awan setl rdhi kiin akhionhen "=" On arriTing they 
said to the traveller." — Story of the Four Fools. 

j^ytj- SIT0N, 8. P. — A plant (boucerosia edulia) which 
after summer rains springs up at the roots of the jdl 
and jand trees. The shoots are like asparagus^ 
but of an acid taste. 

^ SEBj 8. V. — ^A plot of ground without a well, irri- 
gated by the rising of the Indus, and cultivated 
either by the owner or by a separate tenant or 
set of tenants. A similar plot irrigated by canal 
is " patti-" 

l^ SIBAj fl. u. — Coarsely-ground wheat boiled and 
mixed with " guy." 

«^ SIBH, s. V. — That part of a river where the stream 

is rapid. 
^-Jift. SELHl> a. F.^A hair-rope. 

^ SEN, s. u., B. P. — The fathers and mothers of a 
husband and wife are sens to one another. Hindi 
and Panjdbi, " samdhi " for the fathers and 
"samdhans" fertile mothers. 
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SiVlN. i *■ ^•~^ ploughing. 



«y>- SlN, 

aJoie* SlNDH, 8. P. — The parting of a woman'a hair. 
"TAr Ti t^li te sfndh vi inaili" = "If you have an 
oilman for a lover your parting will be dirty."— 
Proverb. 

iC^ SENGA, a. v.\ 
JL* SFNOt H M ) companxon, a contemporary. 

" Bujh medi bujhakki iedd dp jed^ sengd " ^" Guess my 
riddle : Your companion is as big aa yourself." — 
Middle. Answer : Shadow. 

,^^^1^* SINHCN, s. m. — A pad for the head to support « 
water- jar or for a bullock's neok. 

^ 8TGf 8. u. — Inundation from a river either by inunda- 
tion or canal — opposed to " khu," well-irrigation. 

}(^ SAYHAK, s. u.— Ahara Fanj&bi " sasB&." 

,««4- SBNI, 8. V, — The relationship between two persons 
whose children are married to each other. Hindi 
" samdhldnd." 
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aJjVai ShXeAE, 8. p.— The sixteenth part of a B^r. 
Also called " chh&rak." Hindustani "chhitdbk." 

JIa SRALL, iNTEEJBcnoN OP DESIBE. — Would to God I 
Please God I Corrupted from the Arabic " In sha 
Allah," if it please God. Sindhi " Chhala " and 
" Shala " (Tnimpp, p. 421). " SnALi " is used 
either at the beginning or end of a sentence. 

" ShiUd 1 kbair niU ftwtn, main mangan dudih !"=" Please 
God I may you return safely, I pray 1" 

" Allah de aman howfn, ShdU I "=^ " May you be in the 
protection of God, please God I" 

t^it SHAIT, ADV.— Perhaps. Persian " shdyad." 
yt» SHABAB, ADJ.— Badly cooked. 

" Shabar bhdji te sukki milnfn I 

" Wah shadi di khdnlii !"= 

*' A fine wedding breakfast I 

*' lU-cooked greens and dry bread I" — Proverb. 

Jiii SHAfAL, 8. M.— Falsehood, a lie. Panjdbi " jatal." 

^LaAc* SHAEESANt, s. F. — A female person, a female- 
individual. Formed from the Arabio " shakhs," a 
person, an individual. 

^*Ch SHTJKAEAN, v. a.— To blow, to breathfr (prayers^ 
spells in vocations). 
" Mii&n khale m&re, 
" Te bibi parh dardd shukfire 1"= 
" The husband shoebeats her ; 
^ The wife breathes blessings (A him I" — Prowrb. 
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\iij<M BHtTKBANA. s. v..— Literally a thanksgiTUg. 
TM9 word had a special meaning under the revenue 
administration of Sdwan Mai. The " mahsul," or 
Government share of the produce, was returned tothe 
cuItivatorB, who were compelled to pay for it in cash, 
at the average market price during the months of 
Visakh,J^thandHarhforthe spring crop,and dun- 
ing Katik, Manghir and Poh for the autumn crop. 
If after the average price had becD fixed prices rose 
much, SAwan Mai levied a cess called " SHUKaiNi," 
supposed to be a thanksgiving to the Government 
for adhering to the price fixed when prices were 
lower, at the rate of one rupee per path of the 
cultivator's share. 

jKjc* SHASLO, s. f. — 1, the manna of the lei (tama- 
rix dioica) and ukhdnh (tamarix orientalis) ; 2, 
the honey of wasps. Gladstone (Biluohi Manual, 
p. 19) gives " shakhal " as Biluohi for themanna of 
the lei. 

jl^ SHALWAR, 8. p.— Trousers made very full and 
baggy. "Suthan" are trousers cut straight and 
tight. 

^ SHAN GAR, 8. p.— The pod of the "jand" tree 
(prosopis spicigera). Bindhi " sangaru." 

|jy» SHODA, 8. v.. — A poor fellow, a humble man. 
Hindi '* shuhdd," which, howeTerj means a pro- 
fligate. " Shoda " in Multani has no bad sense. 

J^ SHtKAN, T. N.— To hiss, to snort 

*>&• SH0M, 8, ]£.— A miser. 
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•• Safc&i kandn shiim bhala turt deve jawab "=" A miser 
ia better than a liberal man, for he gives an answer 
quickly." — Proverb. 

iJk SHA.H17, s. H.^A bridegroom, a husband. 

*' ShahtL rdzf te Kbud£ r^z{"="'When the husband is 
pleased, Qod is pleased." — Prooerb. 

j^ SHAKT7B, 8. H. — Good manners. Arabic " sha'dr." 

" Sharam shahdr nil ranjfn ate apni mangindl 

kaolin sharam kar "=" Go with modesty and good. 

manners, and behare modestly to your betrothed." — 

Story of the Four Foots. 

/i-ntA BHAHtNGAR, 8. v.— A fish. Its back is yellow 

with black stripes — hence its name, derived from 
" shinh," a tiger. 

^ij* SHAI, B. 7. — 1, a thing ; 2, sweetmeats. 

**U»fi SHIMAC, a. u. — A disease of camels and horses. 
The whole body becomes dry and shriTelled, and 
lameness ensues. The remedies used are doses of 
garlio and honey, and branding a cross with a 
needle on the limba. 

UtM SHtNH, 8, u.—A. tiger. Sindhi "shlnhu"; Sanskrit 
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(Kaf) 

^IJ KA.Pl, 8. P.— 1, cutting, from " kapan," to out ; 2, 
reaping, wages for reaping. SindM " kdpo." 

jS\i KATR, 8. P.— A pair of shears. 

£\S KATH, 8. X. — 1, wood, timber; 2, a pair of stocks. 

" Andlii niyani te kdth A& ustard 1" ^ " A blind barberesa 
and a razor of wood I" — Proverb. 

^^ KATHi, s. p.— Wood, timber. 

" £itbf te jo kdthi marije aKbir bbaj paondle " = " If yoa 
strike wood on wood it breaks at last." — Proverb. 

g\f KAJ, 8. M. — 1. Act, deed. Sanskrit m^. 2. A 
wedding, i.e., the mobt important act. 

"Kdj vibind te jdnjidn dd munb kum^nd 1" => **The 
wedding is overj and the faces of the guests are 
drooping I" — Proterb. 

" Changd dyd Nebrdj. 

*' Palle nabln thfkridn 

" Khdwan dyd kdj."=! 

•' Nebrdj has well come. 

" Not even potsherds in his pocket, 

" He has come to eat at the wedding."— 

Proverb used of persons who spunge on others. 

^j«j^5? JIS KAL KAECHHl, a. p.— A bird, the kingorow. 
It is reverenced by Muhammadans because it 
brought water to Imam Husain when he was 
martyred. Sindhi " kdlkanchhi." 
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JiS KA^, s. M. — A crow. Plural : KA&wAir. Sansltrit 
m^; Hindi "kAg" and *'kavv4"; PanjAbi 
•' kag" and " kaAii." 
" K&h Kirdy kutte dd TisdU na kije sute dd " == " Trust not 
crow, Kirdy or dog even when asleep." — Proverb, 

^jKW KANA^, 8. M.— 1. the tall reed of the bdtA grass 
(saccharum Bara — see BIjtX) ; 2, a linear measure 
in use among agrioultmists — 

2 kadams (paces) = one karam. 

3 kamniB = one kdndn. 
8. ADJ. — One-eyed. 

"Mdtundl, piukdndn, putrmotf ddddnd!"^ "The mother 
maimed, the father one-eyed; the son a pearl 1"— 
Proverb. 

^^\£ KANJAN, 8. P. — The beam which rests on the two 
pillars of a Persian-wheel and to which the axle 
of the horizontal wheel is fastened by a crooked 
stick called " makra." 

iJtil^ KANPA, ADJ.— Greater, larger. Sindhi "kdndo." 

\t»Si^ KANPHA> 9. u.— An invitation to a wedding. 

*' Atd pfthd nahf D te kdndbe age vade phirdin I"= " The 
flour is not ground yet, the invitations are already 
going about I" — Proverb. 

^\S KANpHAN, v. A.— To invite to a wedding. 

^jfllS KANQRl, 8. p.— Bdjhrd-stalk. " Tan^a " is jawdr- 
stalk. 

A\S EANH, 8. F. — 1, a reed that grows on the banks of 
rivers (saccbarum spontaneum) : it provides good 
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grazing for buffalos, and pens are made of tbe stem ; 

2, the stick that supports the " p&fchhi " of a 

well. 
•' Je khawAin nihiri tfi, trapsfiQ mahal miff ; 
" Je khaw^fn d&n&d ti trapsdd kddh te I^ndn ; 
" Je khawAin bhdn td iS sanjh te i ttiri."= 
** If you feed me on nihdrf, I will leap palace and house ; 
" If you feed me on grain, I will leap kdiih and \&nih ; 
" It you feed me on straw, there is the saddle and here 

are you" (you had better saddle yourself) I — The 

horse to hia master. 

y^\S EANHLA, ADJ. — Weak, cowardly. 

^ii KANiN, 8. p.— 1. The effect of a curse. 
" Ishk Mdhi de maikiin kdnidd mAriAri "^ " The Ioto of 

Mdhi has struck me with a ourse." — Sonff. 
2. Smut in grain-crops. 

*^3la^'^ KANiN PARI, \a. p.— A fish of tbe notopteridse 
^^1^ KlNlN BATTt) family (notopterus kapirat). 
It is insipid eating, and very bony. 

yS KAtJ, B. P. — A noise. 

}fiS KAVAR, B. p.— Anger. 

*' EAvar dAdhe te And£ nahfn hlnen te trai pheri And! 
hA"=: " Anger comes not to tbe strong onco for 
three times it comes to the weak." — Proverb, 
" TAr assAde kiin salAm diwAhe. 
" EiTaf na thfvin assAn vas parAe."= 
** QxTC my ealam to my lover. 

•' Let him not be angry : I am in the power of another."^ 
Song. 

^^y£ KAONI^, 8. p.— A bird, the wariy-headed ibis. 
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}}\^ KAbA-BA. b. m. — Apparatus. 
Ka^o. EABi:ft£. — The wood-work. 
Yelke dx kabXeA. — The apparatus aud appendages of a 

sugar-press. 
£hu d£ eabX^A. — The machinery of a well. 

Jl*^ EABAL, 8. M. — Thereto or net- work fibre that is 
formed round each " petiole," or leaf-stem of the 
date-palm. It is used for making ropes. 

1^ KUBBA, B. U.—A trihe of Biluchis. 

al^ KAPAH, s. p.— Cleaned cotton. TTnoleaned is 
"phuti." (For the names of the different parts of 
the cotton plant see VAr.) 

^ KAFAB, B. M.— 1, a shoal in a river; 2, in Dera 
Ghazi Khan a kind of soil which is hard and saline. 

^ KAPAN, T. A. — 1, to cut ; 2, to reap. Paative : 
kapIjan. Sindhi " kapanu." 
" Ahmak kape apn^ per "= " A fool outs his own foot." — 

Proverb. 
" Barh kadan kapfsf ?"^ " When will the crop be out ?" 

Xxi KITLA, I ADJ.--How many ? how much P Hindi and 
^ KITl, } Panjibi "kitni"; Sindhi "ketiro"; 

Gujr&ti " ketlo." 

^ KATAN, T. A.— To spin. Panjdbi "katni"; Sindhi 

" katanu." 
*'Kat najdne te wakt kiin phitel" = "Doesn't know 

how to spin^ and says she has no time 1" — Proverb. 
ijjtS KATTI^H, 8. X.— The eighth Hindu solar month 

corresponding with the last half of October and 

the first half of Norember. Panjibi "Kattak"; 

Hindi " £&tak "; Sindhi *< Kate." 
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«n£ kith, -^ AJ)v.— Where. " Kith " and " Kirni jr *' 
^\t3S KITHAN, J can be used in the ablatire " kithon '* 

and " kithaon," from what place, whence, 
du^ KAT, s, F. — Straw of gram, peas, moth, mung, mdah 

and mohr(. Also called "missa bhiin" — oppated 

to " bagg4 bhiiii," whioh is the straw of wheat and 

barley. 

\aS KATA, 8. M. -i A buffalo-calf while suckling. From 
^s£ KATl, 8. r. ) the time it has left off suckling 

till it has grown up, a bufEalo-calf is ** jhoti "j 
female "jhoti" and " jho(." The full-grown male 
buffalo is *' s^nh " and " sandhd." The female 
after giving her first calf is "manjh" and "menh." 

^lHaf KUTANAN, -^8. M.— A sweeper. "KutXnAn" 
^b8^ KURT-^AN, ) or " euktAnx " is a sweeper 
who has become Muhammadan. 
" Lote vich dineh t& kudin kutine " ^ " When grain ia 
in the lota the kutdndus leap for joy," 
^ KUTAN, V. A.— To beat, to pound. 
" Machhi rahl dary4 te ran mirchiti kute "=" The ftsh 
is still in the river, and the woman is pounding 
ehillies ** (to eat with it) . — Proverb : " She is count- 
ing her chickens before they are hatched.'* 

JlytS KUfWAL, 8. M. — A village-servant whose duties 
are to render general services to the community ; 
he executes summonses, looks after strangers, and 
generally carries out the lambardar'a orders. He 
is paid by a share of the crop at harvest. 

^ KAJAN, V. A. — To cover, to hide. 
"Qho^edd pdchhar apn( chut kajest "^" A horse's talt 
will cover.only his own rump." — Provtrh. 
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1^ KUOHAJJA, adj.— Slovenlf, dirty. 

" Ap kuchajjf te Terhe te doU I" =: " Herself slovenly and 
she blames the oourtyaid 1" — JProverb. 

Ji£ KAPAN, I ADV.— When. 

^.ss kaden, j 
^\^^ eapahXn,-^ 

o**l5r KAPAHIN, 

^.SS KAPIN, 

" HochI ran df nath kadfn nak te kadfii hath " s= " A 

frivolous woman's nose-ring is sometimes in her 

nose and sometimes in her hand." — Proverb. 

"Kutte de pAchhar vdngen kaddhdn sidhA na thfsl" = 

"Like a dog's tail he will never be straight." — 

Trooerb. 

^^jS£ KAPOKNA^T, ADT.^Long ago, for a long time. 

^iS£ KADHAN, T. A.— To extract, to draw out, to 
give ont. Hindi " kArhnd "; PanjAbi " kadhnd " ; 
Sindhi " kadhanu." 

Valh kadhan. — To take refuse indigo out of the vats. 

Gaeab kadkan. — To extract stones of dates. 

KiXitsi KApHAN. — To lay out beds in a garden or field. 

Manba KApHAN. — To give abuse. 

" tTchi khajf jaindd buthd kamand h^. 

"Mangdl h&n pdnjd, bhapvi ka4hdfL dande."= 

" A tall date-tree with a rotten climbing-rope. 

*' I ask a handful of dates : the wretch shows his teeth." — 

Song. 
^^)SS KUPHi, 8. F.— The act of collecting; the grains of 

com that remain embedded in the threshing-floor 
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after threshing. The Ktrifflf is usoallj the per- 
quisite of the moohi (see An6A.ni). 

jS" KtTR, s. P. ■» A drought, a feilure of a canal or of 
Ij^ KTJRA, 8. u. ) the annoal risliig of the rivers. 

^^ KIRAR, 8. H. I A tribe of Hindus. Also called 
i^^Ji KIRIrI, s. f. > " Arora." They claim to 

hare been Khshatris who became outcasts during 
Pars Ram's persecution of the race. EiBJBs 
are divided into three main tribes — ITttarAdh£ 
(northern), Dakhantl (southern), and Ddhri. 

The firat two say they were so named because they fled to 
the north and south respectively. The origin of 
" Bihr^ " is not known. Each main tribe contains 
numerous sub-divisions the nomenclature of which 
defies classification. A few names, as the Mate tmd 
Guruw&ri, are found in all three main tribes ; a 
large number are found in two, and the majority 
in only one. The main tribes do not intermarry, 
but the sub-divisions of a main tribe do. They 
worship either the Krishna incarnation, or the river, 
or both. Almost the whole of trade, moneylend- 
ing and banking is in their hands. They have no 
prejudice against any kind of work, and will sell 
vegetables or shoes, load donkeys, and do other 
work which an orthodox Hindu would not. In 
correspondence and accounts Eikabs use a peculiar 
character of their own called " £if (Iki,** q. v. 

K\^ KAEAWA, s. u. — The same as " muhasil," g. 9. 

H/ KARARA, s. m. -v 

^5/ KARARI, B. p. 1 ^^^ «»"^«^ *^- 
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i^}^ KIRARJ, 8. p.— The small house-lizard. 
" Zdt dl tirari te shahtirfin nil alhnd I " = " By caste a 
lizard, and its nest in the beams I " — Proverb used 
of low people with lofty aspirations. 

J/ KUltAL, 8. M.— A large fish-hawk. The popular 
story is that kueals hunt in couples, one be- 
fore the other. The first flies along the surface of 
the water croaking " Allah I Allah I " and the fish 
which come to the top to see who the pious person 
is are seized by the other bird. 

^^1/ KX7RLAWAN, v. h. — To lament, to cry out (espe- 
cially used of the cry of the " kdnj "). 

^yt^^ KARfllT?N", 8. H. — A linear measure equal to 
two paces or 5^ feet. Corrupted from"karam" 
(see KanA.:^). 

^^^ KIRHITJN, 8. p.— That part of the wages of a 
farm-labourer (" rdhak ") which is paid in cash. 
It is generally eight annas per month. (See 
BXhae.) 

Ai^^ KABlNH, -i 8. u. — A bush, wild caper (capparis 
\S),^ KARlTA, J aphylla). Hindi " karil." The 
fruit is "delhi," 2- "• 

5^ KXTR, 8. M.~l. The sole of a plough. It consists 
of a log of wood, thick at one end and narrowing to 
a point at the other which is shod with an iron-share 
called "phdla." 2. A kind of net fastened inside 
a dome-shaped frame of wood. It is used in shallow 
water. The fisherman jams the frame to the bottom 
and then lets the net fall, and so secures whatever 
fish are within the frame. 
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\^ KARA, s. M.— 1, a rii^, a ring of wato: sprinkled 
or drawn with a stick round a person or a corn-heap 
to keep o£E jiju and noxious reptiles ; 2, a circular 
handle ; 3, a noise. 

" Lagf kard karendf h6" = " That which is atrack makes 
a noise." — Froverb. 

I)£ "KIRA, B. H. — A mattiDg made of reeds. 

&\'^ KABAH, I 8. M. — A shallow iron pan used for 
is>)p KARAHA, I boiling augarcane-juioe when mak- 

ing gur. 

^13^ KARAHl, 8. p.— A hird, a tern. 

■^U)? KURTUMAN, s. m.— The colocynth gourd (cuoumia 
colocynthis)— a favorite medicine for horses. 
" Euftumeu di k^ disan dd sohndn amaldn d& ^ar&b "= 
" Like a colocynth, beautiful to look at, but evil in 
deeds." — Froverb. 

^3? KIRAKi, 8. p.— The character used by Kirdrs in 
writing. It is derived from the Sanskrit 
alphabet, hut the letters are so mutilated that it is 
dif&cult in some cases to trace their origin. It is 
very deficient in consonants, having no ng, jh, th, d, 
y or ah. h is generally omitted in writing. The 
. vowels a, i, u appear in the alphabet, but except aa 
initial letters they are omitted in practice. The 
forma of the letters differ in different towns. 
"Kirakl di likhat dilh dold hik" = "In Kirakf writ- 
ing dilhand dola are the same" (i.e., only d audi, 
without any vowels, would he used to express both 
words). 
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^^,^.yS^ KATXVtLtJS, 8. p. — A plant (cappaiiB horrida). 
The fruit is made into pickle. 

1^5? KARI, 8, p. — 1, a ring (diminutiye of " kapd ") ; 2, a 
kind of anklet, 3 ; a rafter. 

4^3^ KlRt, s. P.— A hut of reeds. 

" Khabar nahld uth kerhi kiyl vanj bahsl "=:" One can't 
tell at which hut the camel will sit down." — Froverb. 

^5? KTJEl, 8. P. — A virgin, 
*' Chdn di baggd te bfbf ajan kurf b.6 " = *' White-haired, 
and the lady is still a virgin I '* — Proverbs 

lj.5? KAEIA, 8. M.— A large distributary ohaunel from 
a canal. A small distributary is " kassi." 

KfcL-S KT78ANGA, adj. — Not near, not accessible— op- 
poaed to " sdngi," q. v. 

^ KUSAN, V. N.— To be killed. I'reeent participle : 
kusda; Future : KDSSXA ; Fast participle : kuthA. 
Sindhi " knsanu," with past participle " kutbo." 

jj~^ KAS0R, 8. F. — Literally deductions, from Arabio 
f^> plural }^. " Ka86b " now means a kind of 
rent for land, and the reason for the name is to be 
found in the history of its origin. It is of two 
kinds. Under former Governments the agricul- 
tural produce was divided into " mahsul " or the 

> Government's share, and " rahkim," the cultivator's 

share. The Government used to make grants 
out of the " mahsiil " to individuals as pay- 
ment for services, for maintenance, and as rewards. 
These deductions were called " kasijb." in 
some parts the grantees are still in possession of 
their kasCe. This kind of kasiJe is found in the 
Kajanpur tahsil of Dera Ghazi Khan, and in some 
villages of Multan and MuzafEargarh, where the 
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Multani Pathdns hare partly recovered their old 
grants of a deduction from the Gtoremmeat share 
of the produce. 

The other kind had its ori^ in a deductiou from 
the " rahk^m," or cultivator's share. When the 
early settlers hegan to locate tenants iu their laud, 
they stipulated for a payment to themselves out 
of the cultivator's share of the produce in recogni- 
tion of their proprietary right. This payment was 
called " EJkStR " because it was deducted from the 
' cultivator's share, and is really rent. The rate 
is almost invfu-iahly one-seventeenth of the oulti- 
^ vator's share. This kind of EA.sfJE obtaios iu the 

Multan district and on the right hank of the GhenAb 
iu Muzaffargarh. On the banks o£ the Indus and 
in Dera Ghazi Khan it is knowu as '* lichh." 

— -? KASSi, s. P. — A small distributary channel from 
a canal. 

^ KAFAN, 8. u. — Grave-clothes, the clothes in which 
a corpse is buried if a Muhammadan, or burnt if 
a Hindu. 

The grave-clothes of Muhammadaas are : for a man — (1) 
" kafani," a long cloth with a hole for the head, 
worn like a Mexican' poncho, and the ends are 
wrapped about the body; (2) "ch&dar," a sheet 
either in two pieces, one below and the other 
above the corpse, or iu one piece large enough 
to be spread below as well as above : for a woman— 
(1) "kafani"; (2) "chddar"; (3) "sfnaband," a 
boddice. 

The grave-clothes of Hindus are : for a man — (1) 
" kafani "; (2) " langoti *'; (3) turban; (4) " kamar- 
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band " : for a woman — (1) petticoat ; (2) " choli," 
boddice ; (3) " bhochhan," sheet. The petticoat 
and sheet are always red. 
" Ghar rioh kafan nahid maran ki^n tiydr I "= " Ready to 
die, and no grave-clothes in the house 1 " — Proverb. 

fS)£ ETJK> 8. V. — A date which has shrivelled up while 
still on the tree. Plural : eueAn. Such dates are 
used to feed goats. 

" Bakri&n de w^te koi kuk&u gbind de ; 

*' Bheden de kfti, sohn&n y&r I garird gbatd de."== 

" For the goats bring some shriTelled dates ; 

" Tor the sheep, beautiful lover ! build a hut." — Song. 

\££ KAKKA, ADJ. — Pure, mere, unmixed. 

"Medi zamin kakkf ret h^"="My land is mere sand." 
yS KAEEO, b. p. — Heated sugarcane-juice, 
l*^ EAECHA, 8. u.^A sandpiper. 

i£S EAEH, 8. H. — A piece of straw or grass, rubbish. 
" Kakhin bhfi, gbuldmdn dosti " = " The love of slaves is 

like fire in straw." — Proverb. 
"Ghar lakh d&, hih&r kakh d61"=:"At home worth a 

lakh, abroad worth a straw !"■ — Proverb. 

^>S EAIiASH, ADJ.— Poor, distressed. Arabic " kalash." 
short, little. 

^ KTTLABBA, adj.— TJaeless, worthless, had—cppoaed to 
" sulabbA." 
" Kulabbi shai d& kulabbi mul " ^ " A worthless thing 
fetches a bad price." — Proverb, 

^^^ KAIiATHtN. B. M.— The day before yesterday. 

Diaitizf^riliyGoOgle 



184 GLOSSAUT 0¥ THE 

jK KALAR, 8. M. — 1. The saline efflorescence on clay, 

land impregnated with salt. 
" Kalar rairi kandh d&, beli^ ; 
" Machhl dd vairf 3dl."= 
" Ealar is the enemy of the wall, friend ; 
"The net is the enemy of fish." — Story qf Sahiba and 

Mirza. 
2. Manure. 

^^^ £ALAEACHHl, x a. p.— Good land impregnated 
^\^ KALABASHi, J with salt 

" Kalardshl hhuen rahd^n t& hdsil mitti chd^n I** = *< If 
you cultivate kalardsM land, the only crop will be 
clay I" — Proverb. 



fjlf ZALVATK, 8. H. 
^jiy)i KALVATEI, 8. 



JjlS JLAl.VAXi:[, 8. U. ) 

> A handsaw. 



ys KALHA, ADJ.— Alone. Faujibi " kalld " ; Hindi 
" akelA." 
"Khfiwe galld, marfje kalh4"= "A man eats {i.e., enjoys 
himself) in company, but he dies alone." — Proverb. 

\)i ETJLHA, s. u. — That part of a bullock's hump on 
which the yoke presses. 

y^ KT7LAHAB, 8. m. — The time of day shortly before 



^^^ KALHOTi, 8. p.— An earthen cylinder from five to 
six feet high used for storing grain. 

y£^ KALHOkA, adj. — Of yesterday, from "kalh," yes- 
terday. Sindhi " kalhoko." 
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J^ KUMMAn, a. M. ) 

^ KUMMIN, 8. p. jAt"'^'''''*''*'^- 

** Zat di kummih te Khwdjd Khizar de potril" =s "By 
caste a turtle, and she pretends to be grand-daughter 
of KhwdjA Khizar !" — Proverb. 

jJUS' KAMAND, s. m.— Sugarcane, 

^^U^ KAMATVAN, v. A. — To work. Present participle : 
EAUAifDX ; Future : kamAsXA ; Paat participle : 
KAUATTA. 

" Kachi ran kach kamdwe, 
" Ydr ki^n khari hath ndl badbawe."= 
" A silly woman works sillily ; 

" Standiog with her own hands she causes her loyer to be 
caught."— iS^ory qf Sahiba and Mirza. 

^^Uff KTJMAWAN, v. n.— To wither. Present partici* 
pie : KDMiNDi ; Future : KUmXsX^ ; Past partici- 
ple : kumana. Sindhi " kumdijanu," with past 
participle " kumAno " ; Hindi '* kumlAnd." 
" Bijhon sdindn kaun d4T^ pdn£ Talhidnktinidnidn?"== 
" Except their husbands, who can give water to 
these faded creepers ? " — Song. 

jgu^ EAMAKD, 8. M. — A rope by which date-pickers 
climb the palm-trees. It passes round the tree, 
and under the seat of the picker. 

^ KAN, POSTPOSITION. — To, up to. Sindhi "kane," 
which Trumpp derives from Sanskrit wi, edge 
(of a vessel). Sindhi " kano," rim, border ; Panj- 
ibi "kanni," border, margin. "Kan "is used 
with the formative of the word it governs. 
."Mai kan dwln, nkix manin Kbudd ddl "="In God's 
name come to me I " — Song- 
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JUf KANAIi, 8, p, — A square meastue of land equal to 
half a rood. (For a table of local square measures 
see SABSHXHf.) 

^\*£ KTJNAL, ) 
JLS KUNALI \ ^' ^' — "^ large shallow earthen vessel. 

^W^ KINJHAB, 8. H. — The spike or beard of wheat and 
barley. 
EiNJHXEi KANAK.— Bearded wheat. 

Bop! KANAK. — Bald or beardless wheat. 

^^^^ KANJHAN, ADJ. — Late, out of time — opposed 
to " jethfi," early, in good time, q. v. 

^ypi£ KANJI, b. p. — A ceremony of congratulation per- 
formed by Hindus in the sixth or seventh month 
of pregnancy. The husband and wife distribute 
sweetmeats and food to their friends, and the 
parents of the wife send her clothes. 

X^ KANp, 8. P.— The back. Sindhi "kandii." 

" Kand pichhon padshihdn de gile thlndin "= It is 
behind their backs that complaints of kings are 
made." — Froverh, 

1*S kiNB, 8. M. — A young wild-pig, 

IJL^ KANp A, 8. M. — 1, /W«ra% a thorn ; 2, a tree (pro- 
sopis spicigera) ; also called *'jan4." 

»!LS KANpH, 8. p.— A wall. w 

^^1^ KUNDI, 8. p.— A wooden pitchfork. 

.aC*^ king, 8. p.— The bow of a musical instrument. 
Arabic " XL^diaah." 
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"King Taji tA rfg bujhi " = "When the bow strikes, the 
tune is recognised." — Proverb. 

,^*JLf KANQHI, s. p.— 1, /»7tffa%acomb; 2, a fish of 
the perch family (ambassis baculis). 

■ jU^S KUNWAR, 8. P.— A bride. . 
" Ghot kuikwdr rizi 
" Chi karesi mumn kdz{ F"=a 
" If the bridegroom and bride be willing, 
" What oaa mullih or "kAzi do ?"— Properft. 

\jy£ KANOBA, a. m.— The rope that runs from the axle 
(" bhurjal ") of the horizontal wheel ( " chakal ") 
of a Persian-wheel to the bullock- yoke (*' panjall ") 
and which prevents the bullooka from breaking 
out of the circle in which they more. 

^y£ KANTJN, P08TP08ITIOH.— Prom. Sindbi ** kanoh " 
and " kan^n." 
"Dhirln jfbin putr kanlid dhi changl h^" = " A 
daughter is better than a daughterlike son." — 
Troverb. 

)jat^ KANERi^, a. v..— Literally a mat-weaver, but 
EA.NERX8 now do Weaving of every kind, and aUo 
cultivate land. 

Ujf KOTHA, s. M.— A building with walls of mud or 
bricks and a fiat roof. It is one of the three forms - 
of dwelling-houses in use ; the others are " a&ih '* 
and *' garir4" ?■ »• 
" KothewAle man karendin garfrewalen d& vf Allah "^ 
" Those who live in houses are proud ; but there is 
a God evea of those who live in huts."— Froverb. 
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If^^f KOJHA, ADJ.— TTgly. Sindhi "tojlio." 

" Eojhf kamli hdn bdndi tedi kam i,w&h khw&h ri& 
&w&,h " ~ " Though ugly and mad, I am thy slave, 
whether I be useful or not." — Song. 

3/ KtJE, 8. M.— A lie. 

KtJ9 hAban and sip axXwan.— To lie. 

\}/ KtTEA, 1, 8. M.— A liar. 
" Sarkfir vich andhAr : sidh kiird, cbor sacbifir " = *' There 
is blindness on the Gorerntnent: the rirtaous is 
(consideired) a liar, and the thief a teue man."— 
JProoerh, 
2, ADJ. — False, untrue. 

'5/^Jt/ KORHA KIRARA, b. m,— A chameleon 

{literally the leprous lizard). 

^^i KOS, 8. p. — An animal fit only for killing, from 
•' kusan," to be killed (used especially of goats). 
Sindhi " kosu," slaughter. 

U^ KOSA, s. M.— 1, bot ; 2, fever. Sindhi " koeo," hot. 
VXEE DJt Eosi. — Intermittent fever. 

Jfjf KOKIB, 8. P. — ^Dried "pfld" berries (the "pfld" 
ia the fruit of the jil tree — aalvadora oleoides). 

^/ KTJkAN, v. n.— To cry out, to complain. KUk, a 
cry, a complaint. 

J^ KCLA, adj. — Soft, gentle, easy. 

y^^ KAUL5AB, 8. p. — The spoil bank of a canal. 

^yi KtJN, — ^The sign of the dative case. Hindi " ko" ; 
Sindhi "khe" ; Panjdbi "ndn." 
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" Syad te mulMn Mn Khudd pUsMW ni divi I " = "May 
God not give kingship to Syads and millions 1" — 
I'roverb. 

jMji KIJNDB, s. p.— a water-plant, the bulrush (typlia 
augustifolia). The leaves are used to make mats, 
baskets and string. The down on the head is 
cooked and eaten, and the head is steeped in oil 
and fired by boys as a plaything. 

u>U>^ KOHAT, s. p.— A camel's hump. Sindhi " kdha- 
tha." 

J^ KiVlLl, s. p.— A smaU ant. 

^Wf KHABAN, T. A.— To tie a cloth or rope oyer the 
mouth and across the top of the head, especially to 
gag stolen cattle ; to tie up the jaws of a corpse. 

J^ KB ATI, 8. p.— Digging, especially excavating or 
clearing a canal. From •' khatan," to dig. 

I3l^ KHADA, 8. M.— The reservoir of a well into which 
the water falls from the '• nistlr." 

.^fi^ KHADl, 8. p.— The chin. Sindhi •• khddo." 

Ijltf KHARA, 8. M.— 1, a large basket made of reeds ; 
2, part of the ceremonies (" sagan ") at a wedding 
which are not part of the religious service. After 
the " nik4h," or ritualistic part of the marriage, 
is over, the bridegroom with his beet-man ("inhar " ) 
enters the bride's house. The bridal pair are 
then seated on a "khXex,'' or basket, when the 
ceremonies described under Lxwxi*, Phul oeunnah 
and Til vihteb are performed. 

1»JV KhIrHA, s. k.— 1, an indigo manufacturing 
ground ; 2, a cattle-road (see Assk^Mk). 
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jSl^ KHAGAE, s. p.— A fish of the saurold familj 
(macrones caTasius). 

^\tS KHALAn» v. a. — ^The same as " Akhulan," q. v. 

^y KHANJ, B. P. — The rope by which the ox-yoke 
("panj^") is secured to the driving-seat (" gddhi ") 
of a Persian-wheel. 

^\tS KIHANIS", s. p.— The abdomen. 

^j^ KHAWAN, V. A.— To eat. Pre»ent participle: 
khahba ; Future : ehjIsan ; I*asl participle : 

EH^DBA. 

•* TJ^h changd mdl : khate sonfin te khive jil *'=*' A camd 
is good cattle : he earns gold and eats j&V — 
Froverb. 

VH^ KHIP, 8. p. — A shrub (orthanthera yiminea). It is 
so inflammable that two pieces, if rubbed together, 
will ignite. 

^^ KHAPAN, V. N.— To be spent, to be exhausted. 

ki^ EHAT, 8. p. — An ornamented bed. The dinunutiTe 
" khatr^ " is used for a plain bed> a oommoa 

oharp^f, 

"Kasam h6 maiklin Bab d( je m&n^ii Tahir df khat 1" = 
" Good's ourse be on me if I enter Tahir's bed I"— 
Stortf of Sahiba and Mirza. 

jjot^ KHATATIE, 8. F.— The common dock plant 

jS^ KHATAB, ABJ.^An animal that will not allow 
itself to bo milked easily. Sindhi " khathara." 

,^K^ KHA']^AN, T. A. — 1, to dig, to excavate ; 2, to earn. 
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" Khad khatandd te pdii pawandfi''== "The digger of a 
hole, and his feet fall into it." — Proverb: "The 
biter bit." 
' " Shomdn dd khatid 'g&6 kutte khi, na fatihab na du& " =« 
" Dogs ate up the miser's earnings. No one gave 
them a prajer or a blessing." — Proverb. 

^^ KHAJI, 8. p. — A date-palm (phoeaix dactylifera). 
Hindi "khajiSr"; Sanskrit ^^rc- Every part 
of a date-tree is of use and has a separate name 
(see BindX, BuhXba, Bh(jtbX, BhuqrUn, Panjx, 
PiND, Thadx, ThCha, TobX, Jhat, ChAbha, 
■ CHHAEf, KHAsf, Dang, 3)oka, Sip, EabAl, Kuk, 
Kamamd, EHOBf, GXchX, Qakat, Gandoba, Gosha* 
QABf and Baiehab). 

S.^ KHAP, 8. p. — A hole in the ground. 

ytS KHAR, 8. M.-^A tribe of Jata who trace tbeir origin, 
to the Kharals of Montgomery and Lahore. They 
account for the loss of L at the termination of tbeir 
name as follows. Once a party of Kharals who came 
from the Lahore Bar and encamped near Multan 
close to a sugarcane-field, cut the sugarcane and 
fed their cattle and made huts with it. On the 
owners complaining to the Governor, the Klharals 
explained that they thought they were cutting reeds 
and did not know what sugarcane was. The Gov- 
ernor thereupon called them asses ("khar'* in 
Fersiati), which name their descendants bear ever 
since. 

^ EAHAB, ADJ. — Giving milk (tised of animals), froia 
" kbir," milk. 

i)^ KHAKAEA, s. h. — A shopkeeper's daybook. Also 
called "surh." Sindhi " kbararo"; Hindustani 
" roznuncha." 
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^f^S KHARNf^, 8. p.— A 6sh of the oarp famay (barbua 
sarana]. Also called " poprf." Sindbi " khanhauf." 

\}^jiS KHARORi., s. M.— A well-lined with wattles id- 
stead of masonry. 

Jfl— «^ KHASIL, s. p.-— "Wheat and barley cut green for 
fodder. Persian " kharid." 

3lt<^ KHAKHlE, s. F.— The jawbone. 

^ KIHAL, 8. M. — A tribe of fishermen. They profess 
Muhammadanism, but eat alligators, turtles and 
tortoises, which they justify by a text of Imam 
Sh^fi. Orthodox Muhammadans consider them 
unclean. They deriTC their name from " kehara," 
Sindhi for lion; Sanskrit ^TT. Perhaps Sans- 
krit ^77 or ^'v^, a fisherman, is a more probable 
derivation. 

A#S EHALA, 8. H. — A shoe, but only used when beatingf 
with shoes is intended. 
" Panj khale, pag jhale. Sdfn pat rakhl I '* = " I received 
five blows of a shoe, but I kept on my turban. The 
Lord preserved my honour I" — Proverb. 

Ji^i^ KHALWAR, 8. P. — A measure of grain equal in 
weight to eight maunds, said to be derived from 
the Persian " kharbflr," an ass-load. 

U\AtS KHALVARA.) 

\%^ KHALVERA.r'"--^*^^**'°S-^°°'' 

^^ KHIMAN, V. N. — To flash. Present participle: 
EHIUDA ; Future : khimsAn ; Past participle : 
KHiMil. Verbal noun : khimxk, lightning. 



,y Google 



HTTLTAHI U.NeTTASE. 108 

^ KUHAN.v, A. — To kill. Fre9ent participle : KiJnTiVT>ii 
Future : kuhesASt ; Past participle : kdtha, Sindhi 
" kuhanu," with past participle " kutho." 

ifx^ KHAMBH, s. M.— A bird's feather. 

&t^ KHITNBH, B. M.— The fireplace over which washer- 
men steam clothes to prepare them for the wash. 
Sindhi *' khunbhu." 
" Fathar khu'nbh kar^ ant kdye Ai kuy "=*' You may 
steam stones, but the result will be vain." — Proverb. 

^\^^ KHANBHANI, s. p.— A sling. Panjdbi " kam- 
dni." 

\}t^ KHANBHRA, e. m.— The fin of a fish. Sindhi 
** kbanhbjo^" 

^^^-^ KHUNBHl, s. P. — A mushroom. 

^-hS KHANI, 8. p. — A piece, a scrap. 
'* Qhar di khani bahar dl sAri " = " A scrap at home is 
better than a whole loaf abroad." — Proverb. 

yfS KHT3^, 8. U.—1, a well; 2, the land attached to a well ; 
S, well irrigation — oppoeed to " sit," which means 
irrigation from a river either by flood or canal. 

liyf K.HOPA, s. M.— The blinkers worn by bullocks when 
working aweU. 

VU^ KHORIi 8. p. — An enclosure the walls of which are 
made of date branches, and within which dates are 
dried, 

^-i KAHl, 8. p.— A mattock. The handle is '.' gan," the 
blade "kahi," and the hole in which the handle ia 
fixed " pen." 
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VfifS EHBJA, B. u. — Error, mistake. 
Ehbja shXwan. — To be mistaken. 

^ EHEB, 8. p.— A herd of cowa. " Mihig " is a herd of 
buffalos. Ehebiw^n, a cowherd. 

5^ KUHlE, B. M.— A fog, a mist. 

j^KftS KITB, poBTPosinoN. — For the sake of, on account 
of. 

^V^ KEJIHAN, ADJ.— Of what kind? What like? 
Derived from the interrogative pronominal base 
"ke" and "jthiii," like, as. Hindi "kaiad'*; 
Sindhi " kihato." 

]1^ KEBA, ADJ. — ^How large ? DoriTcd from the inter- 
rogative pronominal base " ke" and ".vad^" large, 
great. Sindhi " kedo." 

^ItS KEDEIJ, ADV.— Whither ? In which direction? 
Sindhi " kede." 
*' Eeden gi&ii ghid pil&undn ?"=" Where hast thou gone 

who caused me to drink ghi ?" — Proverb. 
A fool who had put his finger in a hole and was bitten by 
a snake was made to drink ghi as a cure. When 
he recovered he again put his finger in the hole, 
but the snake was not there. He made his lament 
in the above proverb. 

1*5^ EElflHA, IHTSBSOOATXTB PK)HOTIK.— Who ? What ? 

Sindhi " keru." 
*' Kerhi jihon tiin inU ? Eith&fi tedd girdn P 
*' Eain raje d& tiin betra, te das ass^tin nan ? " sa 
" From frhat place do you come ? Where is your village ? 
*• Of what raja are you the son ? and tell us your name.'* 

—Story qfSabiba and Mirga. 
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" Jutam jorA dand. — Kerhi ? kerhi ? 
" Aodaron suhdrd, baharon pbuldn da Berhd."= 
" I yoked a pair of oxen. — ^Which pair ? which P 
*',Oii the near aide * Beauty/ on the off side ' Garland.* '*— 
Song. 

,_r-ttl KESi 8. u. — Triturated leaves of indigo used as a hair- 
dye. 

" 'SiU te kapj-e mdngwen ; dirhf kdn lenden kes. 

** Taun jihed ghahrd ghanin ass^e des." = 

*' Your grey mare and clothes are borrowed ; you dye 
your beard, 

" There are many young men as good as you in my 
country." — Storg qf Sahtba and Mirza. 

^ KEN, 8. 7. — An instrument for removing earth and 
leveUing ground. It consists either of a board 
or a screen of wattles with a rake at the bottom 
and a handle. It is worked by a man holding the 
handle, and is dragged by a pair of bullocks, 
Fanjdbi " kar^h." 
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If IS GAB A, 8. u. ^The calf of a cow while suckling- 
^IS GABi, 8. P.) Sindhi " gdbo." 

SIS GATA, s. u.— 1, the nape of the neck ; 2, a staff for 
playing " chhej," q. v. 

^.S GACHA, 8. M.— The cluster of leaves at the top of a 
date-palm. Inside the gagha is the terminal 
cabbage-like clustbr of edible leaves called " gari." 

UbjC GADHA, 8. M.- — The driving-beam of a sugar-press 
to which the bullocks are yoked. 

^pjtjlS GADHI, b. f.— The long board on which the driver 
of a Persian-wheel sits, and to which the oxen are 
yoked. 

" Khd tdde di koi gddhi ukdhh dt 
" Visar na vaisim, Gfimand y6r, t^dl hdiih sirdndi !"» 
" Tour well has a driving-board of tamarisk wood. 
" Gfiman love, I will not forget how your arm was my 
pillow." — Song. 

^-j\S GARI, 8. P. — A snare of horse-hair for catching 
birds. 
*' Ishk t^de df gal piyum gdri " = " The snare of you* 
love has fallen on my neck." — Song. 

j^^ GAGHIR, s. r. — A metal water-ewer in use among 
Hindus. 
*' Sir te g^ghir, m^e 4h&k te gh&Ti. 
" Baham na &yo, Gdmand y&r, kerhe vele d4 khard."= 
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" A gighir on my head and a ghard on my hip. 
" GAman love, have you no pity ? What a time I have 
been waiting !" — Song. 

*)IS GALH, a. p, — 1. A word, a matter, talk. 
" Khar yi, jAni, hik gdlh akhAin. 
" Marin{ samjhende, RAnjho ydr, sddiAd dilln taenf ."= 
" Stand, my friend, let me say a word to you. 
"May your advisers die, Bdojho love, you have humt 

my heart." — Song. 
2. Ahuse. 

" Gdlbin denden, ihd nahfn changdf. 
" Tedl ydri df, GAmand ydr, changi rddhi main ohfil !";= 
" Tou give abuse. This is not right. 
*' Of your love, friend GAman, I have reaped a good 
(ironically) crop !" — Song. 

Ve GALHA, adj.— Mad, foolish. 

" Gdlhd gdlh kare, sidndn kids kare " = " The fool talks, 
and the wise thinks." — Proverb. 

>31S GALHAE, 8. M. — A squirrel. Hindi " gilahri." 

^b\S GANA^, 8. M. — A string of three cords — red, green 
and yellow — which is bound by the mirdsi on the 
right wrist of the bridegroom at Muhammadan 
weddings to keep oSjins. 

*^K GANB,"). „ , .. ,, 
\^ GTJB. 'j«-^-ApotbeUy. 

" Ap na mdnde te gdnb t*ri dude '* ^ " There is no room 
for himself, yet he shoves his potbelly in."— 
JProverb. 

j^V^ GANHAN, 8. M.— 1, a jewel, an ornament; 2, a 
pledge, pawn, mortgage. 
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*' Ginheii rakh te gdnhen pdwe. 

*' Vade malik df ran Baddwe."= 

" She pawns her property to -wear jewels 

" That she may be called the wife of a great malik."— 
Proverb. 

" Sii g&uhdh," or pledging of the person to a creditor, is 
common. A debtor engages to work as a " r^hak," 
or farm-serraut, for a creditor till the debt is 
liquidated. He receives only his diet ; the other 
customary wages of farm-servants are credited to 
the debt. 

^^ GAnI]^, a. p. — A string of colored cords or of goats' 
hair, with large cowries attached, tied round the 
necks of horses, bullocks and donkeys as an oma< 
ment. 

" Gore dand gal ghatdh g^idn. 

" Kadhdn pothf^ Q4mand yilr, cbarhid vanjdn Jih&ni&n."=: 

" I will bind gdnfns on the red bullock's neck. 

" I will traia him for riding, Gdman love, and ride to 
3iii&niih.'^^Sonff. 

iJS GAVA, ADJ. — Relating to cows, from *' g&n " or 
** g&dn," a dow. 
QXYl MiL.— Property consisting of cows. 

fiVS GAE, B. u. — Treading out com, from " gdhan," to 

tread out com. 
** Gib gAbenden tatte vele tdfi, jdnf. 
" Ap kbush vasden, G&mand yix, &^ jind nimdnL"sa 
" You are treading out com in the heat, my friend. 
" Xou yourself lire happy, Gdman love, having entangled 

my poor life." — Sortff. 
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t^ GAP, > 8. 7.^A quagmire, a quicksand. Panjilbi 



J 



^ GAPIN, > "kbubhan"; Sindbi "gapa," "gapim." 

^ GAPAL, 8. M.— A piece. 
Gaple jhXp {literally a piece-soatdier}. — A greedy 
person. 

^ GAPAN, V. N.— To be bogged, to sink in a quicksand. 
Sindbi " gapanu." 

ta.^ GATi B. H. — ^A log of wood, especially (1) a log tied 
round an animal's neok to prevent it from straying, 
(2) a log used for lining tbe interior of a well. 
Gat dX khC. — A well lined with logs. 

\sS GITA, a. M.— The ankle. 

" Gular asbn& te gite tuke " = "Make a friend of a pup 

and it will bite your ankle." — Proverb. 
« Muf ran giti di sat ; 
«Mard mare t6 sir df sat." = 
*' If a wife die it is like a blow on tbe ankle ; 
*' If a husband die it is like a blow on tbe head."— 
Proverb. 

olsS GATAK, ^ 

a-jCS GAKAT, I s. p.— A fruit-stone. 

^ GAKAB, ) 

4]£ GITH, 8. P. — ^A span from the thumb to the little 
finger. 

\j^ GAJEA, 8. M.— A kind of bracelet. 

^ GAJAN. V. K.— To roar, to thunder. SindH 
*' gajanu " j Hindi " gijnA " \ Sanskrit n^w. 
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i^ QIJH, 8. r. — A vulture. PanjAbi and Hindi "gidh^; 
Sindhi " gijha " ; Sanskrit nw. 

^^ GUJi, 8. P.— 1. A fowl's crop. Sindhi idem. 2. 

Matter from a boil. 

I^a^ GUJtHA, a. K. — An eel-shaped fish vhioh is very 
good eating (mastacemblus pauoalos). 

\SS GApA, ) 8. u. — A he-ftsB. OApiitH, 8. F., a she- 

^^^ GAPHtTN, ) ass. 

" Qb4& ohhof tanbele badhe, gbdh dhoendl ghoYi !"=" Th& 
ass is tied in the stable ; the mare fetches fodder 
for it I" — Proverb. 
** Ir&kf k6n ish&rat, gadd kdn sota "=*< A hint is enough 
for an IrAki horse» hut a stick for a donkey."' — 
Proverb. 

fJS GADA, a. H.— An armful of grass, straw, wood, &o.. 
Sindhi idem. 

Jij^ GIPAKWAE, 8. M.— Wild cotton (literally jackal 
cotton). 

^ GApAN, T. A. — 1, to mix, as curds with water ; 2, to 
plant, to sow. In the sense of to sow " ga|>an " is 
iised in the north of the Uultan province, and 
" rabdwan " and " r&faan" in the south. 

^ GinppTT, 8. H.— A fish of the anake-headcd family 
(ophiocephalus punctatus). It is very common, but 
insipid eating. Hindustani and Fanjdbi " garai." 

t^yii QApWl, 8. P. — A brass pot which in other parts of 
India would be called a " lotd.*' In Multani " lot4" 
is used only for an earthen pot on a Fersiaa- 
vheeL 
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«^1_^ QABSP, b. V. — Of an age to bear yoang* (used of 
cattle). 

V»l^ GITBAHA, 8. i£. — A tribe of Jats who were originally 
Aajputs. They claim to have acqtdred their lands 
from Nawab Gbazi Ehan to whom they presented a 
valuable horse. He gare them as much land as 
the horse could oompass in a day and a night 
(eight pahars). 

^^j^ QAEDNALl, s. v. — The amaltas tree (oathartooar- 
pus fistula). The seeds are used as a purgative. 

1^.j£ QABtKA, a. k. — An arched hut made of grass or 
branches. See B^jm and KothA. for an account 
of the dweUing-houses in use. 

^^IjS GU:RAHAL, s. p. — The house in which sugarcane, 
juice is boiled down into " gur." 

SUjS GIT3RHALA, 8. h. — The person who boils sugarcane- 
juice down into " gur." 

^ GAS, 1 a. r. — A soil. It consists of loam with a 
jy^ QASlSi, ) considerable admixture of sand, and is 

of a soft brown colour. 
^^u-S GI8NI, 8. p.— The wrist. 
" V&k&j n& medi gisnf, ;dr, me4& vfr jo dekhdd ^d& h^ '* 
=" Don't seize my wrist, lore, for my brother is 
looking." — Sonff. 
^^ QUQHl, 8. p.— A long-necked earthen yessel, a 
" surdhl." 
" Qugbi p^ di ch& turiin main sir te. 
" S&r& dih^r^ G&mand jir, baithl rabiin main ti^ te."saa 
" Taking a gughi of water on my head, I went. 
" All day, G&man lore, I remained sitting at the ford." — 
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^«tlS GALTANi, 8. Jf. — 1. The wood placed round the 
" chiihi," or hole iu which the vertical wheel of a 
well revolTes, to prevent clay and dirt getting into 
the wheel. Also called " tilfitM." 2. The throat 
latch of a bridle. 

JS GULAB,, 8. M. — ^A puppy. 

" Ghor kutti dd gular ohor '*=:" The pup of a thievish 
bitch is a thief." — Proverb. 

^ GTJLI, 8. p. — A small thick cake. Also called " gog(." 
*' N&n kuram d&, guli&n tabar dd 1"=" He said the cakes 
were for bis daughter-in-law's father, but they 
were really for his own family 1" — Froverb. 

^aiS GALBI, 8. P. — A kind of lizard. If it touch the hand 
before a person makes batter, the yield will be 
abundant. 

^ GAN, 8. M.— A handle (used of rakes, mattocks, &c.). ' 
Bindhi " ganu." 

^ GIJNDB, 8. H. — 1, a fold, a crease in cloth ; 2, malice, 
spite. 
*'T^d( dil viob gundr h^ "=" There is malice in your 

heart." 

i\ji^ GUNDRAIiA, adj.— 1, twisted, entangled; 2, 
malicious, spitefuL 

Jjg£ GANDAL, s. p. — Ifhe stalk of a plant which has ran 
to seed. Sindhi " ganajru." 

I3jjj2 GANDOBA, 8. M.— Dates that are green and hard. 
(For dates In eadi stage of ripeness see Piks.) 
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aliS GANpH, s. f. — {lAterally a knot). A knot tied in 
the comer of a garment in which money, &c., is 
Beouied, and which serves as a pocket. 

" Gan^hon tedli, Eab de sawdli 1" = " Empty pockets, and 
you come to petition God 1" — Proverb used of the 
ararice of shrine-keepers. 

UJL^ GANDHA, s. m. — An imperrious dam — opposed to 
" chhdb," a dam which raises the water-level 
bnt does not stop the flow completely. Sindbi 
" gandho." 

l^«:^ GANGACHA, s. m.— A noise. 

jft^ GANESH, 8. M. — The share of a commercial enter- 
prise, or of the harvest, which is given to the 
brahmans. It is given from the harvest by 
both Muhammadans and Hindus. Like the 
" rastll arwdhf," or mulUn's share, it is separated 
off first from the heap of grain before the division 
begins. The amount depends on the liberality of 
the cultivator. Under Diwdn S&wan Mai ganesh 
was a .State institution. In the case of indigo, 
after deducting the Government share, two and a 
half B^rs were levied on every twenty-five maunds 
of the cultivator's share. This cess was called 
" QANESH," and was credited to Government, who 
paid the brahmans. If from an increase in the 
quantity of indigo the ganesh exceeded the amount 
of the stipends, the surplus was carried to the profit 
of Government, by whom likewise any deficiency 
was made good. 

^'^, """^f^Jf^f \ »• "-A neighbour. 
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" Qhxxii wd ghul pef t& dhdndhii. 

"Menhen t^e, Gdmani y&r, assakdii dendi gawdn- 

4hii."= 
**The wind ib blowing. It is blowing strong. 
*' O^man love I my neighbour is making insinuations 

about you." — Song. 

*^yS GOT, H. u. — Food for cattle consisting of stoaw and 
oiloake mixed. 

^j? GOTH, s. M. — The shoulder-piece of a woman's 
" choli,** or boddice. 

g,5 QOJ, 8. H. — An eel-shaped fish which is very good 
eating (mastacemblus armatus). 

^5)S GOpI, 8. p. — Hoeing. Also called " choki.'* 
Gopf DEVAK. — To hoe. 

U>S GOSHA, 8. M. — A cluster of flowers or fruit> especi- 
ally of dates. 

jA^^ GOKHtJN, 8. M .— 1, a span from the thumb to 
the forefinger ; 2, a small kind of snake. 

IjSjS QOGEA, 8. H. — A cotton pod. The husk is '* sdngli,'* 
the cotton with the seed " phuti," and the seed 
" pewA." 

^S GOGI, 8. p. — ^A small thick cake. Also called 
"guli." 
**GogI Apiogt"="A gogi is only enough for oneself." — 
Proverb. 
^)^ GOLAN, T. A.— To search, to look for. Siudhi 
" golanu." 
"ChikI ddnd vaojfiyd val val gole kild 1" = " The oilman 
lost bis bullock, and he steadily searches for the 
peg to which it was tied I" r— Proverb. 
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^UjS Gt)Ki.>r, B. M.— Straw of mung and miak. 

i&^/ GUN BAT, 8. M.— A bullock's hump, probably 
corrupted from the Persian " gumbaz," a dome. 

^jUijJ GONQLT^N, s. m.— A turnip. Plural : gonolen 
and ooHGLiX:^. 

U^ GOHX s. u. — Dry cow or bufEalo dung. Fresh 
dung is "phosi." 
" Gohe chundd margin meH DilU dd T&ji\" => " He died 
picking cowdung. (His descendants say) 'My 
(ancestor) was Baja of Delhi ' 1" — Proverb. 

^jAj? GAVERAN, T. A.— To search for stolen property. 
Verbalnouns : oateb, searching for stolen property, 
and OATsntJ, a searcher for stolen property. 

^^ GOIN, 8. p. — The swamp stag (rucerrus duvancelliij, 
corrupted from the Persian ^^^S. It is almost 
extinct in the Multan country, but used to be 
numerous on the banks of the Indus. 

8V«5 GHATA, 1. 8. m.— Injury, loss, deficiency. 
" Bahiin chatur&l te akl dd ghdti " = '* Extreme sharpness 

shows a want of sense." — Pronerb. 
2. ADJ. — Thick, close together, dense (used of trees, 
plants) — opposed to " chhidra," thin, sparse, q. v, 

Jl«S GHAL, s. V. — The land-revenue. 
** Bdr cbdwan rele obaugd bhald ghdl bharanvele dont 1'*= 
** At harrest-time quite well ; at revenne-paying 
time deaf I"— Proverb. 

^ GHATAN, T. A.— 1, to throw, to place, to put^ 2, 
in composition " ohatan " is used with the roots of 
other words as an intensitire, as " m&v ghatim," 
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to kill; "luith gliaian," to lay hands od, to 
ravish. 
" Apni m&l Baike, parie mil kiin hath ghate "=" Having 
squandered his own goods he lays hands on the 
goods of others." — Proverb. 

Va^S GHATA, 8. M.— A ram (see Ata GHAfi). 

ti.^ GHTJBAT, B. M. — A handmill. Also called 
'* chakl." The noise of a handmill is " ghurkflr." 

Jijl34 GHABAVANJ, 8. p.— A stand for holding water- 
pots. 

^3^5 GHAEAN, v. a. — To fashion, to make. OeAeI^, a 
carpenter. 
" Lote ghar na jfine te manghidn dd nstdd "=" Ho teach 
bow to make manghis I why, he can't even mould 
a well pot I" — Froverb. A " manghi " is a pot of 
superior dose-grained earthenware. 

,jy-*S GHUSAN, T. N. — To err, to mistake. Preaent parti- 
ciple: ohusda; Future: QKvs&kin; Past partu 
dple : GHUTiA. 

"Akloh ghuti Pomni surma pal nak I"^"The Domni 
erred in her wits and put the surma on the nose 1" 
— Froverb. 

^ QHUGH, 8. M.— An owl. 
Gettoh ANDEXEi.— Very dark (literally owl dark). 

^ QHULAN, T. N.— To hlow (aa the wind). 
"Ghuldi wd ghul pel rerhti. 
"Ghuldl rahe, me^^ yiSr pandherd."= 
"The wind is blowing. It is blowing strong. 
" May itcontinue blowing I My lover is on a journey." — 
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" Ghuldf Iiat Icahen klin lagdi h6 "= " The bloiring (wind) 
touches eyery one.*' — Proverb. 

^Uff OHUMAN^ 8. u. — A wooden mallet used for stirring 
BUgarcane-juice while hoiling. 

JL^ GHANP, s. u: — An iron hell whioh is hung round 
the necks of buffalos and cows. 

,gjL»S GHINAN, V. A. — To take, to receive. Present parti. 

ciple : OHiNsi ; Future : aHiNsi:^ ; Poet participle : 

GHIDHA. 

iM»ji$ GEOT, s. u. — ^A bridegroom. 

" Zor ndl ghot dl h^i tUvan thi& P" =s " Must you make 
yourself out by force to be the bridegroom's 
aunt ?" — Proverb. 

"N& sad Tich nft puchh rich, maift ghot di biidl"=s 
" Neither inrited nor consulted, and I aunt to the 
bridegroom I" — Proverb. 

^y^ GHOGHtT, 8. M.— A small fish of the siluridss family 
(callichrous bimaculatus). It is very common in 
the rivers and dhands. and is good eating. 

IjfrtS GAHEBA, 8. K. — The driver of bullocks treading out 
com in the threshing-floor, from "gahan>" to 
tread out corn. 

,^ GHlLAN, V, A.— To drag along the ground. 

Ji^ GiTl, 8. F. — A cake of indigo. 
GiT^ SACBAN. — To make indigo into cakes. 

^^ GIDi, ADJ.— Subservient, cowardly. 
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1^ OERA, 8. u. I a dore. The female is more com- 
»^^ GEBit, 8. p. } monly called " tiittin." 

^j^ OES, 8. P. — A female kid from the time she leaves 
off suckling till fit to bear young. 

^^fiS GIHAL, 8. p. — 1, dragging, the mark of dragging; 
2, a broad flat log dragged over ploughed land 
to break the clods. It is used in light soils where 
the clods are soft. In stiff soils the roller called 
* miihi " or " merhfi " is used. 
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^i LAPAN, T. A. — To cut the ears of jawAr, bdjhrA, and 
those tall crops the straw o£ which is not taken to 
the threshing-floor, Freeent participle : lap£ndA ; 
Future: lapesan ; Fast participle: lapiA. 

" Fajar d^, vele giydh lApan jawir kiih. 

" Ap nd &j6h, path dit6 kunwdr k&h."= 

" In the morning I went to cut the jawir. 

" You did not come yourself. Tou sent the girl." — Song. 

V' LATHA, ADJ. — Kept, preserred. guarded. 

}i LAB, 8. u. — A tribe of Jats who originally came from 
Sindh. They are addressed by the title of " jam," 
which marks their Sindhi origin. 

1^3 LAEA, 8. M. — The tongue of a bell, a drumstick — 
hence by metaphor a noisy talkative person, a 
notorious person. 

ySi LAKAB, 8. p.— Firewood. " Lakajr " is the plural of 
" lakar," a stick. 

j\jSS LAQDAR, s. m. — Odo in pursuit of a thing, a 
seeker, a purcbaser ; a general name for the Eam- 
mis, or artisans who supply the wants of the agri- 
cultural classes. 
"Bdrhdn kharbuz^, t^rhdn Ugddr 1" = " Twelve melons, 
and thirteen purchasers !** — Froverb. 

Jii LANAl'r, 8. M. — A salsolaceous plant (caroxylon 
fostidum). It is good fodder for camels, and in 
some places " sajji " is made from it. 
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"li&a&n Idndn mundh s^ri t€ munh kumind '* s= " The 
root of the Idndh is always green, but in appearance 
it is withered." — Proverb, 

^i LA.NQl,8.p. — Green branohesof "kikar," "her" or 
" jandl " trees cut as fodder for goats. Also oalled 
" lung." 

aS LANH, 8. F. — A rope (especially belonging to a boat). 
Plural : lAhX^. 
" Th^l, muhdndh, b^ii kdn ti kap ghin lahin "=" Boat- 
man, shove off the boat and out the ropes." — Song. 

^\yS LAWAN, 8. p.— That part of the Hindu ritual of 
marriage which consists of tying together the upper 
garments of the bride and bridegroom. It also 
forms part of Muhammadan m^irriages, but uncon- 
nected with the religious ceremony. The bride and 
bridegroom are seated on a basket, their clothes 
knotted together, and the knot is placed by amirfein 
seven times on the bridegroom's and as often on 
the bride's head, each time singing — 

** Aj taiktSn phaiM IdwAh ; 

" Ghot pidr^ d^ man bh^w^n." ^ 

" Now is your first lAwih : 

" May you please the heart of your dear bridegroom." 

" Aj taikiin ddjhri Idwdn " = '* Now is your second 
U.w&n " ; and so on seven times. 

This and the many other customs practised at Muliam- 
madan marriages are evidently relics of the time 
before the people were converted from Hinduism. 

^J^3 LAW AN, 1. V. A. — To apply, to join, to attach. Hin- 
dustani " lagduA." Present participle : lenda ; 
Future : LEsXii ; Past participle : LirA. 
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BuXeA. lawan. — To plant out seedlings. 
IXJHAB LiWAN. — To glve a second ploughing. 
PiNi LiwAN. — ^To apply water to a field. 

2. s. P. — A row of forty sheaves in the reaping-field. 
From these the reaper takes one, called " IH " or 
" i&vi," as his wages. 

^jJ LAWIN, 8. p. — The border of a petticoat. 

^a,J LAVl, » 8. p. — 1. The wages of a reaper, hy custom 
^i LAI, I fixed at one in eTeiy forty sheaves 
reaped. Much ingenuity is exercised by the reaper 
to appropriate a big sheaf for himself, so that his 
share is in reality more than one-fortieth, and is 
now estimated to be one-twentieth. The sheaf so 
kept is called the "dbdrwdn," i.e., the kept, the 
preserved, from " dharan," to place, to set. 2. The 
act of reaping com. 

^1 LAHAN, 1 T. A. — To bring down, to let down, 

^^^y LAfilWAN, } to take ofE (clothes, &c.). Pre- 

sent participle : lah£nda ; Future : lah^s^n ; 
Past participle : lahXtA. 

" Ldh T1& cbhal6, angil kar nd v^hlf. 

*' T666. assfidi h6w6 Allah b^ll I "= 

" Do not take ofE your rings. Make not your finger bare. 

" May God protect both you and me I " — Song, 

" Fat df ch61{ Uhi ghatdf hal t^ 

" Taras nahlii dndd bhal& inhdn lokdn &6 dtl t^ I"= 

" Taking ofE her silk boddice she threw it on the plough, 

" Saying * Indeed, no pity comes to the hearts of these 
people !' '* — Song. 
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liV LABANA, 8. M.— A tribe professing the Sikh reli- 
gion who appear to have been settled in the south- 
western 'Fanjdb^ by Diwda S&wan Mai. Those 
owning land hold deeds of grant from the Diwdn. 
Their principal occupation is rope-making. Some 
have become rich, and lend money and trade ; a few 
cultivate land. Hindus do not associate with 
them for fear of the Muhammadans, who object to 
the LabAnAs' eating wild-pig. The original home 
of this tribe is in the Amritsar, Lahore and Jul- 
lundur divisions. A few'only hare settled in the 
south-western Panjdb. There are more of them 
Id the MuzafEargarh district than in all the other 
districts of the Multan and Derajat divisions. 

5-J LABAE, ADJ. — Lazy. 

JL^ LABKAN, v. a.— To lick. Present participle : 
labk^ndA ; Future : LABKfiSvSi^ ; Past participle : 

LABEU. 

^^ LABHAN, V. N.— To be obtained, to be found. Pre- 
sent participle : LABHDX ; Future : labhsAn ; Past 
participle : labhiA and ladhA. Sindhi " lab- 
hanu " ; past participle " ladh6." 

^^^ LAPORAN, v. a.— To cut the ears of jawAr, bAjhri, 
and the tall crops the straw of which is not taken 
to the threshmg-floor, i, q. " Upan," q. v. Present 
participle : lapurendA ; Future : LAPURfisASr ; pa«t 
participle : laporia. 

" Bdjhri lap6ran main gaf, t^ agii milid oh<Sr ; 

" Jo kujh bhdnus, s6 kujh kitus ; ndii akhifi main h6r."= 

" I went to reap barley. On the way a rogue met me. 

*' Whatever pleased him that he did. I said nothing 
■ more to him." — Song. 



,y Google 



HtTLTANI I^KOUAOB. 213 

)}^*M^ LAT KHORA, s. m.— a door-sill. The side- 
posts are " darsdl." " Lat kh<5rX " is derived 
from " lat," a kick, and " khurdan," to eat, to 
suffer. 

^W LA^AB, 8. p. — Ijand on which a fertilising alluvial 
deposit has heen laid by a river. Also called "nfv&n" 
and " atfili." The alluvial deposit is " thi," 
"mat" and "at." Prom the latter "atiU" is 
derived. 

AS) LATH, s. p.— An axle, the axle of a Persian- wheel ; 
at one end it carries the " chakli," or vertical wheel, 
and on the other the "bair" or " dhindhfi," i.e.the 
wheel which carries the earthen-pots : the axles 
or rollers of a sugar-press or of a cotton-cleaning 
machine. The upper axle is also called " I6rh6," 
q.v. 

ijjtV LTJJHAN, V. A. — To provoke, to quarrel. Present 
participle : ltjjkdX ; Future : lujhsXSt ; Past 
participle : lujhia. Verbal noun : lujh, a 
quarrel. 

d^ LICHH, s. V. — Rent paid by a cultivator to the owner 
of land. There are two kinds of rent in use — 
(1) that paid to the superior proprietor or zaminddr 
and called "mukaddamf," "hak zamiuddrf" or "m^ 
likdn& " ; (2) that paid to the inferior proprietor or 
chakddr, and called "liohh" or "kasiSr" (see 
Kas^e). " LiCHH " is used on the Indus, and 
"ktutir" on the Chenib and in the Multan 
district. The amount of liceh is almost in- 
variably fixed by custom at one-seventeenth or 
one-sixteenth of the '• rahkdm," or tenant's share, 
and hence is often known by the named of the rate 
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paid, viz., *' solhAn satarhdn" and " B61h satdrlii," 
«.«., sixteen sharesfortlietenant and the seventeenth 
for the landlord, and " adh4f-s^r^-man," i.e., 2^ sSrs 
in the maund, which equals one-sixteenth of a 
maund. Another kind of lichh is " valwf h Uchh," 
returned lichh. When land is mortgaged to a 
Muhammadan under the understanding that the 
mortgagee shall cultirate the land, in order to clear 
himself from the religious offence of taking 
interest for his money, he agrees to pay some 
small share of the produce, called " valwln," 
or returned lichh, and " ttuti," to the mortgagor. 
When land is mortgaged to a Hindu, and the 
mortgagor remains in cultiTating possession, the 
share of the crop paid to the mortgagee as interest 
on the mortgage-money is usually fixed at the rate 
of LICHH prevailing in the neighhourhood. Sence 
this share, really paid as interest, is called " lichh." 

^\^ LICEHAIN, B. m. — In Multan, in the Sangarh 
tahsil of Dera Ghazi Ehan, and in the north of 
Muzaffargarh, a caltirator who ploughs his land 
with horrowed bullocks and pays their owner half 
the " rahkdm," or cultivator's share. In the south 
of the Muzaffai^rh district, the person who re- 
ceives the lichh, i.e., the proprietor. 

^JU LAPAN, T. A., T. N. — To pack up, to load, and hence 
to depart, to go away. When used in the sense of 
to load, " LADAN " is conjugated as an active 
verb. Present participle: lAp^KDl; Future: 
LAp£sA^; Past participle : iA.piX. When in 
the sense of to depart, it is conjugated as a 
neuter verh. Present participle : ladda ; Future : 
ja,psXN ; Pott participle ; labia. 
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^M LTJpAN, V. N.— To be moTed. Present participle : 
luddA; Ftttttre : LUpsi* ; Fast participle : ltjdiA. 

^^ID LTTdIwAN, t. a.— To move. Tresent participle : 
LTJpfiNBX ; Future : LupfiaXsr ; Fast participle : 
Ltrp^TA. 

»^j) LTJRI, 8. p. — A strong winter wind. 
" Ghiddf luri kal nbh6 A6 Tar6n 
"T^d^ k&ran, j&nidn, main phir 6,j&n bazdr<5n."= 

*' The winter wind is blowing from the north. 
*' For your sake, my life, I haye returned from the 
bazar." — Song. 

3) LAB, 8. M. ■) Jjiterally anything hanging— Aence a 
^^^ LABI, 8. v 3 branch, the end of a rope or cloth, 

^^y) LORHAN, v. a. — ^To cause to more, to cause to 
flow, to sweep away (used of a flood). Fanjdbi 
" ruyhfiund." Present participle : lurh^sda ; 
Future : LVRKiaaii ; Past participle : Li7:REJtTA. 

^51 LURHAN, V. N. — To be swept away (by a flood), to 
go to destruction. Panjibi " ru^hni." Present 
participle : lttrhdX ; Future : LJr&aaA.ii ; Past par- 
ticiple : LTJBHIX. 
" Ap lurhdi vaindi t& binhdn kdn matin d^ndl I "^" She 
herself is being swept away {i.e., is going to the 
bad), yet she gives advice to others I" — Proverb. 

U LI3SA, ADJ.— Thin, weak, lazy. 

13^-J LAStJRA, s. u. — A tree (cordis myxa). 

^ LASSI, 8. p.— Buttermilk. Also called "chhi." 
North-west of Muzaf^u^arhandin Jhang "kassd." 
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^^^(S3 LXJKAWAN, s. p.— To hide. Preaent participle : 
luk^ndA ; Future : LUsfisiS ; Past participle : 

LUKAYX. 

^ LAKAN, V. A.~To lick. Present participle: LAK«NDi ; 
Future : la.k£8Xn ; Past participle : lakiA, 
" AndhI pihndi gai W kutt^ Iak6nd6 ga^ !" = " The hlind 
woman went on grinding flour, and the dogs went 
on licking it up !" — Proterb. 

^ LTTKAN, V. K.— To lie hidden. Preaent participle : 
LTJKDi ; Future : luksXn ; Past participle : lckiA. 

^U liAMMAN, s. M.— The south. 
" S&nib6 lamm^n di k&zf, 
" Likhsi chithidn, dil thisi rdzi."= 
« EAnjh6 is kdzi of the Bouth. 
" He will write me letters ; my heart will he content." — 

Song, 
" L61i lamm^n t6 gai h^. 

" Darddn dd ddnih, jAni, assdkiin dasi nd gai h6i"= 
" My lady-love has gone to the south. 
*' Friend ! she did not tell a cure for my pains before 
she went." — Song. 
•l^ LAMMfiRSO, J ADJ.— Of or belonging to the south, 
yyt^ LAMMEETJ, I of a southern direction. 

3^^ LAMMOCHAB, 8. m.— Belonging to the south, a 

resident of the south, 
--jj LIMBAN, T. A. — To plaster. Hindustani " UpnA." 
Preeent participle : limb^ndX; Future: LiMBfisAH; 
Past participle : limbiA and lit*. 

IXJ LUNDA, 1. 8. M.— The money paid to a husband to 
divorce his wife. 2. adj.— Tailless (of an animal 
or bird). 
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*iSJ LUNG, 8. P. — Green branches of kikar, Wr or jand 
trees cut as fodder for goats. Also called " Idogi." 

aid LANGAH, s. M.— A tribe of agriculturists in the 
Multan and Muzaffargarh district! They were 
originally an Afghan trihe who came to Multan 
from SItI and phadhar for purposes of trade, and 
eventually settled at Bapri and the neigh- 
bourhood. In the confusion that followed the 
invasion of Tamerlane, Multan became independent 
of the throne of Delhi, and the inhabitants chose 
Sheikh Yusaf, Kur^shi, head of the shrine of 
Sheikh Babduddin, as governor. In 1446 A.D., 
Bai Sahri, chief of the LAifoitHS, whose daughter 
had been married to Sheikh Tusaf, introduced an 
armed band of bis tribesmen into the city by 
night, seized Sheikh Tusaf and sent him to Delhi, 
and proclaimed himself king with the title Sultin 
Kutabuddfn. The kings of Multan belonging to 
the Lang^h trihe are as follows : — 

Sult^ Kutabuddin ... 1446 to 1460. 

Sultia Kusain ... 1460 ( Extent of reign 

not known. ) 

Sultan Fir6z Shdh ... > / t» * * , 

Q iw ,, . , M Dates not known. ) 

Sult&n Mahmud ... ) ' 

Sult&n Husain ... 1518 to 1526. 

The dynasty terminated with the capture of Multan, 
after a siege of more than a year, by Shdb Hasan 
Arghdn, governor of Sindh in 1526. For ten 
days the city was given up to plunder and mas- 
sacre, and most of the Lanoaes were slain. Sul- 
tdn Husain was made prisoner and died shortly 
after. The Langah dynasty ruled Multan for 
eighty years, during which time the Biluchis 
succeeded in establishing themselves along the 
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Indus from Sitpiir to Kot Karor. The LangAhs ' 
of Multan and Muzaffargarli are now very ineigoifi- 
cant cultiratorB. 

^jO LINGEt 8. P.— A rag. 
LiNGBi piB. — The Rag Saint, i.e., the tree on which 
passers-by or pilgrims hang rags torn off their 
clothes. A similar practice may be observed in 
Ireland at holy wells. 

^^X*3 LANGHAN, v. n. — To cross over. Present parti- 
ciple : langhdA ; Future : langhsAn ; Past parti- 
ciple : LANGHiA. Verbal noun : lASGRk, a cross- 
ing-place, a ford, 
'* Fir dl kandhi ph^ki khar^n sanddrf 
*' Langh nahin andd, janf, kit6 jind piilri I" = 
"On the further bank you stand, haying inflated your 

leather-buoy. 
" Thou dost not cross, my friend. How precious you 

have made your life !" — Song. 
JUi LINGl, 8. P. — Time, turn, occasion. 
" pd lingi zidrat kit^f " = " On two occasions you made a 
pilgrimage." 

^^^0 LUNGI, s. p. — 1. A long scarf worn either as a 
turban, a scarf or a girdia 
" B.An3h6 y6r gid pard^, 
*' Manjh lungi, ut^ kb68."== 

" My lover Ednjhtf bas gone to a steange country, 

" With a lungi for a girdle and a kh6s over him." — Song. 

2. The fee paid to a superior proprietor for sinking a 

well in his land. Also called " jhiiri," " sar<5pd " 

and "pag." In lands along river-banks where wells 

are not required, the fee for clearing the jungle 



,y Google 



KUIiTAKI L^KOrAOE. 210 

and bringing under cnltiTatlon the land of a su- 
perior proprietor is also called " LnNGi," ** jhdrl," 
&c. The person so engaging becomes proprietor 
of half the land attached to the veil or half the 
land brought under cultivation. Such a contract 
is called " adhUpi " (see Zauindxr). 

t^ LAVA, 8. M., ADJ. — 1, kind, description, sort ; 2, young. 

<-»y LtJT, 8. P. — A light-green parasitical creeper that 
grows on the upper branches of trees. It is appa- 
rently without roots, and kills the tree to which it 
attaches itself. 
" Liit vangiln yaindi chambai'd^ " = " He clings like Idt." 

8y LOTA, 8. u. — An earthen waterpot. Panjibi " tind." 
In south-western PanjAb "i.6ta," which in eastern 
Panjdb and Hindustan means the well-known 
spherical brass pot used for cooking, drawing holding 
and drinking water, and bathing, has been appro- 
priated to mean the earthen pots of a Fersiau-wheel. 
The l6tA of Hindustan is called " gadwi " in south- 
western Panjfib. 

^tj4^jJ LOJHWaN, adj. — Crooked, to one side, away from 
the direct road, circuitous. 

3jJ LOR, 8. V. — Necessity, want. 

eJ^jJ L09H, 8. H. — A flood, deriyed from the root of 
" lurhan," to be swept away by a flood. Fanjibi 
" rorh," 

\»}^ LO^HA, 8. M.— A fence, a hedge. 
** Andhi manjh trap^ Idrbd " = " The blind buffalo leaps 

over a hedge." — Middle. Answer : A shoe. 
** Farmat d^ Idfhd " ^ " The inland customs hedge." 
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y>3^ LOKHtJ, B. K. — The iron roller of a « velna," or 
cotton-oleaning maclime. The ootton is passed 
between two rollers, the upper of which, called 
•' l6eh6," is of iron, and the lower (" lath ") of 
wood. 

^jy LOKIJAN, V. N. — To be wanted. Present participle : 
itrRfNDA ; I^iure : ltjeIsAn ; Past participle : 

iJjy LIVANPA, B. M. — A small round gourd (oitrullus 
Tulgaris — Stewart). Also called " tindi." 

ji^i LAViE-, ) 8. F. — ^A rag, old and torn olothea. Plural .* 
j^ hlB,, S LAvfuiK and liEAir. 

" Fat dd bh6cban m^dd thlam larfrdn. 

" A nahfn dihda, vo Gdman ydr, m^dd hdl fak£rAn." =i 

" Mj silk scarf has become rags. 

" O friend Gdman I you do not come and see my poor 
state." — Song. 

^yj LAVERAN, V. a.— To dirty. Present participle: 

liAVA^^NDX ; Fature : lAVA^islii ; Past participle : 
la.v£riA. 

^IfJ LIHA£, 8. H.— A young camel under two years 
of age. 

^ LAHAN, V. N. — ^To come down, to descend, to set (as 
the sun), to arrire, to be obtained. Present parti. 
ciple : LAHMDA ; Futwe : lahsa^ ; Past parti~ 
ciple: LATHA. 
"TTbhard^n nd tattS lahnd^n ki& taps{ F" = " How shall 
that which la not warm as the sun rises get hot 
as it sets ?" — Proverb. 
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« Rukhi ni lahndi U chdri ku^ kut kh&adf 1"= " Dry 
bread cannot be obtained, yet she breaks and eats 
ohiiri '* {i.e., bread witb gU and sugar) ! — Proverb. 

St^ff*^ LAHNBWALA, s. m. — LUerally a taker— Stfnce a 
creditor. Derived from " k^n^" an old form of 
" l^n&." (See Beames* Compatative Qrammar, I, 
268.) 

y^ LIHtT, 8. 1. — A tbistle. Yotmg tbistles are given to 
cattle for fodder. 

^ LAHXrOHAN, \ v. n.— To wish, to favor. Preaeni 
^^ LOCHAN, J participle: lahtjchda and 

LOCEDA; Future: LAEUCHSAi^and loohsA^; Past 

participle : lahtjcbu. and lochia. 

^ LAI, 8. v.— Tamarisk (tamarix dioica). Panjdbi 

"pilchi"; Hindustani " ihaia." 

^^/t^ LIABt, 8. p. — A newly-born calf. 

V^a) Tj&KBA, 8. H. — Account, reckoning, valuation (liter- 
ally a writing). 

" Earam dd ISIsiiA kaun mit^w^ ?" = " Who can oblilerate 
the writing of fate ?" — Proverb. 

" L^khd n& kar, niU shiUidnd^ mat^in ^^vnd dwfgd, " = " Do 
not reckon accounts with bankers for fear you find 
yourself on the debit side." — Proverb. 

" Andhd kutU wd i& bhonk^ sdfn d^ l^kh^ shikdH I" = If 
his blind dog barlra at the wind, in his maste/s 
valuation he is a sporting dog V*— Proverb. 

^^ l«iy LEKH A MUKHl, s. p.— A kind of usufructuary 
mortgage in use in Multan and the neighbouring 
districts. A debtor makes over his land to a 
oreditor till the debt is paid, or, if the debtor retains 
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the cultiyatiou, he agrees to pay the proprietor's 
share to the creditor. In hoth cases the creditor 
charges the interest of the debt and expenses, such 
as payment of land-rerenue, against the dehtor, 
and credits him ivith the produce of the land or of 
the proprietor's share. When no deed of mortgage 
has heen executed nor mutation of names in the 
reTcnue record effected, or where the creditor has 
not ohtained a judicial decree giving him the 
position of leebA. uuehI mortgagee, these trans- 
actions have heen treated hy the courts as merely 
arrangements for the liquidation of simple dehts 
revocahle at will hy the debtor. But where the 
contract is supported by a mortgage-deed, mutation 
of names or a judicial decree, it has been treated as 
a complete mortgage terminable only by discharge 
of the debt or by the consent of the parties 
concerned. In the settlements of the Multan 
division this mode of treating lekha. uvEHf con- 
tracts has been approved by the Financial Com- 
missioner (Settlement Commissioner's Circulars 
Nos. 2. dated 4tb April, and 28> dated 13th July 
1876, and letter No. 125, dated 81st May 1876, to 
Settlement 0£&cer, Multan). In Manja Mussamat 
JPiari V. Chela Bam (Panjdb Becord, vol. IV of 
1869, p. 261) the Chief Court of the Panjdb ruled 
that, where the i.eeha uuEEf mortgagee had been 
put into possession, and chained the interest of his 
debt against the mortgagor and credited him with 
the proceeds of the land, the mortgagee was trustee 
for the mortgagor and was bound to account for 
his management of the property, and, on his 
failing to do so. the court was bound to place 
the income at the highest possible figure and to 
presume everything against him. 
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/U MATAR, 8. P. — The ridge round a handmill which 
prevents the flour from heing scattered. 

IjTU mAtRA, a. M. — The large thick earthea vessel 
("kuniU") in which boiled sugarcane-juice is 
cooled and made into lumps of " guf." 

^L. MATHAN", v. a. — To plane wood. Freaent partU 
cipte: MATHBNDA,; Future : MATHfisi*; Faat parti- 
ciple : HATHU. 
^q^U MACHHI, a. u.— A fisherman. Feminine : hach- 
HANf. A tribe whose occupation is fishing and 
. weaving. In some parts they act as wood-cutters 
and render general services at weddings, &o. The 
women act as midwives and bakeresses. 

f,j\^ MARUM, 8. M. — An intimate, a familiar friend. 
Corrupted from the Arabic (•je?- (mahram), an 
intimate, one who is admitted into the women's 
apartments. 
" Mil gi& mAnim yir "=" My intimate friend met me." — 
Sonff. 

i^yl* MARl, 8. P. — A lofty house of masonry. 
" M&Ti U charh d^ndl h6k& ; 
"Nazar dwim matdn yflr par6kd."^ 
« Mounting the xa&ji she gives a shout, 
" (Thinking) * Perhaps my lover of last year may appear.* " 



^L. mXkhI, 8. P.— Honey. 

JL. MAL, 8. M. — 1, wealth, property ; 2, land-revemie 
exclusive of cesses j 3, cattle. 
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Geh^lx UAL.— Goats, from " chh^W," a he-goat. 

Mall! hAl. — Sheep, from " mal, " impurity of the 
blood, supposed to be caused by eating mutton. 

ManjhA mal.— Buffalos, from " manjh,'* a she-buffalo. 

Gata mal. — Cows, from " gin," a cow. 

Otha mal. — Camels, from " uth," a camel. 

In police and thief phraseology "sfigi" or "sagwAn " 
m41 means the identical property stolen, and "v&gi" 
or " vagwdn " mil property girea in compensation 
for the thing stolen. 

ti^ MALH, 8. P. — {Literally a neoilace) The rope- 
frame which hangs over the " h&ir " {q. v.) of a 
Persian-wheel. It consists of two ropes between 
which cross-bars (" areriAn") of wood like the rungs 
of a ladder are fixed. To the cross-bars the earthen 
pots are tied. 

l^L. MALHAi 8. M. — ^A large wooden roller drawn by 
bullocks used for breaking the clods after plough- 
ing. Also called " m^phd." It is to be distinguish- 
ed from the " gfhal," which is a heavy beam 
dragged over ploughed and recently-sown land to 
smoothen it. 

^jfJU MALHAN, v. A.— 1. To fix c^oss-bars (" ar6- 
yidn") in the "milh" {q. v.) of a Persian-wheel. 
Present participle : maxh^kbA ; Future: malh^- 
SAN ; Past participle : malhiA. 2. To work a 
"mdlhi," or roller. " Ar^ran" is also used for 
fixuig cross-bars in a " mdlh." 

^U MAN, s. M.— Pride. 
" Barkat d^ m^ kaniin maikdn i& zdUn pamidnh^n 1"= 
" In the pride of their wealth they married two 
wives to me I" — Story qfthe Fow PooU. 
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l*V^ MANJHA, ADJ.— Of or belonging to a buffalo, 
from ** manih," a buffalo. 
MXnjhX EHfB.— BufEalo's milk. 
ManjhA. HAL. — Property consiBtiug of bufEalos. 

^U MANGAB, 8. u.— A tall and large-bodied dog. 

*J5t» MANGH, s. p. — A red dye ("sindiir") with wliioh 
women colour the parting in their hair. In Hin- 
dustani and Panj&bi "mdug" means the parting 
of the hfur ; in Multani " sfndb." 

dlU MANE. B. p.— 1. The elerenth month of the Hindus 

from the middle of January to the middle . of 

February. Also called "Mahmah." 
** 36 Tas^ Fhagan MAnh^n tin ann ni m&T^ ghdh^n ; 
" J^ vas4 Phagan Ohetr tin ann n& mdr^ kh6tr."= 
"If it rains in Fhagan and Manh (i.^., from the middle 

of January to the middle of March) the grain will 

not find room in the straw ; 
*' If it rains in Fhagan and Chetr (t.^., from the middle 

of February to the middle of April) the grain will 

not find room in the field." — Proverb. 
2. A pulse (phaseolua radiatus). Hindustani " urad " ; 

Persian "m^h." 
" M&iih ndl mirchdii ; sas kaniin chiJri 1"^=" Qire me 

(bullies in exchange for my pulse. I hare stoloi it 

from my mother-in-law." — Proverb. 

^^U MA WAN, T. N. — To be contained in. Hindustani 
" Bamini." Present participle : ua^A ; Future : 
UJSX^ ; Past participle : hAnA. 
" ChdhS nA mAw^ khad t^ kuchhai* badh6 chhaj !**= 
" There wasn't room for the mouse in his hole, and 
he has tied a winnowing-basket under his foreleg; 1" 
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Proverb used of persons wbo make difficult things 
more difficult unnecessarily. (See examples under 
MAnh, the month.) 

(a.M* MAT, s. F. — Adrice, counsel, opinion. 
" Sau' sidn^n H hiki mat, ^hlSn d{ apo apnf'*="A 
hundred wise men have the same opinion, hut fools 
have every one his own." — Proverb. 

^\x^ MATAN, \ CONJ. — Be it not that, leat, perhaps. 
,^ MATAN, J Constructed with the potential. 

" Matan khal6n dl mar vl divdln "= " Lest I even cause 

to he given to you a ehoeheating." 
•' SAvi tdlhi ut6 t<5td ch«5^. 
" Ndn uddrin; matdii kdsid h<5w6." = 
" On the green talhi tree a parrot is talking. 
*' Do not make it fly away ; perhaps it is a messeng^r.'^— 
Sonff. 

Vja* MATBAPA, s. M. — Step-motherhood, the condition 
of a -step-mother. From " matr^i," step-mother, 
and "pi," condition, status. 
*' Matrapd sat jhug^ sar6nd^ " = " Step-motherhood des- 
troys {literally/ hurns) seven {i.e., innumerahle) 
homes." — Proverb. 

ijij^ MATB.fi I, B. p. — A step-mother. She is the " Injusta 
Noverca" in Multani as in all other languages. 

"Matr^i Allah ni an^I hdn saTakl. 

« Jadin kahen klid Andd d6kh6 tadiri d6v6 tiki I"= . 

*« May (3od not hring you a step-mother a hearthumer, 

*'Who only gives you food when she sees some one 
coming 1" 



y^ MTJTO, ■» poSTposmoK.— Without. 
..^ MTJTON. ) 
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"Z^ mut6n k6i jhugfi ?"= "Is it a home at all without 
a wife ?'* 

«fi^ MAT, B. V. — 1. The gedimeat in suspension in the 
water of riyers. Also called " at " and " ubA." 
It is yGTj fertilizing, and* when deposited on land, 
its effect is said to last fire years. The sediment of 
the Chendb is considered much more fertilizing 
than that of the Indus, hence the popular lines— 

" Daryd ChinAnh kaldi \&y4 t6 s6nA d^v^ ; 

'* Daryi Sindh s6ni Uv6 t6 kiJdf dM." = 

" The riTcr Chendb takes away tin and gives gold ; 

" The river Indus takes away gold and gives tin." 

Land on which the fertilizing sediment is deposited 
i8*'niv4n, " "latar"and "at^li." 

2. A large earthen vessel with a narrow mouth. From 

" MAT " is formed a number of diminutives — 
HATi, UAfts^'A, VAftBi, iikfKA. and UA^Kf, each of 
which is an earthen vessel of a shape well known 
to the natives of the country but for which Eng- 
lish has no equivalent. 

3. 8. H. — An equal. Gladstone (Biluchi Manual, p. 23) 

gives " MAT " as a BUuchi word. 
" Apn6 mat "nd jdn^ kahin kun ! ''= " She considered no 

one equal to herself 1 " — Story of Scusi and PwinHn. 
MAjd MAT. — Equally matched. A phrase much used in 

wrestling. 

^ MATAB, 8. u. — Feaa (pisum sativum). Peas are 
grown both for grain and fodder in land irrigated 
by the annual rising of the rivers. The grain is 
used for " d£l," and is also ground into flour for 
bread. 
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ijiju MUTAK, 8. M. — A bridegroom's oroTD at a Hinda 
wedding ; it is of tinsel or paper. 

" Gadah saw^i tS khal^n d^ mutak 1 "=>= " An ass to 
ride on, and a bridal crown of shoea I '* — Proverb. 

«u MU'I'H, B. P. — A handful — hence an instalment of a 
debt or of land-revenue. 

lt3L. HATHA, ADJ. — Blow, lazy ; also blunt (as a knife). 

IjrtX. MTJTHiRA, > 8. M.— The handle of a plough. It is 

V^ju MVfBAt i a small piece of wood fastened at 

right-angles to the "chaufi," or upright stick which 

stands in the ploughshare. Derived from " mu^h," 

a handful. 

1^ MIJ, s. T.— Brain, marrow. Bindhi ** mija " and 
"miju"; Sanskrit WBfT. 

^^ MUJ, 8. M. — Agreement, concord, peace. 

"Apat vlch muj hadh6 " = " Make peace among your- 
selves.*' 

Ijf^ MITJBA, B. H. — Obeisance, salutation. 

" KuMr ndi di mujrd mukaddam dA I "= " The hen he- 
longed to the barber, but the headman got saluted 
for it 1" — Proverb used about the camp of officials. 

l^^ft^k* MTJJEEA, 8. M. — A tenant, corrupted from the 
Arabic fjl^y* (mnzdria). 

^.eia^ Ml/HASSIL, 8. M.— Under former Govemments, 
when the revenue was paid inland, field- watchmen, 
called "muhassil" or "kariwA," were appointed 
during the ripening and harvesting of the crop until 
it was divided. A share, called " MUHAflsui," at 
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the rate of about half a s^r in the maund, was de- 
ducted from the total crop to remunerate the 
HUHASBILS. Diwdn S&wan Hal used to take the 
whole amount, credit half to himself and pay the 
other half to uuhassils. Muhassils are still 
appointed hj proprietors of laod to look after the 
crops grown hj tenants and to prerent pilfering. 
They attach earthen seals (" tbO'P^ ") to the heap 
of grain after it is threshed until divided, and to the 
heaps of each shareholder until removed. 

Ju»^ MTTHASSILI, 8. p.— The office, duty, pay of a 
"muhassil," q. v. 

"Chin6 df muhassili t6 msri A& aharbat 1 " = "IVhatl 
sharbat of sugar for watching china " {a crop of 
little value) ! — Froverb. 

Jj,flw^ MAHSTTL, 8. M.— The Government share of 
agricultural produce. Under former Governments 
it was well-defined and was known by this name- 
The share varied from one-eighth to half of tho 
crop, and was either taken before or after 
deducting the pay of the village servants ; but 
in this respect the practice varied according to 
local circumstances and considerations of policy. 
The MAHStiL is still invariably separated ofE where a 
tenant cultivates, and is always taken by the person 
—landlord or tenant^who pays the land-revenue 
to Government. From the indolence of the owners 
or tenants, and the fear of a cash assessment, a 
class of persons liave sprung up not connected with 
the land who receive the mahs^l and pay the land- 
revenue, keeping the profit or bearing the 
loss. A proprietor often authorizes a money-lender 
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to receive tlie hahs^l and pay the land- revenue ; or 
the lambard&r often takes the HAHstrL from a pro- 
prietor who is a had manager, pays the land-revenue 
from it, and keeps the balance. The person who 
jreceives the mahsIjl — landlord, tenant, or outsider— 
is called " mahsiil khdr," but the term is specially 
used of the class above described, who, not being 
landlord or tenant, speculate in the uahsijl. 
In the Dera Ghazi Khan district the BUuch 
tumandArs were, as a matter of policy, allowed to 
receive the UAHStJL and pay the land-revenue, 
keeping the profit for themselvas. 

J-. MtTD, 8. p. — Season, time. 

" A vi sajan mud ral vasan di a^i te bambal chhor^f 
kanhAn" = " Come, friend, the season of meeting 
has come. The reeda have put forth blossoms." 
— Song. 

^Iaj- MADHANI, s. p.— a chuming-stafE for making 
butter or churning indigo. 

J_^ MABXAH, s. M.— A measure of land containing 
80J^ square yards and equal to a square pole. The 
local scale of measurement is — 
1 linear karam = 5^ linear feet 
1 karam square = 1 sarshai = 6} sq. yds. 
9 sarshais = 1 marlah = 30J „ =1 sq. pole 

20 marlabs ^ 1 kanal = 605 „ e=\ rood 

4 kanals = 1 bigha = 2,420 „ =\ acre 

" Mania" is used by the uneducated for " maelah." 

jl^j- MABOB, 8. p.— A slight fever {literally writhing). 
In Hindustani "maror" means a pain in the 
stomach. 
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iJU^ MAEHAK, s. p.— The hip. 
*' Morhdkfin t^ hath rakhkar uthd^ "=" Putting his haDds 
on his hips he rises." 

^)*y MULHt^N", s. H. — A wild-pig. In Sindhi "mir- 
hiin " means a wUd heast in general. 

^5- MTJRAS ] 

or > B. M. — A man, a husband. 

,j^ MUNAS, ) 

" Nini muras kit4 dohtr^n Iciin chatti pef ! " =" The 
grandmother has married a husband ; the grand- 
sons pay the penalty " {i.e., they hare to support 
them both) I — Proverb. 

^j^ MAS, s. I". — 1, ink ; 2, the first beard of a young 
man. Sanskrit wft ; Sindhi " masli" ; Hindi " masi' 
and "masf." MAswXNf, an inkstand. 

*' Sengi kaniin puchh^ sengi tedi k^jibdn j6xh6 ? 

" Vingr^ ch6n6 mas lahndl nil h6."=: 

"One companion asks another — What is your loTor 

like? 
Answer. — " He has curly hair, and his first beard Is just 

oomin g.' ' — Song. 

^^ MIS, 8. M. — A general name which includes the 
following crops :— peas, gram, moth, mung, m£ab, 
and mohri or mas6r. 



MISS A, ADJ. of foregoing. — Of or belonging to the 
crops specified ; as, " missi bbtin,*' straw of those 
crops — oppo8edto**'h9gg&hh&ii," straw of wheat 
or barley ; " missd ann," grain of the crops above. 
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^^^ MISSi, 8. p.— The female 6f the black partridge. 
The male is simply called " musbki titAr," the dark 
partridge. 

uttV— MA8AT, 8. u.— A child of a mother's sister. 
*' Mas^t " 18 used both for masculine and feuu- 
nine. 

lift-. MTJSAG, s. M. — A small stick used for cleaning 
the lipS) teeth and gums. Corrupted from the 
Arabic :^\y.^ (misw^k). 

,3— • MTTSAN, V. N. — ^To be unlucky, to be injured, to 
be hurt, ruined, &c. Freaent participle : mtjsdA. ; 
Ikiture : T&VB&iii \ Past participle : hitthX. Sindhi 
" musanu "; past participle "muth<5.'* 

" Dh<Sbi d^ ghar pii cb(Sr, 

" tfh na muthi, t6 muth^ h(Sr."= 

" A thief got into the washerman's house ; 

"The washerman was not injured, but others were " (i.e.» 
those whose clothes were with him) t — Proverb. 

« VJsAkh J6th Tuthfi Siwan Badrd muthd " = " If it rain 
in Visikh and J6th {i.e., from the middle of April 
to the middle of June) it wiU be unlucky in Siwan 
Badri " (».«., from the middle of July to the middle 
of September). — Froverh, (A wet spring makes a 
dry autumn.) 

ytf,.,^ MASITAE, 8. M. — One who attends the mosque 
regularly. From "masit/' Panjdbi for mosque— 
hence a reli^ous hypocrite. 

,5»-. MASfi]^, ") 

^\^ MASAEnJ ADT.-With difficulty. 
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tf^U MARKA, s. M. — An assembly, a crowd, a party. Cor- 
rupted from tho Arabic *Syk^ (m£rakah)> a field 
of battle. Sindhi "m^raktS." 



*)JU MUKADDAM, 8. M.— 1, lUeralty a leader, from -)J 
(kadam) ; 2, a superior proprietor ; 3, a Tillage head- 
man. Tlie class of persons who, in recogaition of 
old proprietary right or of former connection with 
a Tillage or tract of land fks officials, farmers 
of reTenue, or jagirddrs, are entitle to a small 
share of the produce. This tenure existed before 
Sikh times, but its position was first defined by 
Sdwan Mai. When he farmed the rerenues of 
the Multan prOTince from Ranjit Singh, and saw 
that cultiration could not be restored or increased 
by the representatiTea of former goTemors, holy 
men, broken-down jz^ird^ra and loosely-connected 
tribes whom he found in possession of the lands, he 
encouraged strangers and Hindu capitalists to sink 
wells, dig canals and cultivate the lands of the 
nominal owners, to whom he secured a share of the 
prodace, usually half a s^r in each maund 
by weight or a p&f per path by measure. In some 
cases the old proprietors were strong enough to 
secure an institution- fee from strangers thus located 
in their lands. In this way two distinct classes 
of proprietors were formed — (1), the old possessors, 
known as mukaddams and zamind^rs and in 
modem official language " milikdn i\i " (su- 
perior proprietors) or talukd&rs ; (2) the loca- 
tees, called "chakddrs" and now styled "mdlik&n 
adnd," inferior proprietors — the former claiming 
to be owners of all unappropriated land, and 
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entitled to a small share of the crop produced 
in appropriated land ; the latter beings full 
proprietors of the land in their possession, 
Bnbjeet to payment of the share of the old 
possessors and not liable to evictioa even on failure 
to par, and entitled to introduce tenants with- 
out reference to the former. Since annexation 
the fortunes of the mukaddams hare Taried : in 
some cases they hare disappeared ; in others, 
especially where little ud appropriated land was left^ 
they have allowed their tenure to be absorbed into 
the lambarddrship ; but in a considerable number of 
TiUages they still exist in full possession of their 
rights. The status is now called " mukaddamf," 
" zaminddrl,'* and " i\i mdlkiyat " ; the institution- 
fee " jliiiri," " sar»5pi ** or " sirpd," " p«g," and 
*'Iungi''; the share of the produce "hakmukad- 
dami," "hak zamindArf " and "mdlikdnd," hut 
more often the specific rate at which the share 
prevailfi is used instead of the generic word, as, 
** adh-s^r£-man," half a B^t* in tbe maund ; "p&( 
path," one pAi in every path (i.e., -^) ; " satin 
pdwdn," seven quarters {i.e., Ks. 1-12-0 on every 
Bs. 100 of land- revenue). 

^J^^* MARHAI, 8. F.— A gum. Plumt : VABH^irxft 

and ]cabhA£^. 



J^ MUKAN, s. t. — "Whrai a woman pays a visit of 
condolence to the female relations of a deceased 
person, she embraces them, and, with their arms 
round one another, they make a lamentation. 
This action is called " mck^n," which, therefore, 
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is used generally for the visit itself. A visit 
of condolence paid hj men is "parobdwan," which 
means to entertain, to divert. 

^,1C- MUKAWAN, -1 V. a.— To anish, to tring toaa 
^^l«<- MUKHAWAN, J end, to pay what is due. 

Causative of "mukan," v. N., to come to an end. 
Present participle : mukendX and MUKHfiNDi ; 
Puture : MTTK^s^N and mukh^sAS; Past parti- 
ciple: mtjkXt^ and uuehAta. 

tjC MAKBA, 8. M. — A stick with a crook in it which 
passes through the " k^njan," or beam of a Persian- 
wheel, and holds the axle of the " chakal," or hori- 
zontal lantern-wheel, in an upright position. 

^^3<-. MAEEI, 8. r. — A looust. 

^ MUKAN, V. N.— To be done, to bo finished. 
"Jamna mukf i& ndnf d^ muhdndr^ l"= "Shehasnot 
finished being bom, (yet they say) she is the 
image of her maternal grandmother 1" — Proverb. 

j^VjC- MUKNAJJ, 8. M.— A silk veil placed over the 
bridegroom's forehead at Mubammadan marriages. 
It corresponds to the " mutak " of Hindus. Cor- 
rupted from the Arabio "maknd," avelL 

l^yC MAKORA, a. M.~A black ant. 
dSU MUKH, 1. 8. M.— The face. 

" Assiih pard^sf bad kismat hi^L . 

" Ted6 mukh d^ bukh^ ; kujh khas nahfn vaindfi." = 

" We are strangers, and are come in evil plight. 

"We are hungry for (a sight of) your face. We are not 
going to steal anything." — Song. 

2. s. r.— (1) the fist; (2) a blow with the fist. 
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" Sbddl df bukh, 
" Berl dl dhup, 
" Zatuiiiddr di ohup, 
" Matr^i di mukli." =" 
"Hunger at a wedding, 
" The heat of the sun in a boat, 
" The silence of zaminddrs, 

" And a stepmother's blows" (are all equal, i.e., are all 
bad). — Proverb. 

^\^\^ MAKHALNAN, s. m.— A fringe for horses' heads 
to keep away flies. DeiiTcd from " makhi," a fly. 

^«5C MUKHf, 8. TA.—IAterally chief, principal. From 
Sanskrit WW (mubhya). Now restricted to mean 
the leading members of the Hindu trading popu- 
lation in towns. 

U MAL, s. Y. — Dirt. Sence " mala," a boil, and 
"maH(," the state of impurity of the blood which 
produces boils, and the cream {i.e., the scum) of 
milk. Sheep are called " mallA mdl '* because 
mutton is supposed to cause impurity of blood. 

**U. MILK, 8. M.— 1, property in land ; 2, a soil with a 
deep layer of good rich friable clay on the surface 
and sand underlying it at a considerable depth. 
It is the most esteemed : crops of every kind 
grow well in it, and it requires less irrigation than 
other soils. 

^X' MTJLLVJ]", 8. M. — ^The person appointed to read 
prayers in the mosque, to perform marriages, to 
read prayers at fuaerals, and to recite the " Bang " 
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in the ear of neTf-lji'-boni infants. The mqllan 
is appointed by the zaminddr, and receives a share 
("rasdl anvdhi ") of the crop at harvest, the amount 
of which ifl not fixed ; also presents and food on 
domestic occurrences. He is not necessarily edu- 
cated. Where he is, he generally teaches the boys 
of th» village. Mullans are represented as the 
incarnation of avarice. 
** Mulldh, ji kuch khds6 P— Ya, Bismillah I 
*' ilulUn, ji kuch d^s6 ?— Nauz, Billah ! "= 
"Mullah, will you eat something? — In the name of 

God, I will 1 
" Mullan, will you give away something ? — God prestrve 
me! I will not I" — Prorerb. 

j)- MUL, 8. M.— Price, value. Sanskrit ^, 
" Far df kandhf kof bukke A& phul h€. 
" T^di bilAai sidi juti dk mul h6." = 
" On the farther bank is the top of a hukki. 
" Your lady-luveis the value of my shoe." — Song. 
*'Jain rij6 df main vanri lind^ tiSn pani^ dd mul "=a 
" You are worth only the shoe-leather of the kin sr 
whose bride I am." — Sahiba and Mirza. 

Sl^X- HALB.ALA, s. H. — A bird, a shrike. Gladstone 
gives " gihanchh" as Biluchi for it. It is oon- 
sidered a good omen to meet this bird when one 
is going on a journey or starting to accomplish 
any object. 

i)^ MALt3^£, ADJ. — Delicate, refined, tender. 

«Jat maltik vasal^ri dd ujdrd" = "Though a jat become 
refined, there will be a great consumption of 
onions " (>.&,, he won't give up eating onions).— 
Proverb. 
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" Jdt maluk trud rumdl" = " Though a jat become refined, 
he will always use a grass mat for a pocket-hand- 
kerchief." — Frooerb. 

^jju MALHAN, s. p.— An assembly for wrestliqg. 

,Ju MALLT, 8. p. — A scaleless fish (wallags attu). Panj- 
dbi and Hindostaui " boalli." It is considered 
good eating. It is Terj Toracious and not a cleauly 
feeder. 

^■. MULEB, 8. M., 8. p.— Mother's brother's child. 

jV*.* MIMHAB, 8. M. — The water bail'ff on an iounda- 
tion-canaL His duty is to look after the distribu- 
tion of the water while the canals are running. 
The word is said to be a corruption from " mirdb," 
Persian, meaning superintendent of waters, but 
educated people spell it like the Arabic ^Uim 
(mim^r), a builder^ an architect. 

^ MAN, 1. s. H. — The mind, the heart. 
"Man har^mi hujjat^d dh^r"="'When the heart is 

wicked, excuses are abundant." — Proverb. 
2. 8. P. — The spoil 'bank of a canal. Also called "kaulhar." 

^ MUN, 8. U. — A pillar, a post, the pillars of a well 
on which the kdujan rests, the four posts which 
keep a sugarcane-press firm, the two uprights of 
a cotton-gin in which the rollers are fastened, and 
the uprights of a spinning-wheel. Diminutire is 
** munnf," the post in the middle of a threshing- 
floor to which the oxen treading the corn are tied 
and round which thej move. 
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«M^ UUM J, s. F.— The sheath of the reed of the plant h6t4 
. (saccharum sara). The reed is ** kdndii," and 
the wavy leaves at the base "ear," henoe the 
plant itself ia often called by Europeans "munj- 
kdnd " and " sarkdnd." MuNj is used for making 
ropea of erery kind. 



. r. ) 



,^,*- MANJI, 8. r. i sitting on. 

"Budhd na mar^ na manjd 4^T^"E=**The old man 
will neither die nor give up his bed."— ProrerJ. 

,j,^jt- MTJNJAN, V. A.— To send. Pretent partiei^le : 
MUNJDA ; Future : hunjsa^ ; Fast participle : 
nvTk. Sindhi " munjan^.'* 
" Aj taikfih sas sauhri sadwa mut6 " = " To-day your 
mother-in-law and faiher-in-law have sent for 
you." — Story qf the Three Fools, 

s^t^ HANJH, 1. s. T. — A female buffalo. The male is 
" sdnb." A male calf is " kafa *' ; a female oalf 
"kati" and "vachM.*' 

3. 8. u.— The middle of the body, a waistolotli. 

" BAnjhiS yir gid pard^. 

" Manjh lungi, ute kh^." bs 

" Uy lover Ranjho has gone to a strange oonntry. 

" With a lungi on his middle and a kh^ over him."—- 
Song. 

},^ ^" MANJHIiA, ASf. of foregoing. — Of or belonging to 
the middle. Also used as a substantive meaning, a 
vaistoloth. 
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,s*tt^>^ MUNJHIjAN, v. h.— To be sad, to be per- 
plexed. From " m6iijh," sadness. Present parti- 
ciple: hunjhindX ; Future : uunjhisXn ; Paat 
participle ; munjezX. Sindbi " juuDJbanu." 

tfijt^i^ MANCHHABi, S. u.— A fisberman. 

^i.j^ UANDB, 8. v.. — A cbarm, an incantation. Sindbi 
*' mantra" and "nuuidru"; Sanskrit m (mantra). 

\j^,ij^ MANDHEA, adj.— Of small stature. 

aJji- MUNpH, 8. M.— The root, origin, beginning ; tbe 
bead of a canal; the lout and Io\>rer part of a 
tree. 

"Mundb dd fakfr, pdndb d& amir" = "A beggar at 
the bead of a canal (is as good as) a nobleman ,at 
tbe tail." — Proverb. 

MuNpHdA is tbe ablatire case used as an adverb, literally 
from tbe root, altogether, tibolly; alnioBt alvays 
used in negatiTe propositions. 

,^*JL>L.> MTJNpHi, B. p. — (DiminutiTft of foregoing.) The 
root and lower part of plants, tbe stump of a 
plant when tbe top has been cut off. In the 
plural " mun^bi^A ** means tbe stalks of indigo or 
cotton left after the upper part has been out 
off — hence a crop of indigo or cotton in tbe second 
year, because it baa sprung from tbe stalks 
of the first year's crop. A first year's crop of 
indigo is '*r6p," a second year's *' mundhiiid," 
and a third year's " trun4bt'* *' Mundhim&ri " 
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{Uterally clearing tbe jungle) is the tenure of land 
wMch is acquired by clearing jungle and bringing 
the land under cultivation. [Jnder former Got- 
emments this generally conferred on the clearer 
the proprietary right in half the land cleared; hut 
latterly it has been held to entitle tiim to a right 
of occupancy only. 
MuhdhiuAb. — One who clears jungle and acquires the 
tenure of " muudhimdrl." 

t±5^ MANQ, ) s. p. — A betrothed voman. Ver- 

^3ja„JCx- MANQfiNDt, ) brf noun formed from "man- 

gan/' to ask. 
" Pa^ di chdll ghat g6dl sfvin. 
*• Mangan ddaen mang t^dl thlT&n." ^ 
" Placing a silk hoddice on my knee I stitch it. 
" I offer prayers that I may become thy betrothed."— 

Song. 
'* Apnf mang^ndi kaniin t( sharam karin " = " Also 
behave modestly before your betrothed." — Story 
of the Four Fools, 

*±5iu. MTJNG, 8.^M. — A pulse (phaseolus mungo). It is 
grown as a hot- weather crop. 

JCfc- MANGAN, V. n.— To ask, to beg, Present partici- 
ple : MANGDi ; Future : MANGsiN ; Past participle : 
MANGiA. Verbal noun, mangXl(}, a beggar. 

«• Ap vadd mangdA t^ buh^ te darv&h 1"= •* He wanders 
begging, and the beggar is at his gate I" — Proverb. 

"MA mang6 pihAwani, t^ dhi pathar dAl^I" = "The 
mother asks for her wages for grinding, while the 
daughter throws stones ** (i.e., gives herself airs) !— 
Proverb. 
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,,IX- MANGNAN, 1 „ . .V , 

\j^ MANQfiVi, J »■ "-Be'iotkal. 

"tTiid6 nil mangndn ehA kftonh^n" =**They effected 
my betrothal with her."— S/wy of the Four Foots. 

jt^^ MANGHIR, 8. M.— The tenth Hindu month (from 
the middle of NoTember to the iniddlc of Decem- 
ber). The sowing of the rabi should be finished 
before this month — bence the proverb — 
"Manghir Poh rddhi kahid man rich 8b4dI?" = "Can 
there be anj pleasure to the heart at sowings in 
Manghir and Fob (t.e., between 15th Korember 
and loth January) f 

Uj.JU^ MANGENDA, 8. M.— A betrothed man. 

,jjju. HAN AN, T. A. — To admit, to receive, to believe, 
to vow. Present participle: mandX; Future: 
uaksAn ; Fast participle : uani^. 

" Eoi rassi kabil di. 

" GhatA manium Syad Jalti d&."=^ 

" A rope of date-fibre. 

" I vowed a sheep to ^ad Jaldl." — Sonff. 

M. — A plant 

fodder for horses. It pro- 
duces a small black grain (eleusive corooana 

Stewart). 

MUNNAN, PEAcnoNAL number. — One- quarter less. 
"MunnXn" differs from "paundn," which also 
means one-quarter less, by being used only with 
units, while "paun&n" is used with the other 
numbers ; as, " munnin ser," a quarter less than 
one 8^ ; but " paunch d6 ser," a quarter less than 
two s^rs. Sindhi "mun(S." 



,y Google 



WTLTAKI LANeVAOB. 243 

^j*- MANATJTI, 8. p.— Acceptance ; security for a debt ; 
a TOW, from " manan." 

^jl**- MANHAN, 8. M. — A raised platform for watehinp 
crops from. Hindustani " macb^n." In the parts 
of the country which are submerged by the annual' 
rising of the river, one or more hanhXns are 
erected outside every house, into which the people 
retire when washed out of their houses by the rising 
flood and on which they live night and day till it - 
subsides. 
" Manhdn t6 charhd pauri^ri kap ghind^ " = " Having 
mounted his nuinhari he cats the ladder. " — Trocerh. 

.jjetj-. MANHIN, 8. p. — (Diminutive of foregoing.) A 
bench found in most houses. 

^3-tA- MUNHSAEI, 8. p.— A blight that attacks the 
young leaves of the indigo plant. The leaves fall 
off as if burnt, and the growth of the plant is 
checked. No remedy is known for it. " Mcnh- 
SARf " is derived from "muiih," the face, and 
" serf," burning. 

^^„^ MANlJAN, T A.— To be appeased, to be recon- 
ciled — passive Toiee of " mauan," to accept. Pre- 
sent participle: MANIKDA ; Future: MANfsAjjr; 
Fast participle : makU. 
" Rutbf manijdn val lestin na jherd "= " Having been 
offended, let us be reconciled. We will not q^uar- 
rel again." — Song. 

Jj- MOTH, 8. M.— A pulse (phaseolus aconitifolius) 
grown chiefly for fodder. The grain is little 
valued. It thrives in a light sml, and is largely 
grown in those prts of the Thai which get 
canal-irater. 



,y Google 



241 GL0S8ART 07 THH 

"Galbfn diingalhffi t6 talt^ dA moth I "= "Words upon 
words, and only half an anna worth of moth after 
all I "—Proverb. 

^^- MOCHI, s. m. — A worker in leather. The iidoHf 
who works for agriculturists is bound to supply 
shoes, bullock blinkers ("kh6pd"), the thong 
("jukar ") by which the yoke is fastened to the 
plough, and domestic articles of leather, in return for 
a fixed share of grain at harvest. The share varies 
but is generally one-sixteenth of the " rahkdm," 
• or cultivator's share. He is also in parts entitled 
to the "anganf " and " kudhi," i.e., the first and 
second scrapings of the threshing-floor after the 
heaps of com have been removed. la some places 
he gets one-third of the " achh4r," or cloth that is 
spread over a corpse on its way to burial. MdcHfs 
are proverbially unpunctual in rendering services. 
"M6cMdn di sahhdin kad^Mn nahin khntdi " = " The 
m(Schis' ' to-morrow ' never comes." — Froverb. 

t^ji^ MOrI, 8. p. — A fish (cirrhina mrigala) common 
in the dhands. It is a beautiful fish with 
golden scales, and very good eating. Dr. Day 
gives its Fanj&bi name as " mirrgah" and " mri- 
gah." 

Aij- MOKLA, ADJ. — "Wide, loose, distant — opposed to 
" saurA," narrow, tight, near. 

iSy MOKH, 8. T. — The price paid for an amulet ("tiwlz" 
or " phol "). Syads, incumbents of shrines, faki rs, 
kufinds, sell scraps of paper with some words writ- 
ten on them, generally the name of God, which the 
buyers hang round their own necks or tbe necks of 
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their children or cattle to protect them from eril 
spirits and the evil eye. The price is always 
exacted before the amulet is given. A very effi- 
cient amulet can be bought for five pice, but some- 
times as much as one rupee is given. 

Xi>j* MOGHLA, 8. h.— Aji old tax on indigo. ltd name 
-would make it appear that it came down from the 
time of the Mughals, hut probably the word was 
used originaUy on account of the arbitrary nature 
of the tax. Under Diw^n S&wan Mai it was a tax 
in cash on indigo in addition to the Govern- 
ment share in kind. The amount varied with 
the market-price of indigo : e.g., in tlie Ma- 
zftSargarh district forty rupees per maund was 
theturoing-paint; if indigo sold for less than forty 
rupees, the uoghlA was levied at three rupees per 
maund; if above, at six rupees. MooelX lasted dur- 
ing the Sikh rule and was abolished on annexation. 

J^ Mt?L, 8. H. — Hoot, principal of a debt, capital 
sum of money. " M6l," used adverbially, means 
at all} completely ; almost always with negative 
propositions. 

** 36 j&a&h sad M^hfwili main pdnf miil na vanjin. 

" Sinhiin sat ghat^n vich 'b6l6, nadi lurhdvdn chhandn."^ 

" If I had known that it was the voice of Mdh{, I would 
not have gone at all for water ; 

*'I would have thrown my head-pad into the marsh, and 
let the river carry away my water-vessel." — So»g. 

Compare Sindhi " mdrS, " at all, completely, from 
" mfiru," capital. 

J^- MClI, s. m.— a worm or blight which attacks 
young barley, wheat and cotton, gram, peas, 
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moliri, moth, mung, mdnb, jaivir, h&jhra. It 
has been so named because it destroys down to 
the roots. It is said to bo caused hj excessive 
dryness and excessive floods. Wheat and barley 
attacked by it are supposed to be cured by 
irrigation, but no cure baa been thought of for 
the other crops. 

" Multan dd Siwan ; Leia d.& Karam ; JUang d& Miild "^ 
" Multan got SAvran (the rainy month) ; Leia got 
Earam (kindness) ; Jhang got Miili" (the blight 
above described). — Proverb. 

The allusion is to Diwdn Sdwan Hal, Governor of Multan» 
bis son Karam Nar^y&n, kardar of Leia, and 
Mulrdj, kardar of Jhar.g. Siwan Mai was 
famed for bis justice ; Karam Nariy^ for his 
liberality and impartiality ; Mulrdj was notorious 
for bis avarice. 

^^- MAULI, 8. F.— A triple cord of red, yellow and 
green tied round the bridegroom's right wrist at 
Mubammadan marriages. It is tied by the mirasi» 
or barber, when the party ia assembled before the 
reading of the marriage service ("nikdh"). It is 
considered eflBcacious for keeping away evil spirits, 
Tliia ceremony is one of the sagans of a wedding 
(i.e., those customs which are in addition to, and 
unconnected with, the religious ceremony). 

i^y MCNJH. 8. F. — Sadness, regret, longing. 
" Uddidn kdnjin vich sdvi kuoj^. 
" Hik Tichh6rd ydr dd dAjhd watan dl mdajh^" = 
'• The cranes have flown away. Among them is a grey 

crane. 
*.* Firstly I am separated from my lover, secondly I hare 

a regret for my homB,"—Sonff. 
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\t^^ MTJNJHA, ADJ. of foregoing.— Sad, regretting. 

" Pdr di kandhi \s.6[M gl»atd d6. 

" MliDJhi thfsdn, dii haran ghind d^."== 

*' Build me a house on the farther bank. 

" I shall be sad— bring me two deer '* (as pets). — Sonff. 

Jl*,.. MIVHAL, ) 8. M.— A buffalo herdsman. Derived 
J1_,rt- MHlWAL, ) from "m6nh/' a buffalo, and 

** w&U," of or relating to. 

" Ih<i hal mivh61 di, Allih U\i mdl dd " = " If this is the 
state of the herdsman, God alone can befriend the 
herd. ' ' — Proverb. 



Ijfl*,- MUHARA, > s. M. — The foot-and-mouth 

j^r**- MUNH-KHUE, ) disease of cattle. De- 
rived from "munh," mouth, and "khur,"hoof. 
It attacks cows, bullocks, buSalos, sheep and goats. 
It is a fever, and its external symptoms are an 
eruption of small bladders on the inside of the 
mouth and on the tongue. The feet are also 
attacked sometimes, when the hoofs come o£E, and 
death follows. But it is not usually a destructive 
disease. Death rarely results, but the cattle get 
into low condition, and bullocks remain unfit for 
work for a long time after the attack. There is a 
common belief, however, that cattle which get it 
will be free from any other illness for a year, so it is 
considered rather a good sign than otherwise. The 
remedies practised are incantations, keeping 
affected cattle standing in water which prevents the 
sores from becoming flyblown and maggoty, and 
washing and applying gbi to the sores. 
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^\i»f" MtTHAN, 8. M.— The head of a canal. Alao called 
*' mun<jh." ** MOean " is corrupted from '* mun- 
h&i," plural of "munh," the mouth> the face. 

i^j^y MOHRI, 8. F. — A pulse (errum lens). Sanskrit 
^ (masur ) ; Hindi " masdr." It is growa 
as a cold-weather crop in lands which have heea 
moistened b^ the annual rising of the rivers. 
'* Dil m61irl di dam puld A& 1 "=" Only m6hr( porridge. 
aod gives himself the airs of a pul&o 1" — Proverb. 

^iy MCRHI, iDJ. — Foremost, leading. Derived from 
" munh," the face. It is used of the leading 
camel of a string, the animal leading the cattle to 
graze or to theit home. The foremost man of a 
party of traTellers. 

" Ladei gaU morhl vaindei bahndd. 

" Ear ghin galhin, G&man& yir, dinh vaindd lahndd."= 

'* You have laden your string of camels. The leading one 
staggers as it goes. 

" G&man lore, couTorse a little, the day is coming to a 
close." — Song. 

(^3V» MTTHARt, 8. P. — The wall on each side of a door, 
.tfl^.- MIHAG, 8. p.— A herd ofbuflEalos. From"menh," 
a buffalo. 

JV* MUHiLA, > 8. M. — A person of note, a lead- 

IjjjV^,. MTJHXNDRX, ) ing man, a chief. Derived 

froni "munh," face. "MoHiNDEi" is alao used 

for face, features, as in the proverb— 
"Jamna muki, t( n&nl d^ muh&ndr^ I"=" She has not 

done being bom, (yet they say) she has the featorea 

of her grandmother 1" 
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f*t^ MAHTAM, 8. M.— A tribe addicted to hunting 
and eating wild-pigs, and therefore aroided 
by Muhammadans. Their birth, marriage and 
death customs partly resemble those of Hin- 
dus, but they bury their dead. Tliey live la 
grass-huts near river-banks and in jungles 
■where they can follow their fevorite pursuit of 
hunting. 
" D6 jhng^ Mahtamin d6, t^ ndn Ehairpur I "= " Only 
two huts of Mahtams, and calla itself Ehairpur I '* 
— Proverb. 

yy* MAH AR, 8. H. — ^A heatoan, a chief. "Mahae" is used 
as a title of respect to Jats generally, out of respect 
especially to members of certain tribes as the Sidls 
and Drakbiins. 
" Chatti pe{ mahar \j&, te mabar ghati shahaar t^ I *^=: *' The 
chief was fined, and he made the village pay it I" 

^ M!fi, s. M. — A fishHToan. Sindhi "meo"; Panjilbi 
** m^6n." 

*>jta- MSTHEA. s. m. I Trigonella. foenum gneoilm,. 

,^jtJV MfiTHRl, 8. F. I cultivated in land which, 

has been moistened by the annual rising of the 
livers. It is a cold-weather crop, and is grown 
for fodder, but the young leaves are eaten as greens 
There is a popular belief on the banks of the Indus 
that if h£thba seed is sown before noon, uiTeiai 
will come up ; if after noon, " uasiift " (brassica 
eruca). 
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fijft^ MEBH, 4. r.— The rope by wbich the line of oxen 
treading out oora are tied to one another and 
to the post in the centre of the threshing-floor 
("pir")- Panjibi ** jotap " (Power* Fanj^b Mann, 
factuxes. p. 316). 

l*5«' M£iRHA, 8. H.-^The same as " mdlh^" q. v. 

^^ M£!L, 8. H. — Small change. Also called " bbinj.'* 

X^ MfiLA, B. H. — A collection of people at a shrine or 
a fair. From " melan," to bring together. " Mii^" 
has a special meaning, viz., a deputation to per- 
suade a Qovemment official or an obstinate 
creditor. 

J^ MflLAN, T. A. — ^To unite, bring together, cause to 
meet. Present participle : HiL^Nsx ; Future : 
hil£8An ; pMt participle : ufiLU and uiLA.. 

" Yahin T&h, rang \Ay& khtthdn ; 

"Allah mil^i inhdn sikdidA ruh^n."^ 

" The canals are flowing ; the wells have shown their 
beauty. 

•' God will unite these longing souls." — Senff. 

VHdrh m^U t6 Hith viohhtfrA " =- " Hayh united and 
Hafb parted us." — Proverbial saying referring to 
tiie custtnn of engaging farm-serraiita and looat- 
ing tenants from the beginning of the month 
Harb (June-July). 

'^j>3Ut^ USNPHI], 8. v.— A braid in a woman's hair. The 
hair of unmarried girls is braided in three plaits, 
from the parting in the centre of the head down 
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each side of the foreh«id to the ear. Seven d^yr 
before marriage a party of the bridegroom's 
relations go to the house of the bride, when 
her plaits are solemnly undone by the oldest 
woman present. Senoe " m^udhifin khdlan " 
means to marry a virgin. 

*' ZuliKhd mang TiJsaf Ai &bf , Aziz kidn m^ndbf kh61f ? "= 
*' ZuliHsA was the betrothed of Tdsaf ; why did 
AbIi loosen the braids of her hur " ii.€., many 
her) ? — Song. 

"And MfiNDHiXSwXLf " means a virgin. 

" M^ndhi&Dwdlf kdn m^ndbidn d& min6. 

" Aesiin pard^f, sddd Allah d& nin&"= 

" The virgin has the glory of her braids. 

" We are strangers. We have only tlie name of Allah."— 
Sottff. 

TTnbraided hair is " dhayl." 

" M^ndhidnwdlf kanak " is a beardless wheat the grain 
of which is tightly packed in the ear in a way not 
unlike the braids of a woman's hair — hence the 
name " braided wheat " 

A)4»* MESH, 8. p.— A female buffalo. Sindhi " minhe." 

d*a^ MINH, a. M. — Bain. Sindhi "minhtt"; Sanskrit «w 
(megh). 
" Pdr di kandbl k&f ting sarlAh df. 
" Vehld valin jiw^n jhfinwar mfnh di.'*= 
** On the farther hank is a branch of siris wood. 
" Eeturn quickly like a shower of rain." — Sonff. 

^\^X^ MINHAN, 8. u. — Accusation, reproach. 
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" Ghfii vltiA thdl, na mlnhdil na gAlh "= " The ghi dropped 
into the tray of itself. There la no need for re- 
proaches or words." — Proeerb. 

** Hath^n menbdf, pair^n menhdf. 

*< Apii6 mfnh^n binh^n ki^n dendi."=: 

*' She has henna on her hands and henna on her feet ; 

*' She gives the reproaches due to herself to others." — 
Proverb meaning she has all the signs of being a bad 
character herself, and yet she accuses others of 
being no better than they should be. 
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Ijb NARA, s. V. — 1. The first milk given by a cow or 
buffalo after calving, beetings. Hindus do not 
drink it until three days after the animal baa 
calved, but Muhammadans do from the first. 
2. A shout, a cheer. Corrupted from the Arabic syt> 
(narah). Specially ased of the cheers with which 
a party of workmen encourage each other whea 
digging a canal, manning an embankment during 
a flood, &c. They shout the name of some fa- 
vourite saint, as " Dam Bahdwal Hak 1" 

^li NAE, s. M. — The stalk or straw while still unthrashed 
of wheat and barley. There is a separate name 
for the stalk of almost every crop ; thus the 
stalk of rice and china is " pdrtiK " j of jawAr, 
" tdndA" ; of bAjhrd, " kdngyi." '* Nar " is probably 
a corruption of " nil," which in Multani and all 
cognate dialects means a tube. 

dfrlJ NAGHAH, & It. — Properly an Arabic word meaning 
the state of not being employed. In Multan, Mu- 
Baffargarh and Bah&walpur " N^aHAH," commonly 
pronounced " ndngA *' or " zar-i-ndghah," is the 
fine paid by persons who do not supply their 
quota of labour for repairing the canals, and also 
the fund formed from those fines. 

Jtt NAL, 8. F. — ^Any tube. Special meaningi — (1) tlie 
mason cylinder of a well, '* ndl badban " ; " n£i 
ustoi," to build up the cylinder of a well ; (2) a 

weaver's shuttle. 
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« Paul! di nil vfingiiA, kaddhln ed^n kadiMo 6d&n'* => 
"Like a weaver's ahuttle, BometimeB on this side, 
sometimes on that." — Proverb on vacillating 
natures. 

^U NALAN, T. A.— To sow seed in drills. From " ndU," 
a tube for drill-sowing. Present partieiple : nal- 
iNDi; Future; NAL^sAn; Poet participle : nUiA. 

^^ NALI, 8. P. — A tuhe for drill-sowing made of bamboo, 
with a wide funnel-shaped mouth. It is fastened 
to the " math/ri,** or handle of a plough, and as the 
plough moveB seed is dropped down the mouth of 
the " NXLf." " Ndlf d^vdn" or *' nSlf ph^r&n " is to 
sow in drills; "bij cbhatan" to sow broadcast. 
The former is chiefly practised in sailaba land, and 
the latter in well or canal irrigated land.' 

^Ij NAN, 8. M.— Name. Corrupted from " n&m." 
. " Hariris ydr t^ nAn paf dA I " e= •' Her lover beat her and 
she said it was her husband " (literally took her 
husband's name) I — Proverb. 

*i53b NANG, s. M. — 1, ft snake ; 3, an eel. 

"NAng langh vaind^ t^ likd piii rahnd^"="The snake 
passes by, but its trail remains behind." — Proverb. 

^PJ|,^> NAVKl, 8. E.— A reel of thread. 

IjM NABAWA, 8. M. — A rarity, a curiosity. 

A«i NATH, 8. V. — 1, a hole in the cartilage of the nose, 
whether of man or animal; 2, a nose-ring. 
" Nathan," to run a rojte through the hole in an 
uumal's nose. 
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" TTh phfrS natli g-bardwan ki&h, 

*' tfh nak kapan kliii tijiri V* =* 

" She is going about to get a nose-ring made, 

" And he is prepared to cut off her nose 1 "— ProperA. 

^^^ NIRAN, 8. M.T— A slight meal eaten before the morn- 
ing meal, especially by ploughmen. 

•* Tiih dp vaoj unhdri kdh nirdn d6&" = " Tou go your- 
self, gire them their early meals and return."— 
Stoiy of the Three Foola. 

^Uy NARMAN, 8. M. — A kind of cotton, the geed-ressel 
of which ia red. 

y_,y NIRWAR, 8. M.— Justice. There is a PanjAbi verb 
" nirwAmi," -to perceive, to distinguish, not in 
use in Multani, from which this word is probably 

derived. 

^y NARI, 8. P.— A deep narrow watercourse leading 
from ft canal to a '* ihaldr." Derired from " nfil," 
*' nili," a tube. 

I5J NABA, 8. M.— A kind of net. It is set upright in 
the water, one end being supported by floats made 
of the tops of the saccharum sara. 

i^y NABi, 8. p. — 1, a reed (amndo donax) j 8» a hukkd 

tube. 
*' HukkA pind^, tMf n&rf kibi olib^ h^. 
" Hukki nimin&n dardvand&n dl t^k h^."sai 
*' You smoke a hukk4. Tour hukklUstem has a hole In it. 
*' The hukkd is tho support of poor people in pain." — 

Song, 
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^U NISAB, s. P. — The aqueduct which leads the water 
from a well to the field or reserroir. The water 
falls from the pots of the FerHan-wheel into a 
trough ("pArchh^") fixed under the "bair" and 
parallel to it. A second trough is fi^ed at right- 
angles to the first, and sontetimea a third at 
the end of the second. The second and third ar& 
called " nisir," 

j,.j-J NISABAN, T. N. — To spring np^ as a.plEtnt. In 
Hindustani "nisarni" means to come out, to 
issue. Fre»ent participle : nisakdX ; Future :- 
HISARSX^; Feat participle: NISA&IX. 
*' Budhi tht nisart dom&d di jawdr I" = " The Dom's jawdr 
was old when it came up 1" — Vrovetb. 

^^y^ NISBI, a. F. — Refined sugar. Corrupted from the- 
Arahio "misri." 

" KhA Moltan dl niaari Tatan d^h visarir* ■• "If you eat 
Mnltan sugar you will forget your natire country 
and your yillagel" — Proverb. The sugar made in 
Multau M of two kinds — " shangari,"" sugarcandy ;, 
and " tald," flat opaque cakes of a white or whitey- 
brown colour. 

a\_i NASAK, 8. F. — Punishment. 
" Hun nasak mill his agii t£ sidhi rahsf " ^ " Now he- 
has receiTed punishment, for the future he wilt 
remain straight." 

5^j«.i NASOKAB, 8. F.— One who is in the habit of 
absconding. Verbal noun from *' naaaiii" to- 
abscond. 

^-J KISt, NEOATiVB ADTEBB " not," With the pronominal 
suf&x of the first perscm plural attached to it^ ** not 
we " (see NAoiii}^ 
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** Tidi addM nis^ chshnd^ " >= " We do not desire your 

justice." 
" Kftm kar^ndijd ? — Nisfi karend^." = " Are you doing 

the irork ? — We are not doing it." 

^^ NISl, NEGATiTB ADVERB " not," with the pro- 
nominal suffix of the first person singular attadied 
to it, " not I " ' (see NAHfN). 
" Kam kar^nd^n ?— Nisi kar^ndA." = " Art thou doing 
the work ? — I am not" 

jM^ NtlKAR, 8. M. — The noise of veeping. From "nd- 
kan," to cry loudly. 

^ NIKALAN, T. N.— To come out. Present parti- 
ciple: NIKALBA; Future: niealsan; Ptul parti- 
ciple: nikathA. 
" Fhutd TpsAi&x t^ nikathd chtih& !" = " The mountain burst 
open, and out came a mouse t" — Proverb like oura 
of the Mountain in Xiahour. 

Jlfi NIQAL, 8. M. — Water running from a well, the right 
to irrigate from a well. Probably a oorruption 
from " nik^," an outlet. 

^^»jU KIMANAN, ADJ.— Poor, miserable. 
" Inhdn pard^si^ df kahin nish&nl P— ' 
*' Mails kaprS tor lurd^ nimdnf."=: 
" What ia the sign of their being strangers P — 
" Dirty clothes, and they go with a miserable gait,"^ 
Sonff. 

jj*5 NIMR0, 8. H. — A finger-ring with a stone in it. 
*' ChallA," when used of a fioger.ring, means a 
plain ring without a stone. 
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" Y&r tkSM&A& k6f patlA patang li& ; 
" Hath vicb nimrd, muhh soq^ dd raog h6."= 
" My loTer is as tlim as a paper kite. 
'* A ring on his ftuger. His face is the colour of gold." — 
Song. 

,^^ NIMHIN, negatitb adverb " not," with the pro- 
nominal suffix of the first person singular attached 
to it, " not I," " not to me," " not my " (see 

NAHfN). - 

" A nimhfn sagd^ Gimaui ydr, maikdn sarkdr dd sada " 
=3 " I cannot come, Qdman loTe^ I am summoned 
by the sarkdr."— Song. 

" T^dS picbbon marsdn ; jlvdn ydr, nimhiri kl^atrab jind 
dd"^ " When you are gone I shall die. May you 
live, love I I am not afraid of dying." — Song. 

" T^dd Tichb^Syd ydr, nimbfn rub katan te ? " = " Sepa- 
rated from thee, loVe, my heart is not for spin- 
ning," — Song. 

^»yU NINANWAN. s. M.— Hail. Also " ga^d." 

UiJ NANDHA, ADJ. — Small, young, Sindhi "nandbo." 
NANpHA sAhib. — The Assistant Commissioner. 
" Mai kandti naiidhd bd " = " He is younger than I am." 

Ijl^i NAWARA, 8. M.— The place where cattle collect. 

^|y NIVAN, s. H. — ^The land on which a river has de- 
posited silt. Also called " atdli " and " latdr." 
The silt is " at," " ubd," and " ma^." 

J!y KCTAN, V. A.— Toclosetheeyes. Present participle : 
Nd^iNDX ; Future : nutIsan ; Past participle .- 
Hd^iA, 
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»ip NtJEA, 8. M.— A silrer uiklei consisting oE a hollow 
ring. Sindhi "ndrd"; Saaskrit T^ (liupiSr.) 

lU N(5ltA, 8. M. — A thick rope made of date-leavea, munj, 
or old pieoea of cloth. A v6^k made of rag8 is 
hung on a bush and fired at night to scare away 
pigs and de&e fr(Hn the crtqw. Sindhi "n6ri.** 

tf y N(5KA, 8. M. — A small distributoty of oanal or well 
water in a field. The wateroourse which biings 
the water to a field is "add," and the watercourses 
which, leading from the " A^d," intersect a field are 
«n6ki." 

^y NitKAN, T. N. — To lament loudly. Present parfu 
eiple : NtiEDA ; Ftttwre ' NtEsAii ; Paii parii- 
eiple:^ NtKfX. 

i^y NOKH, 8. p.— NewTy-cleared land. 

^^jj NATIL()N, 8. M. — Amimgoose. Hindastani "new- ' 
ala '* ; FanjfttM " nAuld ** ; Sanskrit ft 

jiy NTTJIH, 8. p. — A daught»-in-law. Sindhi " n&hfi '* ; 
Sanskrit ^^. The plural of " NtiiiH " is irregular 
"ndrhfn. " Sindhi also inserts an irregular ^ in 
the plural "DuhanSn." 
" NttrhfR rf sabhS apn^ apn^ kam dhandh^ rich rudhiin 
hoy&n hin " ^ " The daughters-in-law are also all 
engaged in their respectire daty and work." — Story 
of the Three Ibola. 

-Ufjjl NAVfiKLA, ADJ. — Separate, alone, eapecwlly alone 
in being without co-sharers in owning or cultivat- 
ing land. 

^y NIVHE, KBOATIVB ADTEBB "Hot,** with the pro- 
nominal suffix of the second person plural combined 
with it, " not you " (see NAHfii). 
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" Kam nirh^ tar^nd^ ? — Nis^ kar^nd^." == " Ton are not 
doing the work ? — Not we." 

I NIHA, NEGATIVE ADTERB " not," with the pronominal 
snffix of the third person singular combined with ii 
(see Nah!n). 
** Miisfi kam kar6nd^ ? — Nihi kar^ndi." = " Is SIdsA 
dtang the work ? — Not he." 

jj NAHAE, 8. M.— 1. A wolf. 
" Nahar khfiw^ na kh4w4 , rat bharii T4t " = " Whether 
the wolf eat or not, his mouth is full of blood." — 
Troverh. — Gire a dog a bad name and hang him. 
2. A tribe of Lodi Fath&ns who formerly ruled in 
the Boathem part of the Dera Ghazi Khan and 
liuzaffargarh districts. In 1460 a.d. Bablol Lodi 
became king of Delhi and granted the triangular 
piece of country lying between Harand, Easmor 
and Sitpur to Islam Khan, Lodi or Nahar, for which 
during the seTenty-siz years (1450 to 1626) of the 
Lodi dynasty the Nahabs paid no rcTeuue. But 
Islam Khan's three grandsons quarrelled and divided 
the Nahab country, Kasim Kfaan receiving Kasmor 
and Kin, Islam Khan Bb&gsar and Rojhan, and Tdhir 
Khan Sitpur and Harand. During the reigns of 
Bdbar and Humaylin this country remained in the 
possession of the Nahabs, but in the beginning of 
Akbar's reign (1656) the Bilnchis began to descend 
from the Suleman Range, when Ghazi Khan* Mirhani, 
founded Dera Qhazi Khan and took Harand from the 
Nahabs. The rule of the Nahabs in the rest of their 
possessions remained £rm until 1730-40, when 
the Mazari Biluchis expelled Ibrahim Khan, Nahar» 
and his government from Kasmor, Kin, Eojhan 



,y Google 



and ITmarkot. Subaeqaently Bfakbdum Sheikh 

Mahmud, a servant of the Nahaes of Sitpar, ejected 
them partly from Sitpur and the country now form. 
ing the southern part of the MuzafFargarh district- 
But ahout 1787 the Naw&b of BahSwalpur wrested 
it from him. Nahars are still to be found in Sitpur, 
Bh&gsar, Harand and in Sind. Some bare been 
absorbed into the Khetran tribe of Fatbdns who 
lire west of Dera Ghazi Khan beyond the Suleman 
Hange. The tombs of Tdhir Khan, Nahar, and of 
bis sister are still standing at Sitpur. T^hir Khan's 
tomb, which is in good preservation, is a very good 
specimen of the style of architecture peculiar to this 
part of India. The Ijodis who settled in Dera Ghazi 
Khan and Muzaffargarb are said to have received 
the name of " Nahab " on acxiount of their 
rapacity. 

15^^ NAHOKHRA, a. m.— A rarity. 

X^ NAHlLA, 8. M.— A bnmch of a tree with the 
thick end buried in the ground and the smaller 
branches cut down to stumps. To the thick 
part is tied the churning apparatus while churning 
is going on, and on the stumps are hung the 
milk vessels, after being cleaned, to dry and air. 
A nahIlx may be seen outside of almost ever 
house. 

^ NAHl^, \ ADV.— Not, no. In Multani, the nega- 

^tl NAN, > tive, when used in a proposition 

ti NAH, J with any personal pronoun except 

the second person singular and third person plural^ 

coalesces with it and forms a single word. 
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Ne^tire and pronoun of the first ^ ^ 

person ain^lar, nimbfei, nisi. ) 
Negative and pronoun of the third -k „ «^ , „ 

person singular, nihA. y 

Negative and pronoun of the first ) n iit i. » 

person plural, nis^. ) 

Negative and pronoun of the second i „ « ^ » 
, , . . . I "Not you.** 

person plural, nivhe. ) 

The f. (m) in " nimfain '* corresponds with the pro- 
nominal suffix of the first person singular; in 
Bindhi and Pashtu '* mS " ; Persian " &m " ; and 
the Prakrit genitive singular w, my. The 
**W in"ni8^" is the regular suffix of the first 
person plural in Multam, as " thi6s(^," was to us. 
"Nisi" and "nihil" I cannot trace. These in- 
flected negatives are hardly ever used except with 
the present tense. In a marriaga-song, however^ 
occurs — 

" JIven I Hik nimhin AiH ghat *' = " May yon live ! I 
gave not one deficient." 

The J (v) in " nivh^ " corresponds with the suffix of tho 
sooond person plural in Sindhi which is " vi." 

^UW NIANAN, a. m.— A kioking-rope with which the 
hindlegs of cows and buftalos are tied while being 
milked. Also called " dhang." 

« Niin^ kaniSn siwi khfr k£w5n clubh^ ?" = " How can 
milk be milked without a kicking-rope r*~Prooer^ 
used of unwilling debtors or revenue defaulters : 
" He won*t pay without a little pressure." 

,t» NiR, 1. 8. M.— A teto. In Sanskrit " nIr " meana 
crater. 
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" Baitbl nfr vahAydo t^^ h&jMi, dh6I& ; 

*' T^^ kdran, jAnU sar hoy dn k61d."s= 

" Sitting down I shed tears in your absence, darling; 

" For thy sake, nvy life, I am burnt to ch&rcoai." —Song. 

3. ADJ. — Separate, apart. 

^}i? NIRAN, v. a. — To scatter. Present participle : 
NiKjgNDii ; Future : NiEisXA ; Past participle : 

^ NIL, 8. u. — Indigo. Indigo is largely cultivated in 
Multan, Bahdwalpur, Dera Ghazi Khan, and 
Muzaffargarh, whererer flow-irrigation fiomaeanal 
is abundant. It is generally sown after a wheat crop 
without plougbing, the land being saturated with 
canal-water. Theseed is sown broadcast among the 
wheat-stubbles, and corered by being bush-har- 
rowed. It needs constant irrigation. The best 
time for sowing is in the month of Baisdkh, i-e., 
from the middle of April to the middle of May. 
It is out in S&wan, «. e., from the middle of Jiily 
to the middle of August. The night after 
it is cut the leares and stalks are steeped in masonry 
rats, which are in sets consisting of one small and 
two large vats. The indigo is placed in the large 
Tats which are filled with water, and allowed to 
remain there for twelve hours. Itis then takenout, 
and the water, which is now of a green colour, is 
churned or stirred with a dasher (" madhdni "), 
and allowed to stand until the dye sinks as a 
sediment to the bottom. The water is then run 
off and the watery sediment moved into the 
small vat, when the sediment sinks and the water 
is again run off. The indigo is then taken out and 
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made into cakes called '* giti,** in irLicli thape it 
is sold. 
Indigo is prepared ia a very rude and careless 
way. CanaUwater full of silt is used to steep 
it in, and the sediment is exposed to dust and 
actually mixed with sand to dry it. It is calculated 
that a bfgha oE land will fill six pairs of Tats, 
each pair producing 1^ s^r of indigo; an 
acre (two bfghas) will therefore produce 18 
s^rs. "The price raries from Rs. 30 to Rs. 80 
per maund. A crop of indigo in its first year 
is " nSp, " a crop grown in the following year 
from the stalks of the year before " mundhi," and 
a third year's crop " trundhf ; " the leaves and 
branches after having been soaked are called " valh," 
and make good manure ; to chum indigo is 
"Til6ran." a chumer "vildrii," a set of vats 
"jdri" or "j6r( hauz." Indigo is liable to be 
attacked by a worm called "bhambir^" which des- 
troys the leaves ; a good shower of rain will drive 
it away. A blight called " munhsari " also affects 
it, when the leaves fall off and the growth of 
the plant is checked. 

j<Aol KiNGAB, B. M. — A boy. Female "ningir," a girl. 

d*ii NINH, s. M.— Love. Sindhi " ninhll"; Hindi 
" n^h " ; Sanskrit ^■ 

^ji) NEWAN, V. A. — To take away, to carry off. Present 
participle : kendA ; Future : NfisAN ; Fast parlu 
ciple : viTk. 
"tJn kdii nAl na n6vln te main sawarwdli dand te 
charhsfiti 1 " = " They won't take'.her with them, 
and (she says) I will ride on the bollock with the 
lazai on it I "^Proverb, 
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J 

}j wL, a. p.— Wind. Sanskrit 't; ; Sindhi and 
Panjdbi " vAti "; Hindustani " M6." 

VA JHALdTNi. — A whirlwind. 

" Jin6 dl v& tmh&6i\ di (Sdhar " = " It is in the direction 
from which the wind comes that one should look 
for a shelter." — Proverb. 

l^lj VAPli., A»J.— Mad. 

«.(> VAT, 8. M.— The mouth. 

"JadiihhdildBarAt 

" MulUn d^ haHh pati& v&t 

'* Rdndfia r^nd^d hdf parbhfit— 

" * H6 Ki^mat 6iUl' "= 
""When Id and Shab-i-barit came 

" The mulldti's children opened their mouth for offerings. 
" Ab they wept and wept morning came — ■ 

" * Alaa I the Besarrection has come 1' " — Song on the 
ararioe of molldns. 

tM»\y VAT, 8. p. — A road. Sanskrit 'W ; Hindustani 

** ba^ia ;" Fanjibi " bit-" 
" UirzA Mirzi kardi&u rahidn v^tin tak ; 
"NAn MiTZ&, n&n nilyi, id jindji nak."=a 
** I remained calling MirzA, Mirzd as far as the roads. 
"No MirzA came, no grey mare came. Ky life came 

into my nose." — Sonff. 

\j^j VARA, 8. H. — A time, turn, round; especially a 

turn for working a well or getting water from a 
canal. Sanskrit ^j^. 

Y^s.t ni MAAOa. — Remittent fever. 
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Jlj VAB, y B. H. — Standing cotton. The pod is 

3ly^ VANVAR, J "g6gffi"; uncleaned cotton 

"phuti"; cleaned "kapdh"; the 8eed"p^TA"; 

the husk of the pod " sAogU " ; the plant after 

the cotton has been picked " vandthi." 
" Jutimin j6t& pfini Id^mln vdy kdn ; 
" Dukh^n d& g6gT& ranj d^iin Kir^^ ktin."= 
" I have yoked my pair (of hullockB) and watered the 

ootton-field. 
" I will go and give my hard-eamed cotton-pods to 

the Kirdr." — Song. 



":} 



^31^ VARHf, 8. p- J leaves off suckling till fit 

for work if a male or^flt^to calve if a^female. 

^31, VARI, 8. P. — 1, ft sheep-fold ; 2, a field in which 
cucurbitaceoua vegetables, as melons, pumpkins, 
&c., are grown. From Sanskrit wif, a fence. 

^I^ VAQt, ADJ. — Similar — opposed to " sAgl," iden- 
tical. When a thief is caught and has to make 
restitution, the question arises whether he is to 
restore " sdgf m6l," the identical thing stolen, or 
" vAat mdl," property like or of equal value to 
the thing stolen. ** Vagwin " is also used for 
" tag! " and " eagwAri " for " sdgl." 

^1, VAS, 8. M. — Twine made of munj or of date-leaTes 
for stringing beds. Hindustani *'h&ii." 

TAxfvXTWA* T4*. — R.ope spun with the palm of the 
hand. 

Labink;^ vkii. — Rope made on spindles by^LabAois^ who 
are prof essiomU rope-makers. 
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^^^f VANQtJN, AUTEEBtAL P08TP08ITIOH. — Like to. 
Sindhi "Tangiiru," "vang6" and " vangidn." 

jjll^ VAN WAB, s. F.~- A net made of " v&n " for catching 
piga and deer. It is set up in the jungle, and 
beaters drive the game towards it. 

'jijllj VANWARA, 8. M.— A dwarf, Sflnskrit ww ; 
Fanjdbi and Hindi " haun&." 

* -^ 'la. M. — A oanal. . From " vahan/' to flow. 

u.^ vahA, } 

" Yah^ varh^ nahfn sins& ag^ ai haithf n 1" = " The canals 
have not begun to flow, jet the alligators have 
come and are waiting I " — Froverb used of greedy 
persona 

^1^ ViHTJ, 8. ti.—JAteraUu a worker, from "yalian," to 
moTe, to work ; special meaninga — 1, a working- 
bullock ; 2, the spindle of a spinning-wheel. Also 
called "trakU." 

^1, vAhT, 8. F. — LiteraUy the act of working or mov- 
ing, and hence agriculture, as the work in which 
the majority of the population is employed, th« 
one work compared with which all others are of 
small account. 
" Vihi pidshdhi na thiv^ tin gal vieh phfihl " = « Agri- 
culture is an empire, but if there are no crops it 
it a halter to hang one." — Troverb, 

J\y TIBLAN, T. M. — To go out of one's mind. Present 
participle : vibaidA ; Future : viBALSi* ; Past 
participle: tiblia, 

«>*j VAT, ADV. — Agaii^ afterwards. 
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^^CTj TATAT^N, s. h. — The eggplant (solanum melon- 
geua). Hindustani " b^gan.'' 

/j VATAE., 8. P. — The state of land which is safficientlf 
moist and not too dry to plough. 

jj^Tj VATAN, T. N. — To wander. Present participle : 
vatdX; Future: ta-tsan; Past participle : vadA. 
** Phirden arb^ld vad^n maut Tisdri " = Ton roam de- 
mented ; you wander as if you had forgotten 
death." — Song. 

iSy VITH, s. P. — DistanoQ. Vithola, aim. — Far. 
" Hik til M^hi tfin Tisd^ na bds^. 
"Hun ghani&n vithfin piAn."= 

" TTe used not to be neglectful of M4h( for a moment. 
*' Now great distances are between us." — Song. 

\»»f VAT, s. p. — iiiwa% anything twisted, from "vatan," 
to twist — hence a roll of grass, suoh as are 
used for construoting a "palli" (the corenn^ 
of a stack of straw or grain) or for thatching, the 
wick of a lamp, a writhe from pain. 

Uj VATA, s. u. — A clod. Vat^ bhahkan. — To break 

clods. 

y^^ VATRATT, 8. M.— The first watering after sowing 



Jy VATAN, T. A. — 1, to twist ; 2, to mould (as clay into 
balls) ; 8, to change. Hindustani " batn^" Pre- 
sent participle : TAT^NDi ; Fitittre : TAf&iSr ; Pa*l 
parHciple: VATii. 

Ka8s£ VATAN. — To twist ropes. 

B/O^i VATAK, — To make blay into pellets for a pellet-boT. 
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B091XK TATAH. — To make gaj into balls. 

^Jty VATttN, POSTPOSITION. — In exchange for. Sindhi 
*' Tate," deriyed from " vatan," to change. 

Jft^^ VATOHAR, 8. M,— 1, a wooden mallet shaped Ulce 
a croquet-mallet for breaking cloda, derived from 
" Tat&," a clod ; 2, a mallet for driving tent- 
pegs. 

^^ VATHAN.T. A.— Toseize,to take. Sindhi " vathanu," 
the verbal noun of which ia " vathu," taking, 
Sanskrit ^^. Pre»ent participle : VA^'HDi ; Future : 
VAfHSiH i Fast participle : vat hta . 
Vath6tA. — That which has been seized. 

,^1*^^ VATHlJflAN, s. M.~A scorpion. 
" Vathtihfin vangilii dang mar^nd6"="He stings like 
a scorpion." — Proverb. 
-^ VIJ, ^ 8. P.— Idghtuing. " Khiman " ia also used, 
j,^ VIJLI, ) Sindhi "viju"; Hindustani " bijlf." 

,gf^f VAJHAN, T. A. — To seize. Present participle: 
VAJHDA ; Future : vajhsaS ; Past participle : 

VAJHil. 

Vrt. VACHHA, a. M. ) „, ,, , 

VACHHI.s.p. 1 The calf of a cow while Buckling 

(to,, VAOHH, 8. p. — A female bufEalo-calf while suck- 
ling. Sindhi "vachhi"; Sanskrit ^*. 

!3j^^ VICHHOfeA, 8. M.— Separation. 

" Hik Tichh6rA ydr dd, diiibfi rdt kdli "='*Fir8tl7 separa- 
tion from my love, secondly a dark night" — Proverb 
meaning calamity upon calamity. 
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^^iVfcj^ VADHANWlE, NtTMBRAiK — Ninety-nine. Hindu- 
Btani " ninanw^ "; Panjdbi '* niyinw^ "; Sindhi the 
same as Multani. Trumpp (Sindhi Grammar, pp. 
164-5) says he cannot ^ive a satisfactory ezploc 
nation of this curious form. Beamea (Compara- 
tive Grammar, II, 140) suggests wi ^tP( wt i.e., 
nine upon ninety. 

^j^ VADHB, 8. M.— Wrinkles. 

"Muriht^vadhr t6 kh^dan di sadhr I "=" "Wrinkles on 
her face, and she wishes to play I *' — -Proverb. 

,jj*j^ VADHAN, V. N. — To increase, to grow. Hindustani 
"barhn6"; Panjdbi "vadhnfi"; Sanskrit ^'t . 
Treaent participle : vadhdX ; Future : tadhsAn ; 
Past participle : tahhiA. Verbal notm : vxDH and 
viuHA, increase. 

Ghat vadh. — Less or more-ness. Persian '* kam-o-b^shf .'* 
Ghata tAdhx. — Loss and profit. 

"H&l d& radhan kismat t^ " = " Increase to wealth de^^ 
pends on fate." — Proverb. 

VijLjj VADIPA, b. m.— a stipend, a fixed allowance. Special 
meanvag the small cake which is daily giren to the 
muUdn by pious Huhammadans. " Handa " is a 
similar cake given to the brahman by Hindus. 
"VADfpi" is corrupted from the Arabic aJ^^ 
(wazff&h). 

" T^lhak &D. radffd void. 
** GhA thiith& nit karin gaddf 1'* » 
" Saying * Women ! quickly bring your daily alms,*' 
•' They take up the cup and always beg V'—Song sung in 
deprecation of the avarice of mulltlns. 



,y Google 



VULTiLNI LANGUAGB. 271 

15^ VAPA, ABJ., B. M. — Large, great, long; elder, arf 
ancestor. Hindustani " bar4 "; Panjdbi " Taddd "; 
Sindhi " va^«5 " ; Sanakrit ^. From, " VApi," in 
the sense of an ancestor, is formed the affectionato 
diminutive " Tadkd," an ancestor. 

"Gharibdn di T6ti rukhi t^ dfnh vi rad^ tlii^ " = " The 
bread of the poor is dry, and their days too ar^ 
long." — Provfirb. 

VApA vfiLA. — -The time just before sunrise ; like Hin- 
dustani " bayi fajr." 

aS^ VADH, 8. H. — The ears of com remaining in a 
field after the sheaves have been removed. " VApH 
OHUNAN," to glean vipn, is derived from " vadhao," 
to cut, i.e., that which is cut and left behind. 

^3*3.^ VADHI, a. p. — A bribe. "Vadh! " has innumerable 
euphemistic synonyms, as "shirfnf," sweetmeats; 
" kapr^n dhudi," the price of washing clothes ; 
" patds^," a kind of sweetmeat ; " t6dii hak," 
your right. 

jy YAR, 8. H. — A bridegroom, a husband. Sanskrit 
^ from y to choose, i.e., he who chooses the 
bride. Hindustani " bar." 
" Var dekh 41^1]^ ghar d^kh na divlj4 " = " Consider the 
bridegroom's personal qualities, and not his family 
and station, when you are giving a daughter in 
marriage." — Proverb, 

Ujj VARSA, a. u. — A yearly allowance of grain made to 
farm-servants at rabi harvest-time. It varies from 
a chouth, i.e., about 1| maunds, to 2^ maunds (^ee 

RiHAE). 
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iti^y VARINH, 8. M.— A year. Plural : TABH^iiandTAB- 
hiAn. Sindhi "Tarihu"; Hiadastaai " baras"; 

SanBkrit ^. 

" Yir assdd^ dd ktif sfivA tut h6. 

" Hik T/Ari milau assddd varinb dA ^ilt hi." =a 

" My lover has a green mulberry- tree. 
■ "To meet him once would be food for a year." — Song. 

" Barhdn varbian di cbhohir t^ p6tr[dti df dddf 1 " = " A 
girl of twelve years grandmother of grand- 
children I " — Proverb. 



Vfcy VAEHA, 8. M. — A rope made of munj or date- 
leaves. 

^j^ VARHl, s. P. — Specially the short string by which 
an earthen-put is tied to the ladder-rope (" mdlh ") 
of a Persian- wheel. 



il^j VARIELA, adj. — Of or belonging to " vAri," a time, 
a turn. 

*' M^^^ dii var^l^ bin *' = " I have two persona who take 
turns with me " (espeoially in irrigating from a 
well or canal). 

YAB^Lf KHAjf . — A date- tree wMch bears fruit in alternate 
years. 



of April to the middle of May. The cutting of the 
rabi harvest begins on the 1st of T13A.EH, which is 
keptaaafestivalbytbeagriculturists, who collect at 
the well and make theii oxen compete in working it. 
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2. A ootirtjard with sheds which answers the purpose 
both of a ^est-house and a place of meeting to 
transact business. A tisaeh is usually found 
attached to the houses of well-to-do agricultu- 
rists. The word is corrupted from the irabio 
j3'J^ (vish&k), a house. 

jLj VASAWA, s. m. — A wooden catch which prerenta 
the vertical wheel of a Persian-wheel from turoing 
backwards. Also called " thfikan." 

3^^ VISARAN, T. A. — To be forgotten. Sindhi "visiranu." 
Present participle : visabda ; ^ture : tisabsa^ ; 
Fait participle : viaAEii. 

" Saldtnat rah^n na TisarSn na y&d rah4n I "=" May you 
remain in safety and neither be forgotten nor 
remembered 1 " — Froverb. 

^-i VISKAN, V. N.— To be beguiled. Present participle .' 
VI8KD\ ; Future : TiSKSXii ; Past participle : viskpI. 

" Inhin viskinidn na risk jd mtiyA tarakh^ akh. 
** T)in pit^its sir kanun t^ main pit^sdd Takh."=± 
" Do not be enticed by those beguilers, for the eye of 

the dead is rolling. 
" Do you lament at his Bead and I will lament apart." 

A great friendship once existed between a tigress and a 
deer ; but one day, the male tiger^ haviag failed to 
obtain food while huntiog, told the tigress to 
bring the deer and that he would feign to be dead 
and when the deer came near, be would kill it. 
Accordingly the tigress told the deer that her hus- 
band was dead, and invited it to come and bewail 
his loss. When they approached the tiger, the 
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deer saw his eyes rolling and pronounced tbc lines 
aliove, the first addressed to itself and the second to 
the tigress. They have now passed into a proverb 
meaning "I am not to be caught with your chafE," 
or "Do it yourself, I am not going to be made a 
cat's-paw." 

^~t VASAL, a. M. — An onion. Corrupted from the 
Arabic " basal." 

** Andhi T&}& b^did nagarf : 

" Tak6 &6r vasal, pais^ ser nisr^ ! "= 

** When the king is blind there is injustice in the city : 
" Onions sell for two pice a s6r ; sugar for one pice a 
s^r !" — Proverb. 

^•j VISMAN, V. N. — To be extinguished. Present far- 
iicjp/e ; viSAMDA ; Future: tisamsan ; Past par- 
ticiple : yisAnta and vismia. Sindhi " visimanu" j 
past participle "visAnd." 

^^ VASAN, V. N.— 1, to dwell; 2, to be cultivated. 
Hindustani "basnd"; Sanskrit ^^^. 
" Bibi vAs6 Kasimb^M, dil Fartddbdd "=" The lady lives 
at Kasimbela, but her heart is at Fariddbdd." — 
Proverb. 

From " VASAN ** come a number of derivatives in common 
use : " vas^bi," s. m., dwelling ; " vasti," a village ; 
'* vasandar," s. h., an inhabitant. 

"Vasandar b6t na tan kapr^ na r«5ti p^t"="Hewho 
dwells on the bank of a river has neither clothes 
for his body, nor bread for his belly." — Proverb 
referring to the destruotive floods in the southern 
Panjdb. 
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Va86n, adj. — Inhabited, of a house ; cultivated, of land. 
Opposed to " sdnj." 

3, to rain. Sindhi " vasanu "; Hindustani "barasnA"; 
Sanskrit ^. Present participle : vasdA ; Iktture : 
tassXn ; Past participle : TUf Hi ; Sindhi *' Tutbd." 
Verbal noun : tasotX, rain. 

" Sir puch^dii t<5ii Tasin talwdrih 1":= *' I will perform 
it to the end though it rain swords I" — Song, 
^j VISAN, T. N.— To be neglectful of. Present parti- 
ciple: tisdX; I^ture: tissXn ; Past participle: visiA. 

^j VAKHAE, s. H. — A general name tor oilseeda in- 
cluding " til," " sar86n," " ussiih," &c. 
" Vakhar in d6 ghani kadh dwiin "=" Bring your oilseeds 
and I will let you have the oilpress." 

j^j VIGAR, 8. p. — Forced labour, impressment of labour. 
Persian " hegAr." 
" Eekir kantib vig&r changf " = *' Eren forced labour i& 
better than idleness." — Proverb. 

^jl/j VAQWAN, ADJ.— (SeeVXGi.) 

^^ VAGHl, 8. p. — riow irrigation. VaohI is in use in 
the northern part of the Multan country. 

^y VALAN, T. N. — To return, to be turned. Hindu- 
stani " balna," v. a., to twist. Present participle : 
VALDi ; Future : vAiiSAN ; Past participle : TAliA. 

Val. — A twist, a round, again. 

Taiwan, adj. — A thing returned. (See Lichh for " val- 
win lichh.") 

Vaidab. — In returning. 

" Tiiri valdir ihin rat as^u ? " = " Will you cwue this way 
as you return ? " 
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j^^^j VALORAN, v. a.— To charn. Hindi "hildni"; 
Sanskrit frwifw. Preaeat participle : valt;r£ndA ; 
Future : valu:r£sX* ; Past participle : VALORfA. 
Verbal nowi : "AL<S?X, a chumer. 
*' Kai chhA valur^ndi h6 " = " One (daughter-in-law) is 
cliuming buttermilk." — Story of the Three Foola. 
NfL vAiidRAN. — To ehuni indigo. (See NfL.) 

i)^ VAIiH, 8. p. — 1. A creeper, a tendril. Hindu- 
stani " 1)^1 " ; Sindhi " vali " ; Sanskrit ^. 2. 
The stalk and ear of wheat, barley, &c. Valh 
KApHAN, to spread out the sheares in the thresh- 
ing-floor for the bullocks to tread out. 3. The 
stalks of indigo after being cut. Valh qhatan^ 
to throw the indigo into the rats. Indigo talh> 
after the dye has been soaked out of it in the vats^ 
makes a good manure. 

^rfSlij VANATHi, s. p.— Tfie cotton-plant after thecotton 
has been gathered. 

^^y VANAN, 8. M. — A husband, a bridegroom. Hindu- 
stani " bannd^" The diminutive is " vaoyd." 

^jVj VANJAWAN, V. A.— To cause to go, to lose, ta 
spend. Causal of "vanjan,"^to go. Present par- 
ticiple : vakj^ndA ; Future : tanj^san ; Fast par- 
ticiple : TANJAYA. Passive : VAUjf jan, to be lost. 
*' Ghar vanjiw^ t^ galiAn gdl^ I" ="She lost it in the 
house, and searches for it in the streets 1'*— Propcrft. 

^j VANJAN, V. N. — To go. Present participle : vain- 
dA ■ Future : vaisaS ; Past participle : Gi*. Sindhi 
"vanjanu." Multani, like Sindhi, has preserved 
a regular passive voice, hut occasionally, like 
Hindustani and the cognate dialects, it forms a 
passive hy compounding the past p^ticiple with 
" van Jan." 
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i^j VANJH, s. M.— A punting-pole. 

i)^ VAND, s. M. ) The act of division, a share. Hin- 

b'^> VANplEA, s.F. ) dustani "bdnt," "batwfird"; 

Sanskrit *^ to divide. 

Jiij VANDAN, V. A.— To divide. Hindustani " bintn4 "; 
Sanskrit wi?. Present participle : vandda ; Future : 
vANDBSi* ; Ptut participle : vandiA. Fassive : 
VANDf JAN, to be divided. 

^J^j VAKKI,s.p. — A specimen, a sample. Hindi "hingV* 

lii^ VANGA, 8. H. — A small round pumpkin much cul- 
tivated in sandy land. 

^j TUNAN, Y, A. — To weave. Hindustani " hunnd." 
Present participle : vdndA ; Future : vcksAn ; Fast 
participle : vusii. 

" Vundn na vun&n maikiirl pan i4l cL5 di '* = " Whether 
I weave it or not, you must still give me the flour 
for sizing and the oil." — Froverb used of a porson 
who wants pay without doing work. 

^j VANNiN, 8. r.— A bride, a wife. Hindustani 
" bannL" 

Yann^n BANNf.— a wife or land, t.e., the custom of 
settling a feud hy giving either a girl in marriage 
or land to the aggrieved party. 

^t*^ VIHAJAN, V. A. — ^To buy, especially grain. Present 
participle : tuh^ndX ; Future : viJHfisAS' ; Past 
participle : vihAjia. 

\j\a^ YIHABA, s. u. — The sum of twenty> a seore, about 
twenty. 
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j^^U, VAHAWAN, T. A. — To cause to move. Fretent par- 
ticiple : tah^ndX; Future: tah^sAjt ; Fast parti- 
ciple : VAHiY* and vXtha. Causatke of "vahan." 

Kh6 VAHAWAN.— To work a well. 

Hal VAHAWAN. — To drive a plough. 

And as agriculture is to a rural population tlie most im- 
portant of all works, " vahAwan " alone is used for 
" to plough," just as " vihi" is used for agriculture 
though its general meaning is work of all kinds. 

*' Sdwan vahd^ te Kat^n rabif t6 F6h pili^ gh^ti mtl na 
ch&& "= " He who ploughs in S4wan, and sows in 
Kat^n, and waters in P6h, will suffer absolutely no 
loss." — Froverb. Hindustani " babdnd," to cause 
to flow. 

jx*>j VAHITR, 8. M. — An animal for riding, a beast of 
burden. From " vahan," to move, to work. Sindhi 
"vahitru." 

^^^j VIHTRAN, V. A.— To cut out clothes. Fresent par- 
ticiple : viHTE^NDi ; Future : viHTEisAiii ; Fast 
participle : vihteiA. 

" Tr6p6 A& di na dw^ t& vihtran dd Ubil h^ 1 "= " He fit 
to cut out clothes ! why, be does not even know 
how to sew !" — Froverb. 

jfc, VAHAR, s. p.— Help. 

" Pird vahar kar 1 " =» " O saint I help I " 

5*5 VAHAR, 8. H. I The calf of a cow from birth till fit to 
VAHIE, 8. V. ] work when a male, and till fit to 
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bear young when a female. Diminutive " vaha^ka " 
and" vabirkl." 
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^, VAHAN, V- N. — To flow, to move, used of animals 
and water. Hindustani " bahnd " ; Sanskrit ^^. 
Present participle : vahmdA ; Future : TAH8X]^l ; 
Fast participle : vu^hA. 

^ij^y VAHNDAR, 8. M.— Ploughed laud. From " Taban," 

JjB, VAHOLA, 8. M. — A mattock for stubbing up roots. 

-»^ VAHI, a. p. — An account-book. Hindustani " bab£." 
The books universally kept by shop-keepers and 
bankers are — a day-book called " kharard " or 
" siirh," in which the transactions of each day 
are entered; and a ledger, "bandf," containing 
the accounts of each customer. 

" BukhA KiriiT vabiy^ j)h6U " = " A bankrupt Kirdr 
Bearches Im account-books " (to see if he can find 
some one owing him money). — Frovei-b. 

^Py Vl, cos JDNcnoN.— Also, even. Hindustani and 
PanjAbi " bhi " ; Sindhi " bl." 

" Zil d^ murfd dd munh vi sharmind^ "= " Even the 
face of the disciple of a woman is ashamed." — 
Froverb. 

^*iy VEtI, s. p. — A female doctor of children. From 
" baid," Hindi for physician. Sanskrit ^. 

^.^ VAIR, s. M. — Enmity. Sindhi "vera"; Hindustani 
** bail " ; Sanskrit ^^. 

" L4ik nil kij6 vair, vihdr, parit "=" Carry on enmity, 
trade, or love only with one who is worthy of 
you." — Froverb. 

^jl^ VIRAN, 8. M. — The title by which women address 
a son, a brother, or a brother's sou. 
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\t-}t.y Vti'RB.A, s. u. — A courtyard in front of a bouse. 

" Nach na jAn^ t^ v6t\i&. ^Dg^ " = " She does not 
know bow to dance and sbe says tbe courtyard 
is uneven."- — proverb (" A bad vorkman com- 
plains of bis tools "). 
^., VAIEI, s. H. — An enemy. 

" Khaji t^d£ dd pil^ ganddi^. 

" Sambbal kl awlii vaiii vasdeni saur^." = 

"Tour date-tree bas yellow clusters. 

" Come cautiouBly, for your enemies live near." — Song. 

^^j ViSl, 8. F.— A share. 
** M^di visi mai kaniin ghin "= " Take my share from 
mo." 

l^j VlKHA, 8. M. — Literally a hole, hence leisure, an 
opportunity. 
"K6£ vikbi lagd td main &dn"s="If I get an opportu> 
nity I will come." 

J*j VELA, b. m.— Time, moment. Hindi " bdlA "; Sans- 
krit ^«T. 

CHisf ch6q dX v^la. — Sparrow feeding-time, i.e., when 
tbe sparrows first begin to feed in tbe morning. 

DHAMMf t*lX.— Morning twilight. Vadx vSlA.— Just 
before sunrise. 

** Yd^6 T^M muUdn karin pbukdr 

" ' T4 Rah SAIn I cb6khd mir I ' "= 

" Id tbe early morning tbe mulleins cry out 

*' ' O Lwd God t kill a rich man to-day 1' " 

Song on the avarice of mulliins, who are represented 
as praying that a rich man may die in order that they 
may get large presents. 
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'* Ja( diUsd d,&v& j&in t^^ hdl vahM. 

" Akli^b kadh^ khurUa jain r6U manhdn f&A. 

"Sdrf pat Tanjfi^ jadan dheri chfi^."= 

" Tl»e farmer encourages (bis banker to lend him money) 
when be begins to plough. 

•' He closes his eyes with pride when he sets up his 
platform (whence to watch the ripening crops). 

"When he removes his heaps of corn he destroys all his 
credit (i.e., by not repaying the banker his ad- 
vances)." — Froverb. 

Jl^ VfiLAN, 1. 8. M. — The two outer and moveable pins 
of a bullock-yoke (" panjfiK "). V4lan is called 
" arli " in Panjdbi and " sail " in HindustanL 
2. V. A.. — To roll, to pass between rollers, to press 
(as sugarcane), to clean cotton by passing it between 
rollers. Present participle : vil£nda ; Future .• 
TiL^sA^ ; Paet participle : VBUA.. Fagaive : 

V^LfjAN. 

Llij VELNA, 8. M. — ^1, a sugarcane-press; 2, a cotton- 
cleaning apparatus. Sanskrit ^*v a rolling-pin. 

\^y VELHl, 1 

uVi> VELHAK. } ^^-Quickly. 

a^j VEtTH, 8. K.— Poison. Panjfibi " vih " and " vih" ; 
Hindustani " bis " ; Sanskrit fiw. 

** J^ar k6i giir khiwd^n mar^ T^h ^^^^i^ <^ ^i^ 
zarttrat h6 P " => " If a man die when you feed him on 
guf, what need is there to give him poison P "— 
Froverb ( " If you can gfun your end by fair means, 
why use foul ? ") 
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The corresponding prorerb in Hindustani is more con- 
cise — " Gfif B^ mar4 to bis lty6n dj6 ?" 

*i^ VlH, NTiMiEAL.— Twenty. 

" Piichi kitd vfh kdh t6 t<Sdl kita trih k«5h I " = " The full- 
grown camel travelled twenty kos, while the young 
camel travelled thirty 1 " — Froverh. 
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^ (He) 

^It. HlTH, 8. F.-*A horae-iaoe. 

" Dam^t dd tattdn ti hdtbAn blian^ I "= " A pony woith a 
damfi and he nm raoes I " — Proverb* 

a3l» HARH, 8. H. — Tb& Hindi month extending from the 
middle of June to the middle of July. Sindbi 
" Akhird " ; Hindi " Asiyh." Tenants and fann- 
labouTM^ are engaged from the 1st of H&rh — Hence 
the proverb " Hi^b m^U te Hd^h Tichhdf^ " = " In 
H^ we met and in H^r^ we parted."' The Bow- 
ings for the kharif crop end in Hifh. 
" J^th (Ma J- June) is most seasonable ; H^h is late ; in 
Siwan (July-August) sow not at all." — Proverb. 

^JU HABHt, B. p.— 1, the rabihaireat; 2, therabi in., 
stalment of land revenue, so called because the 
rabi crops are harvested and divided, and the reve- 
nue instalment paid, in the month of H&fh (June- 
July). 



^'\» HAM J6J^, ) Ai>v. — Intentionally, on purpose. 
^U Hi.MJ(3, i Corrupted from the Arabic Ijuo 
(amdan). 



^U HA^, 1. — Present tense first person singular of the 
substantive verb " I am." The Sindhi form it 
*' anhfydn " or " Abiydn," which Trumpp (Sindbi 
Grammar, p. 300) derives from the Sanstkri ve^h 
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" as," to be. The deriration of " ha]h " is ttie same. 
"Hs^" is declined as follows :— 

Singular. Tlural. 

First Pereon ... Hdn, I am. Hain, We are. 

Second Person ... H^n, Thou art. Ho, Tou are. 

Third Person ... H6, He is. Hin, They are. 

2. 8. M. — The heart. Panjibi " hiydn " ; Sindhi 
" hind " ; Sanskrit ^^i ; Prakrit " hiaan," from 
which the Multani, Panj&bi and Sindhi forms come 
direct. 

*' HiA ktin kand nahln mildf " =3 '* The back is not to be 
compared to the heart" — Proverb (The affection 
of a father is not comparable to that of a mother). 

" Cb^hibib^ jihin bhal hin nab&b^jihSA "s=" An uncle 
is like a father, but his heart is not like a father's." — 
Proverb. 

^\i> HAfiM, 1 The aorist first person singular of the 

. o-iU HAT?8, j substantive verb " h6waD," to be, I 

was. Sindhi " h<5s^." It is thus declined : 

Singnlar. Plurat. 

First Person ...H^mor H&sii, I was. Hds^, We were. 

Second Person. ..Hdv6n, Thouwert. Hsiv^, You were. 
Third Peifion ...H^ He was. Hiin, l^ey were. 

"HiTs" is also the third person singular " hi," with " as,** 
the pronominal sufiBx of the third person singuhw, 
attached to it. **H£ua," was to him, just as "his," 
is to him, is formed of the third person singular of 
the present " hi **<= as," the pronominal suffix. 

S-* HAB, 8. r.— Enmity, hostility. 
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" Z<Sr th<SU t& hab radf " a> " little strength and great 
enmity." — Proverb. 

t.r-* HUB, B. 7. — A pain in Hie chest and sides. 
" M^di hub nikal p^i "=s " I have got a hub." 

AfA HABH, PBONOHiNAL ABJECTiTB. — ^AIL Plural : 
habh£. Por " sabh,*' " sabh6." 

♦"Habh^ kui" nMr6nd6"=a"They (your opponent's wit- 
nesses) are all lying." 

^» HAPPA. 8. u. 

Vfji* HATHA, 8. u. — The handle of a handmOl or of a 
spinning- wheel, hence metaphorioaUjf a deed, an 
authorization, a sanad. 

!>««■> HAThAla, AJ}j.->LeTel. shallow (of vater)— 
oppoaed to *' ^unghil," deep. 

' jt^fAift HATHEaDE, adj.— Land cnltivated by the owner. 
From "bath," hand, and "rfdhi," cultivated. 
Persian *'lEfitidkisht.** 

V» HACHGHA, 8. k.—A fault, a quarrel 

,^ EICHAN» T. v.— To be sharer In a thing, to go 
shares in, espedally in an anim^ to be killed for 
food. Probably the word might be suitably used 
of the members of a mutton olub. 

1> HAp, 8. H. — A bone. 

*' Ath had, ohata ^dardn dA. 

- "J^rh4fhdbujhdratnabujhsf 

" Putr b^dar^n d^." = 



,y Google 



266 eLossABT OF •ms 

*' Eight bonea and an armful of guts. 
" Whoever will not guess thia riddle 

" Is a monkey's son.*'— 
Anstoer : A charpoy. 

II* HAPA, s. M. — A rod beetle that preys on melons, 
oucumhors, and other cucurhitaceous plants. It 
eats the flowers, and the fruit does not form. It 
is drlTen away by sprinkling ashes over the plants, 
and smoking them wHh iMiming camels' bones. 

^1» HipKAN, T. N.— To hanker after, to coTot. Pre- 
tent participle : HipAEitA ; Future : hi^aksan ; 
Past participle : hideiA. 

"Pari^ t&rk^t^ hidakdi h^ "=»" He hankers after the 
property of others." 

\iX» HIDEA, 8. u.— The daily allowance of food giren 
to an animaL Hindustani " rdtib.** 

^)-j* HABMAL, 8. K. — A plant (pf^num hamiala — 
Btewart). It grows abundantly in the Sindh 
Sagar Thai. The seeds, mixed with bran and 
salt, are burnt to drire away j'ine, to avert the 
btQ eye, and the machinations of enemies. 

fytlf^ HARtJBHARtJ, adv. — CeriMnl j, noten* wtent. Per- 
sian " khwAh-ma-khwih," whether you like it or 
not. " HabiJbhab^ " is a Sindhi word, 

^^ HTTSS, 8. V. — Sultry heat without vrmA—op^KMed to 
*' lo," heat with wind, a hot wind. 

{Is by him \ " H^," the third person si^gu- 
Is to him \ lar present tense of the 

Is of him j aubatantiye verb, with 
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" as," the pronominal suffix of the third person 
singular, added to it j " ^^" ^ "*^ " '^ " ^^^•" 

" Vadhi ghidhl his " (his = hai usn^) = " By him a brihe 

has heen receiTed." 
'* BUinl his " (his ^ hai usll ) =" She is his lady-love." 
"Sa^ lagl hia " (his = hai U8k6)="A blow reached 

him.'* 

jU-^ HASWAR, 8. M. — A rider, a horseman, for " sowAr," 

jLja HUSH, INTBRJECTIOK. — The word used to make a 
camel kneel. 

" Hush hash kar^ hhal nth na hah^ " = " You may say 
* hush 1 hush I ' but the camel will not kneel 
down." — Proverb like " You may take a horse to 
water but you can't make him drink." 

" Hush " is probably corrupted from the Arabic " nuHs " 
or " ikb," the word used for the same purpose. 

**i* 5I5*« f ) A»J-— Oiie. Sindhi"hikii"and"hikir6." 
I3<» HIKRA,i 

" WAh Khudd I t6di ajab khuddi : 

" Hik{iin ddst mil^nd^it, hikf i4n ghatd^n judai." sa 

*' God t yours is wondrous divinity : 

" You cause one to meet his loTer, on another you cast 

separation."— 5off^. 

'««\k HUE, s. u.— An owl. 

1^ HAKRA, 8. H. — A stammerer. Hindustani and Panj. 
dbi"hakld." 

" xnd sab&n nd rakfa^, t^ ^hin hakr& h^ 1" => " He hasn't 
got a tongue at all, and they say that he is a 
stammerer I" — Proverb* 
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JX* H AKLAN, T. A.— To drive. Hindustani " hAriknd " ; 
PanjAWhakkni." Preaent participle : haklSnda; 
Future: BAKLfis^ir; Past participle: HAKLii. 
Verbal noun : haka.l, a shout to drive away< 
Eakal uaban. — To shout in order to drive. 

Afc HAL, 8. M. — A plough. The names of the parts of a 
plough differ slightly from those in use in the 
Faiijdh. The plough beam is " hal4h " ; Fanjdbi 
*'halas" and "sannd";. Hindustani "haras." 
The ploughshare is "kur," shod at the end with 
an iron spike Called "phAli." "K(ir"aDd"phdl4" 
in Fanjdbi also. The sloping stake fixed in the 
"kur" and the handle in the top are "chaurE" 
and " muthirfi'*; in Panjdbl " jhangf " and '* mutlif." 
"Aug" in both Multani and Panjdbi is a wedge 
which, fixed in the ploughshare, keeps the " cliaurl " 
in its place. 

" Jat ddputr patilAj^dd paVr^ hal dl ohanfi"^ " A Jat's 
son, as so<Hi as be is as big as the backboard of a 
well, lays hold of the chau|-i of the plough (•.«., 
begins to plough)." — Proverb. 

*A first ploughing is "par pSran " (in Dera Ghazi 
Khan"gher"); a second "b^l" and "dnhar"; 
a third " tr^l '* and '• tr^har." " Sin " and " sivf n *' 
is a ploughing without respect of the number. 
Ploughed land is "haldhaf" and "halwithi"; 
twice ploughed " diisirfn " ; thrice ploughed 
"tr^slvln"; four times " chausfTiu." 

J* HIL, 8. ».— A kite. Hindustani "ohll." The kite 
is represented in songs and proverbs as the 
personiflcation of greediness. 

"Hil* hil, ip kh^ndf rotidn pai kiin 4^d{ (Jilh " = '* The 
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kite eata up the bread herself, and giyeB the clods 
to her huslwittd."— Procerd in use among hoys. 
" Jith^n k6l hakrf kuhndS 
" Mull&n T^Dg hilln d^ hhdnd^ ; 
" Sirf piw6 thnk band^." = 
« Wherever people are killing a goat, 
" There the mulMns collect like kites, 

" And claim the head and feet as their due." — Sottff 
on the aTarice of mnlldns 

i^ji" HILAVI, 8. p. — 1, the act of making familiar ; 2, 
the fee (one pice) paid to a herdsman when a new 
animal joins the herd. 
*a-l* HALAT, s. m.— Bage, yiolence. 
*'Naudhri jawfint charhid yad^n halatt5"="In your 
insignificant little youth you roam mounted on 
violence." — Proverb. 
" Nandhrti " is the diminutive of " ndndhd," small. 
yJk» HAIiADR, 8. p. — Turmeric (curcuma longa). Hin- 
dustani " haldl " ; Panjdbi " haldhi " ; Sindhi 
" haidra." 
" Chdhd haladr d^ gandhd labhkar pans&rf ban baithd I"= 
" The mouse found a piece of turmeric and set up 
as a grocer I" — Proverb. 

^ HILAN, V. N. — To become accustomed. Present 
participle : HILDA ; Future ; HlLsi^ ; Past parti- 
ciple: HILIA. 
"Hilid lahn^wfil^ kaniin vi bur^ '* ^ " A person who has 
become accustomed {i.e., the regular beggar) is 
even worse than a creditor." — Proverb. 
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3U* HUNALA, s. h. — 1, the hot season ; 9, the rabi 
instalment of land-reveDue^ so called because it is 
paid in the hot weather. Similarly, the " sidld,'* 
the cold season, is used for the kharif instalment 
which is paid in December and January. 

^Uk HANNAN, s. h. — A saddle. A saddle and bridle 
with all its belongings is " sanj." 

<^sA HANJH, s. T. — A tear. Plural hanjh6^. Hindu- 
stani "Ansii"; Panjdbi "anjhii"; Sindhi "han- 
ja" and "hanjha"; Satiskrit ^. 

" D^kh Sidl^n d£ dosti ! Sdhib&n mutef Kbat. 

Alam, r6ndd hanjhiin, Sdhibdn rdndt Tat."= 

" See the lore of the Sidls I Sahibil has sent a letter to 
you. 

"The world weeps tears but Sahibd weeps blood."= 
Storj/ of Sahiba and Mirza. 

^is^^ HAKJIR, b. m. — A fig-tree, a fig. Panjdbi ibid ; 
Hindustani "anjlr." 

^fcS** HANBHAN, v. n.— 1, to wear (as clothes) ; 2, to 
hunt pig. 
" Thulha kapra handhdd chang6 " = " Thick clothes 
wear well." 

^1^ HAWANKAN, v. k.— To bark or howl, used of 
jackals only. Also called "ruran." 

3_j» HOp, 8. p. — Violent opposition. " Hop " in Pashtu 
means " the contrary"; aad"Hi5pA," perversity, 
obstinacy. 
" Hod Tadi t^ vich khairl" = " Violent opposition and no 
harm meant 1" — Proverb. 
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kbS e3y* HORAN, T. A.— 1, toTepel, to push back; 2, to 

jg jj ' Touglien the face of a millstone with an iron pick 

^- In the former sense " h6rn6 " in Panjdbi ; in 

j^ the latter, "rdhnd." Present par liciple : avn^fmi^ i 

Future : nrpflaXN ; Fast participle : horia.. Verbal 

noun: HdiRljirhichmeanshoththeman who roughens 

|j| miUstones, and the iron pick. Fonj&hi " chaki r&h," 

a millstone roughener. 

^ o^j* HC5SAN. — First person singular future tense of the 

k» substautire verb " h6wan," I will be. " H^sAn " is 

thus inflected : — 

Singular. Plural. 

" First Person.. .H6sdn, I will be. H<istin,'Wewill be. 

Second Person.. .H(5s^n, Thou wilt be. H686, Tou will be 

" Third Person.. iH6s(, He will be. Hisin.They will be 

]; i)^ HTJK, 8. P. — ^Fame, renown, news. 

" Mdyd td gidar ubh^ lamm^ p^i htk4 " = " The jackal 
^ died and the news of it spread north and south." — 

■ Nursery Rhyme. 

Ifj* H(3KA, s. m. — A proclamation. 

" Andar shai t^ bihar h6kd I "= " The thing is in the house 
but a proclamation (giving notice of its loss) 
is outside 1' ' — Proverb used of a person who makes a 
fuss in looking for a thing that is close to him. 
The corresponding proverb in Hindustani is " La^kd 
baghal m^n, dhandhora shahrm^n 1 " ^ "The child 
is in the lap, but the crier is giving notice of its 
loss in the city!" 
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"Har k61 apni hatti cUl hdki d^nd6 " = " Everybody 
proclaima his own shop." — Proverb. 

^jK HOKA.N, V. A. — To proclaim. Freaent participle .- 
H^K^NDX ; Future : n6KisA.ii ; J?ast participle .- 

H(5EIii. 

Jij* HOlA, 8. M., ADJ. ■) A buUook or cow with a 
^^* HOlI, 8. p., AIM. J loose horn that lies flat 
aloDg the cheek. 

"Pand h6i&.hi& 8abh6 kiSr h^" = **A bullock with a 
loose horn is the one for my money ; all others 
are false." — Proverb. 

J*** HIBO, 8. p.— A circular dance danced by Jats at 
weddings and wherever they happen to collect in 
'large numbers. They form a ring and dance round ; 
their arms, stretched out on a level with th© 
head, are moved round with a wavy motion. 
The other circular dance in vogue is "jhumir," 
which differs from HfB<5 only in that the dancers 
keep the hands low and clap them together as 
they move. 

" Uthi na sag^ te hibi pd^ kh^d^ !" = " He says he can- 
not rise, and still he plays hfbi 1" — Proverb. 

J»* HiL, 8. p.— A soft wind. Plural : hilan. 

" Ghuli wd ghul pi^ hiMii. 

" Kabon val &wih, Ti&njhwi, kaf powini dalildn." = 
** The wind is blowing ; soft breezes are blowing. 
" OBinibo I turn back on your way : miiy some excuse 
(for doing so) occur to youl"— /Son^. 
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,U^ HiNAN, ADJ.— Weak. 



*' Hint dhir Eir^rdn vage " = " It takes only a weak band 
"^ of robljers to conquer KirdiB.'* 
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